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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

ONNNNOODOODOODO oo

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

e Dieser Sauger ist zur Nass- und Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Deutsch

Geratebeschreibung

Abbildung A

(T) Elektroden

(@ Saugschlauch

(®) Schubbiigel

@ Verriegelung des Saugkopfs
(®) Schmutzbehaiter

(&) Saugkopf

(@) Lenkrolle

Saugstutzen

(® Lenkrollenbigel (nur NT 65/2)
Bodendiise

() Saugrohr

(12 Hauptschalter

(i3 Tragegriff

Filterabdeckung

@ Taster der Filterabreinigung
Schlauchhalter

(A7) Kriimmer

Ablassschlauch

Ablage fiir Bodendiise

@0) Halter fur Saugrohr

@7 Netzkabel

@2) Halter fir Fugendtise

@3 Kabelhalter

@3 Typenschild

@) Filterabreinigung
Flachfaltenfilter

@7) Kippfahrgestell (nur NT 75/2)
Handgriff des Behalters (nur NT 75/2)

Farbkennzeichnung
Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.

Bedienelemente fiir die Wartung und den Service
sind hellgrau.

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehdr montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Flachfaltenfil-
ter.

Trockensaugen
e Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zuséatzlich ei-
ne Papierfiltertiite verwendet werden.

[$,]



Papierfiltertiite einbauen

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.
. Papierfiltertite aufstecken.
Abbildung C
3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen
Hinweis
Der im Lieferumfang enthaltene Flachfaltenfilter (Zellu-
lose) mit der Bestellnummer 6.904-283.0 wird nicht zum
regelmégBigen Nasssaugen empfohlen.

Gummilippen einbauen

1. Birstenstreifen ausbauen.
Abbildung D
2. Gummilippen einbauen.

Papierfiltertiite entfernen

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertute entfernt werden.

e Es empfiehlt sich, eine Spezialfiltertite (nass) zu
verwenden (siehe Filtersysteme).

Schmutzwasser ablassen

AN WARNUNG
UnsachgemiéfBe Entsorgung von Abwéssern
Umweltverschmutzung
Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur Abwasser-
behandlung.
1. Schmutzwasser liber Ablassschlauch ablassen.
Gerat mit Metallbehélter:
Abbildung E
Gerat mit Kunststoffbehalter:
Abbildung F

Behailter volistandig entleeren

Nur NT 75/2:

1. Feststellbremse arretieren.

2. Behalter am Handgriff festhalten und durch Anhe-
ben kippen.

Abbildung G

Behalter vollstandig entleeren.

Behalter in Ausgangslage zuriickkippen.
Feststellbremse l6sen.

Allgemein

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit der Fugen-
dise oder Polsterdiise (Option), beziehungsweise
wenn Uberwiegend Wasser aus einem Behalter auf-
gesaugt wird, empfiehlt es sich, den Taster der
Funktion “Halbautomatische Filterabreinigung” nicht
zu betéatigen.

e Bei Erreichen des max. Flussigkeitsstands schaltet
das Gerat automatisch ab.

e Bei nicht leitenden Flussigkeiten (zum Beispiel
Bohremulsion, Ole und Fette) wird das Gerét bei
vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fllstand
muss standig Uberprift und der Behalter rechtzeitig
entleert werden.

e Nach Beendigung des Nasssaugens: Flachfaltenfil-
ter mit der Filterabreinigung abreinigen. Elektroden
mit einer Birste reinigen. Behalter mit einem feuch-
ten Tuch reinigen und trocknen.

arw

Clipverbindung
Der Saugschlauch ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet. Alle Zubehdrteile mit Nennweite 40 mm kénnen an-
geschlossen werden.
Abbildung H

Gerit einschalten
1. Netzstecker einstecken.
2. Gerat am Hauptschalter einschalten.

Halbautomatische Filterabreinigung
Hinweis
Eine Betétigung der Filterabreinigung alle 5-10 Minuten
erh6ht die Standzeit des Flachfaltenfilters.
Hinweis
Das Einschalten der halbautomatischen Filterabreini-
gung ist nur bei eingeschaltetem Gerédt méglich.
1. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung 5x
betatigen. Der Flachfaltenfilter wird dann durch ei-
nen Luftstol gereinigt (pulsierendes Gerausch).

Gerat ausschalten
. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung 5x
betatigen.
Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

-

wnN

Nach jedem Betrieb
Behalter entleeren.
Gerat innen und aulRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

N =

Gerat aufbewahren
Saugschlauch und Netzkabel entsprechend Abbil-
dung aufbewahren.

Abbildung |
Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geriéts.
1. Saugrohr mit BodendUse aus der Halterung neh-
men. Gerat zum Tragen am Tragegriff und am
Saugrohr fassen.

Gerat zum Verladen am Fahrgestell bzw. Lenkrol-
lenbligel und am Schubbuigel fassen.

Gerat zum Transport Uiber langere Strecken am
Schubbligel hinter sich herziehen.

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

-

N
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Flachfaltenfilter wechseln
Filterabdeckung 6ffnen.
Flachfaltenfilter herausnehmen.
Neuen Flachfaltenfilter einsetzen. Beim Einsetzen
darauf achten, dass der Flachfaltenfilter allseitig
biindig anliegt.
4. Filterabdeckung schlieBen, muss horbar einrasten.

W=

Elektroden reinigen
1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Elektroden sowie den Zwischenraum der Elektro-
den mit einer Burste reinigen.
3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung
prifen.

2. Netzkabel, Netzstecker und Elektroden des Geréts
prifen.

3. Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab

1. Behélter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterentleerung nicht

wieder an

1. Gerat ausschalten und 5 Sekunden warten. Gerat
wieder einschalten.

2. Elektroden sowie den Zwischenraum der Elektro-
den mit einer Burste reinigen.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdise, Saugrohr, Saug-

schlauch oder Flachfaltenfilter entfernen.

Gefilllite Papierfiltertiite wechseln.

Taster der halbautomatischen Filterabreinigung bei

eingeschaltetem Gerat 5x betéatigen.

4. Filterabdeckung richtig einrasten.

5. Flachfaltenfilter wechseln.

6. Ablassschlauch auf Dichtheit prifen.

S

1

wn

taubaustritt beim Saugen
. Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfilters prifen/
korrigieren.
2. Flachfaltenfilter wechseln.
Abschaltautomatik (Nasssaugen) spricht nicht an
1. Elektroden sowie den Zwischenraum der Elektro-
den mit einer Blirste reinigen.
2. Fullstand bei elektrisch nicht leitender Flissigkeit
standig kontrollieren.
Halbautomatische Filterabreinigung arbeitet nicht
1. Saugschlauch nicht angeschlossen.
Halbautomatische Filterabreinigung schaltet nicht
ab
1. Kundendienst benachrichtigen.
Halbautomatische Filterabreinigung lasst sich nicht
einschalten
1. Kundendienst benachrichtigen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.667-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technische Daten

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse 1] 1] 1] Il

=
Nennleistung w 2400 2300 2400 2300
Maximale Leistung w 2760 2760
Leistungsdaten Gerit
Behalterinhalt | 65 65 75 75
Fillmenge Flissigkeit | 48 48 52 52
Luftmenge (max.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Unterdruck (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)

MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Lange x Breite x Hohe mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x

920 920 995 995
Durchmesser Saugschlauch mm 40 40 40 40
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40 +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lya dB(A) 74 75 74 75
Unsicherheit Kya dB(A) 1 1 1 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F

2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Teilenummer (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Teilenummer (GB) 6.650-152.0
Teilenummer (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabellange m 10 10 10 10

Technische Anderungen vorbehalten.

8 Deutsch
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e If the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

e This vacuum cleaner is intended for the wet and dry
cleaning of floor and wall surfaces.

This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

English

Description of the device

Illustration A

(@) Electrodes

(@ Suction hose

(®) Push handle

(® Suction head lock

(&) Dirt receptacle

(&) Removing the

() Steering roller

Suction hose port

@ Steering roller bracket (NT 65/2 only)
Floor nozzle

() Suction pipe

({2 Main switch

(@ 3 Carrying handle

Filter cover

(9 Filter dedusting button

Hose holder

(@i7) Angle piece

Drain hose

Rest for floor nozzle

@0) Suction pipe holder

@) Mains cable

@ Holder for crevice nozzle

@3 Cable clips

@3 Type plate

@) Filter dedusting

Flat fold filter

@ Tilting chassis (NT 75/2 only)
Container handle (NT 75/2 only)

Colour coding
Control elements for the cleaning process are yel-
low.
Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the flat fold filter when vacuuming.

Dry vacuuming

e An additional paper filter bag can be used when vac-
uuming fine dust.

©



Installing the paper filter bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Connect the paper filter bag.
Illustration C

3. Fit and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning
Note
The flat fold filter (cellulose) with the order number
6.904-283.0 included in the scope of delivery is not rec-
ommended for regular wet vacuum cleaning.

Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.
lllustration D
2. Install the squeegees.

Removing the paper filter bag

e The paper filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

e Itis recommended to use a special filter bag (wet)
(see filter systems).

Draining the waste water

AN WARNING
Improper disposal of waste water
Environmental pollution
Observe the local waste water treatment regulations.
1. Drain the waste water via the drain hose.
Device with a metal container:
lllustration E
Device with a plastic container:
Illustration F

Draining the container completely

NT 75/2 only:

1. Lock parking brake.

2. Hold the container by the handle and tilt it by lifting.
lllustration G

3. Completely drain the container.

4. Tilt the container back into its original position.

5. Release the parking brake.

General

e We recommend not using the "Semi-automatic filter
dedusting” function button when vacuuming wet dirt
with the crevice nozzle or upholstery nozzle (option-
al) when sucking mainly water out of a container.

e The device switches off automatically when the
maximum fluid level is reached.

e When vacuuming non-conductive liquids (e.g. drill
emulsion, oils and grease) the device does not au-
tomatically switch off when the container is full. The
filling level must be continuously monitored and the
container emptied on a timely basis.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
flat fold filter using the dedusting function. Clean the
electrodes with a brush. Clean the container with a
moist cloth and dry it off.

Clip connection
The suction hose is equipped with a clip system. All ac-
cessory parts with a nominal width of 40 mm can be
connected.
lllustration H

Switching on the device
1. Connect the mains plug.
2. Switch on the device at the main switch.

Semi-automatic filter dedusting
Note
Actuating the semi-automatic filter dedusting every 5-10
minutes extends the working time of the flat fold filter.
Note
The semi-automatic filter dedusting can only be
switched on when the device is switched on.
1. Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
The flat fold filter is then cleaned by a blast of air
(pulsing noise).

Switching off the device

Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

wN =

Each time after use
Empty the container.
Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

N =

Storing the device
Store the suction hose and mains cable as shown in
the illustration.
Illustration |
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
suction pipe.

Load the device by the chassis handle or steering
roller bracket and push handle.

Pull the device behind you via the push handle for
transporting over longer distances.

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Replacing the flat fold filter
Open the filter cover.
Remove the flat fold filter.
Fit the new flat fold filter. During insertion, ensure
that the flat fold filter is flush on all sides.
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

-

N
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Cleaning the electrodes
1. Unlock and remove the suction head.
2. Clean the electrodes and the gap between the elec-
trodes with a brush.
3. Fitand lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable, mains plug and electrodes
on the device.

3. Switch on the device.

Suction turbine switches off

1. Empty the container.

Suction turbine does not switch on again after emp-

tying the container

1. Switch off the device and wait for 5 seconds. Switch
on the device.

2. Clean the electrodes and the gap between the elec-
trodes with a brush.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,

suction pipe, suction hose or flat fold filter.

Change the filled paper filter bag.

Press the semi-automatic filter dedusting button 5x

with the device switched on.

4. Correctly engage the filter cover.

5. Replace the flat fold filter.

6. Check the drain hose for leaks.

E

1

wnN

scaping dust when vacuuming
. Check that the flat fold filter is correctly fitted and
correct if necessary.
2. Replace the flat fold filter.
The automatic switch-off mechanism (wet vacuum
cleaning) does not trigger
1. Clean the electrodes and the gap between the elec-
trodes with a brush.
2. Continuously monitor the filling level when vacuum-
ing non-conductive liquids.
Semi-automatic filter dedusting not working
1. Suction hose not connected.
Semi-automatic filter dedusting does not switch off
1. Contact Customer Service.
Semi-automatic filter dedusting cannot be switched
on
1. Contact Customer Service.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.667-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

1% @52(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.667-xxx

English 11



Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W/ @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

s
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 65/2 Ap NT65/2Ap NT75/2Ap NT75/2Ap
*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Electrical connection
Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Protection class I I I I
O]
Nominal power w 2400 2300 2400 2300
Maximum power w 2760 2760
Device performance data
Tank content | 65 65 75 75
Fluid filling quantity | 48 48 52 52
Air quantity (max.) Is 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Vacuum (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Length x width x height mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diameter of the suction hose mm 40 40 40 40
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40 +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level Lya dB(A) 74 75 74 75
Uncertainty Ky dB(A) 1 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Part number (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Part number (GB) 6.650-152.0
Part number (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Cable length m 10 10 10 10

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

o Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e \érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussiéres

nocives.

e Cet aspirateur est destiné au nettoyage humide et a
sec de surfaces de sols et murales.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p.ex., dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Illustration A

(@) Electrodes

(@) Tuyau d'aspiration

(®) Guidon

@ Verrouillage de la téte d'aspiration

(®) Collecteur d'impuretés

() Téte d'aspiration

(@ Roue directionnelle

Tubulure d'aspiration

@ Etrier de roue directionnelle (uniquement NT 65/2)
Buse pour sol

() Tube d'aspiration

@ Interrupteur principal

(i3 Poignée de transport

Cache de filtre

@ Bouton pour nettoyage du filtre
Porte-flexible

(@i7) Coude

Flexible de vidange

Rangement pour buse de sol

Support pour tube d'aspiration

@7 Cable secteur

@ Support pour suceur fentes

@3) Porte-cable

Plaque signalétique

@5) Nettoyage de filtre

Filtre plat plissé

@ Chassis basculant (uniquement NT 75/2)
Poignée du réservoir (uniquement NT 75/2)

Code couleur

Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.

Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

ATTENTION

Danger da a la pénétration de poussieére fine
Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever le filtre plat plissé lors de I'aspiration.
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Aspiration a sec

e Pour l'aspiration de poussiére fine, on peut utiliser

en plus un sac filtrant en papier.

Montage du sac filtrant en papier

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Insérez le sac filtrant en papier.

lllustration C
3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Aspiration de I'eau
Remarque
Le filtre plat plissé (cellulose) compris dans la livraison
et portant la référence 6.904-283.0 n'est pas recom-
mandé pour 'aspiration réguliére d'eau.

Montage des lévres en caoutchouc

1. Démonter les brosses.
lllustration D
2. Monter les lévres en caoutchouc.

Retirer le filtre en papier

e Retirer toujours le sac filtrant en papier pour aspirer
des salissures mouillées.

e |l est recommandé d'utiliser un sac filtrant spécial
(humide) (voir systemes de filtrage).

Vidange de I'eau sale

N AVERTISSEMENT
Elimination non conforme des eaux usées
Pollution
Respectez les prescriptions locales de traitement des
eaux usées.
1. Vider I'eau sale par le flexible de vidange.
Appareil avec réservoir métallique :
lllustration E
Appareil avec réservoir plastique :
Illustration F

Vidage complet du réservoir

Uniquement NT 75/2 :

1. Bloquer le frein de stationnement.

2. Tenir le réservoir par la poignée et le basculer en le

soulevant.

Illustration G

Vider completement le réservoir.

Remettre le réservoir en position initiale.

Desserrer le frein de stationnement.

Généralités

e Lors de I'aspiration de salissures mouillées avec le
suceur fentes ou le suceur pour canapés (option),
ou lorsque de I'eau est principalement aspirée hors
d'un réservoir, il est conseillé de ne pas actionner le
bouton de la fonction « Nettoyage semi-automa-
tique du filtre ».

e L'appareil se désactive automatiquement lorsque le
niveau du liquide max. est atteint.

e Dans le cas de liquides non conducteurs (p. ex.
émulsion de bore, huile et graisses), I'appareil n'est
pas désactivé lorsque le réservoir est plein. Le ni-
veau de remplissage doit étre contrdlé en continu et
le réservoir vidé a temps.

e Lorsque l'aspiration de I'eau est terminée : nettoyer
le filtre plat plissé avec le nettoyage du filtre. net-
toyer les électrodes avec une brosse. Nettoyer le ré-
servoir avec un chiffon humide et sécher.

ahw

Jonction clipsée
Le tuyau d'aspiration est équipé d'un systeme de clip.
Toutes les piéces d'accessoires d'un diamétre nominal
de 40 mm peuvent étre raccordées.
lllustration H

Commande

Démarrer I'appareil
1. Brancher la fiche secteur.
2. Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

Nettoyage du filtre semi-automatique
Remarque
L'actionnement du nettoyage du filtre toutes les 5 a
10 minutes augmente la durée de vie du filtre plat plis-
sé.
Remarque
L'activation du nettoyage semi-automatique du filtre
n'est possible que si I'appareil est sous tension.
1. Actionner 5 fois la touche de nettoyage du filtre se-
mi-automatique. Le filtre plat plissé est alors nettoyé
par un flux d'air (bruit pulsatoire).

Mise hors tension de I'appareil
1. Actionner 5 fois la touche de nettoyage du filtre se-
mi-automatique.
2. Eteindre l'appareil a l'interrupteur principal.
3. Débrancher la fiche secteur.

Aprés chaque fonctionnement
1. Vider le réservoir.
2. Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.

Rangement de I'appareil
1. Ranger le tuyau d'aspiration et le cable secteur
conformément a la figure.
lllustration |
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Retirer le tube d'aspiration avec la buse pour sol du
support. Pour porter I'appareil, le saisir par la poi-
gnée de transport et le tube d'aspiration.

2. Pour le chargement, saisir I'appareil par le chassis
ou I'étrier de roue directionnelle et par le guidon.

3. Pour le transport sur de longues distances, tirer I'ap-
pareil derriére soi par le guidon.

4. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.
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Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Remplacement du filtre plat plissé
Ouvrir le cache de filtre.
Retirer le filtre plat plissé.
Mettre un filtre plat plissé neuf en place. Veiller, lors
de l'insertion, a ce que le filtre plat plissé soit posé a
fleur de tous les cotés.
4. Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-
niére audible.

WN =

Nettoyage des électrodes
1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
2. Nettoyez les électrodes et I'espace entre les électro-
des avec une brosse.
3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable secteur, la fiche secteur et les
électrodes de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La turbine d’aspiration se coupe

1. Vider le réservoir.

La turbine d'aspiration ne redémarre pas aprés la vi-

dange du réservoir

1. Eteindre I'appareil et patienter 5 secondes. Allumer
a nouveau l'appareil.

2. Nettoyez les électrodes et I'espace entre les électro-
des avec une brosse.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou du filtre
plat plissé.

2. Remplacer le sac filtrant en papier plein.

3. Actionner 5 fois la touche de nettoyage semi-auto-
matique du filtre lorsque I'appareil est sous tension.

4. Enclencher correctement le cache de filtre.

5. Remplacer le filtre plat plissé.

6. Controler le flexible de vidange du systeme hydrau-
lique.

Sortie de poussiére lors de I'aspiration

1. Corriger la position de montage correcte du filtre
plat plissé.

2. Remplacer le filtre plat plissé.

Le dispositif de coupure automatique (aspiration de

I'eau) ne répond pas

1. Nettoyer les électrodes et I'espace entre les électro-
des avec une brosse.

2. Controler en continu le niveau de remplissage dans
le cas de liquides non conducteurs d'électricité.

Le nettoyage semi-automatique du filtre ne fonc-
tionne pas

1. Le tuyau d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage semi-automatique du filtre ne se
coupe pas

1. Contacter le service apres-vente.

Il est impossible d'activer le nettoyage semi-auto-
matique du filtre

1. Contacter le service apres-vente.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussieres
Type : 1.667-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées
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Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di- Responsable de la documentation :

rection de I'entreprise. S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
% Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
) X 71364 Winnenden (Germany)
M Tél. : +49 7195 14-0
S. Reiser Télécopie : +49 7195 14-2212
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Raccordement électrique
Tension du secteur \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection IE 1l 1l 1l 1l
Puissance nominale w 2400 2300 2400 2300
Puissance maximale w 2760 2760
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 65 65 75 75
Volume de remplissage Liquide | 48 48 52 52
Débit d’air (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Dépression (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Longueur x largeur x hauteur mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diametre du tuyau d'aspiration mm 40 40 40 40
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40 +40 +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 74 75 74 75
Incertitude Kya dB(A) 1 1 1 1
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Référence de piéce (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Référence de piéce (GB) 6.650-152.0
Référence de piéce (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Longueur de cable m 10 10 10 10

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per 'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

e Questo aspiratore & destinato alla pulizia a secco/
umido di pavimenti o pareti.

e Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

(@) Elettrodi

@ Tubo flessibile di aspirazione

(3 Archetto di spinta

@ Bloccaggio della testina aspirante

@ Vano raccolta sporco

(&) Testina aspirante

(@ Ruota pivottante

Raccordo di aspirazione

@ Staffa ruota pivottante (solo NT 65/2)
Bocchetta per pavimenti

() Tubo di aspirazione

@ Interruttore principale

(3 Maniglia di trasporto

Copertura filtro

(9 Tasto della pulizia filtro

Supporto per tubo flessibile

(A7) Tubo curvo

Tubo flessibile di scarico

Alloggio per la bocchetta per pavimenti
@ Sostegno tubo di aspirazione

€% Cavo direte

@ Sostegno per bocchetta fessure

@3 Reggicavo

@9 Targhetta

@ Pulizia filtro

Filtro plissettato piatto

@ Carrello da trasporto ribaltabile (solo NT 75/2)
Impugnatura del serbatoio (solo NT 75/2)

Contrassegno colore
Gli elementi di comando per il processo di pulizia
sono gialli.
Gli elementi di comando per la manutenzione ed il
service sono grigio chiaro.

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro piatto durante I'aspirazione.

Aspirapolvere

e Per |'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro di carta.
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Montaggio del sacchetto filtro di carta

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Inserire il sacchetto filtro di carta.

Figura C
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.
Aspiraliquidi
Nota

Il filtro plissettato piatto (cellulosa) contenuto nella forni-
tura con il numero d'ordinazione 6.904-283.0 non é rac-
comandato per la regolare aspirazione liquidi.

Montare le labbra in gomma

1. Smontare le spazzole a striscia.
FiguraD
2. Montare le labbra in gomma.

Rimozione del sacchetto filtro di carta

e Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto fil-
tro di carta deve sempre essere rimosso.

e Siraccomanda I'utilizzo di un sacchetto filtro specia-
le (umido), vedi sistemi di filtranti.

Scarico dell'acqua sporca

AN AVVERTIMENTO
Smaltimento non corretto delle acque di scarico
Inquinamento ambientale
Attenersi alle prescrizioni locali sul trattamento delle ac-
que di scarico.
1. Drenaggio dell'acqua sporca tramite il tubo flessibile
di scarico.
Apparecchio con serbatoio di metallo:
Figura E
Apparecchio con serbatoio di plastica:
Figura F

Svuotamento completo del serbatoio

Solo NT 75/2:

1. Bloccare il freno di stazionamento.

2. Tenere il serbatoio per 'impugnatura e inclinarlo
sollevandolo.

Figura G

Svuotare completamente il serbatoio.

Riportare il serbatoio nella posizione iniziale.
Allentare il freno di stazionamento.

Generale

e Quando si aspira lo sporco umido con la bocchetta
fessure o la bocchetta poltrone (opzione), o se I'ac-
qua viene aspirata principalmente da un serbatoio,
si raccomanda di non attivare il tasto della funzione
"Pulizia filtro semi-automatica".

e Al raggiungimento del livello massimo del liquido,
I'apparecchio si spegne automaticamente.

o Nel caso di liquidi non conduttivi (ad es. emulsione
di perforazione, oli e grassi), I'apparecchio non vie-
ne spento quando il serbatoio & pieno. Il livello di ri-
empimento deve essere costantemente controllato
e il serbatoio deve essere svuotato in tempo utile.

e Al termine dell'aspirazione liquidi: Pulire il filtro plis-
settato piatto con la pulizia filtro. Pulire gli elettrodi
con una spazzola. Pulire il serbatoio con un panno
umido e asciugare.

abrw

Collegamento a clip
Il tubo flessibile di aspirazione & dotato di un sistema a
clip. Possono essere collegati tutti gli accessori con un
diametro nominale di 40 mm.
FiguraH

Accensione dell’apparecchio

1. Inserire la spina.
2. Accendere I'apparecchio con l'interruttore principale.

Pulizia filtro semi-automatica
Nota
L’azionamento della pulizia filtro ogni 5-10 minuti au-
menta la durata nel tempo del filtro plissettato piatto.
Nota
L'attivazione della pulizia filtro semi-automatica e possi-
bile soltanto se I'apparecchio e acceso.
1. Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x. Il filtro plissettato piatto viene quindi pulito trami-
te un getto d’aria (rumore pulsante).

Spegnimento dell’apparecchio
Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x.

Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.
Togliere la spina.

-

N
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Dopo ogni utilizzo
Svuotare il serbatoio.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

N =

Conservazione dell’apparecchio
Conservare il tubo di aspirazione e il cavo di alimen-
tazione come mostrato nell'illustrazione.

Figura |
Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Prelevare il tubo di aspirazione con la bocchetta per
pavimenti dal supporto. Per il trasporto, tenere I'ap-
parecchio per la maniglia di trasporto e per il tubo di
aspirazione.

-

N

2. Peril caricamento, tenere I'apparecchio per il telaio
o la staffa della ruota pivottante e per I'archetto di
spinta.

3. Pertrasportare I'apparecchio su lunghi tragitti tirarlo
tenendo I'apposito archetto di spinta.

4. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio

secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.
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Sostituire il filtro plissettato piatto
Aprire la copertura filtro.
Estrarre il filtro plissettato piatto.
Inserire i nuovi filtri plissettati piatti. Al montaggio,
accertarsi che il filtro plissettato piatto sia posiziona-
to a filo su tutti i lati.
4. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

W=

Pulizia degli elettrodi
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Pulire gli elettrodi e gli interstizi tra gli elettrodi con
una spazzola.
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione, la spina e gli
elettrodi dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne

1. Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si riavvia dopo lo

svuotamento del serbatoio

1. Spegnere I'apparecchio e attendere 5 secondi. Ac-
cendere di nuovo I'apparecchio.

2. Pulire gli elettrodi e gli interstizi tra gli elettrodi con
una spazzola.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,

dal tubo di aspirazione, dal flessibile di aspirazione

o dal filtro plissettato piatto.

Sostituire il sacchetto filtro di carta pieno.

Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica

5x ad apparecchio acceso.

4. Incastrare correttamente la copertura filtro.

5. Sostituire il filtro plissettato piatto.

6. Controllare I'ermeticita del tubo flessibile di scarico.

E

1

wnN

missione di polvere all'aspirazione
. Controllare/correggere la corretta posizione di mon-
taggio del filtro plissettato piatto.
2. Sostituire il filtro plissettato piatto.
Lo spegnimento automatico (aspirazione liquidi)
non risponde
1. Pulire gli elettrodi e gli interstizi tra gli elettrodi con
una spazzola.
2. Controllare continuamente il livello del liquido elettri-
camente non conduttivo.
La pulizia filtro semi-automatica non funziona
1. Flessibile non collegato.
La pulizia filtro semi-automatica non si spegne
1. Informare il servizio clienti.
Non é possibile accendere la pulizia filtro semi-au-
tomatica
1. Informare il servizio clienti.

Servizio clienti
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Kércher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, &€ conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.667-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 i@gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Collegamento elettrico
Tensione di rete \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione IE 1l 1l 1l 1l
Potenza nominale w 2400 2300 2400 2300
Potenza massima w 2760 2760
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 65 65 75 75
Quantita di riempimento liquido | 48 48 52 52
Portata d'aria (max.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Depressione (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Lunghezza x larghezza x altezza mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 40 40 40 40
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40 +40 +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica Lya dB(A) 74 75 74 75
Incertezza Kpp dB(A) 1 1 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Numero componenti (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Numero componenti (GB) 6.650-152.0
Numero componenti (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Lunghezza cavo m 10 10 10 10

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-

ciales para la salud.

e Esta aspiradora ha sido disefiada para la limpieza
en seco y en hiumedo de las superficies del suelo y
de las paredes.

e Este equipo es apto para el uso industrial, por ejem-
plo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tien-
das, oficinas y negocios de alquiler.

Descripcion del equipo

Figura A

(@) Electrodos

@ Manguera de aspiracion

() Asa de empuje

@ Cierre del cabezal de aspiracion
(®) Recipiente de suciedad

(8) Cabezal de aspiracion

(@ Rodillo de direccion

Tubuladura de aspiracién

@ Estribo del rodillo de direccién (solo NT 65/2)
Boquilla para suelos

() Tubo de aspiracion

@ Interruptor principal

(3 Asa de transporte

Tapa del filtro

@ Pulsador de la limpieza de filtro
Portamangueras

(@i7) Codo

Manguera de desagiie

Soporte para boquilla para suelos
@ Soporte para el tubo de aspiracion
€% Cable de red

@ Soporte para boquilla para ranuras
@3) Portacables

@ Placa de caracteristicas

@5 Limpieza del filtro

Filtro plegado plano

@ Bastidor mévil basculante (solo NT 75/2)
Asa del recipiente (solo NT 75/2)

Caodigo de colores
Los elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.
Los elementos de control del mantenimiento se
muestran en gris claro.

Preparacién

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No elimine nunca el filtro plegado plano durante la aspi-
racion.

Aspiracion en seco
e Durante la aspiracién del polvo fino, puede utilizarse
de forma adicional una bolsa de filtro de papel.
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Montaje de la bolsa de filtro de papel

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Conecte la bolsa de filtro de papel.

Figura C
3. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Aspiracion de suciedad liquida
Nota
El filtro plegado plano (celulosa) incluido en el alcance
del suministro con la referencia de pedido 6.904-283.0
no se recomienda para la aspiracién regular de sucie-
dad liquida.

Montaje de los labios de goma

1. Desmonte las tiras del cepillo.
Figura D
2. Monte los labios de goma.

Retirada de la bolsa de filtro de papel

e Para la aspiracion de suciedad liquida debe retirar
siempre la bolsa de filtro de papel.

e Se recomienda utilizar una bolsa de filtros especia-
les (humeda) (véase sistemas de filtros).

Purga de agua sucia

N ADVERTENCIA
Eliminacion incorrecta de aguas residuales
Contaminacién del medioambiente
Tenga en cuenta las normativas locales en materia de
tratamiento de aguas residuales.
1. Vacie el agua sucia mediante la manguera de des-
ague.
Equipo con recipiente de metal:
Figura E
Equipo con recipiente de plastico:
Figura F

Vaciado completo del recipiente

Solo NT 75/2:

1. Bloguee el freno de estacionamiento.

2. Sujete el recipiente por el asa y vuélquelo levantan-
dolo.

Figura G

Vacie completamente el recipiente.

Vuelva a colocar el recipiente en la posicién inicial.
Suelte el freno de estacionamiento.

Generalidades

e Al aspirar suciedad liquida con la boquilla para ra-
nuras o la boquilla para acolchado (opcién), sobre
todo si se va a aspirar principalmente agua de un re-
cipiente, se recomienda no accionar la tecla de la
funcion «Limpieza semiautomatica del filtro».

e Al alcanzar el nivel de llenado de liquido max. se
desconecta el equipo automaticamente.

e En caso de liquidos no conductores (p. €j. aceites,
grasas y taldrinas) el equipo no se desconecta
cuando se llena el recipiente. Debe revisar el nivel
de llenado de forma continua y vaciar el recipiente a
tiempo.

e Al finalizar la aspiracion de suciedad liquida: Limpie
el filtro de plegado plano con la limpieza del filtro.
Limpie los electrodos con un cepillo. Limpie y seque
el recipiente con un pafio humedo.

abhw

Conexion de clip
La manguera de aspiracion esta equipada con un siste-
ma de clips. Se pueden conectar todos los accesorios
con un ancho nominal de 40 mm.
FiguraH

Conexion del equipo
1. Enchufar el conector de red.
2. Encender el equipo con el interruptor principal.

Limpieza semiautomatica de filtros

Nota

El accionamiento de la limpieza del filtro cada 5-10 mi-

nutos incrementa la vida util del filtro plegado plano.

Nota

La conexioén de la limpieza semiautomatica de filtros so-

lo se puede llevar a cabo con el equipo conectado.

1. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces. Entonces, el filtro plegado plano
se limpia mediante una descarga de aire (ruido de
impulsos).

Desconexion del equipo
. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces.
Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desenchufe el conector de red.

-

@ N

Tras cada servicio
Vacie el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

N =

Almacenaje del equipo
. Almacene la manguera de aspiracién y el cable de
red segun la figura.
Figura |
Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Retire el tubo de aspiracion con la boquilla para
suelos del soporte. Coja el equipo por el asa de
transporte y el tubo de aspiracién para transportar-
lo.

Para cargar el equipo, agarrelo por el chasis o el es-
tribo del rodillo de direccién y por el asa de empuje.
En recorridos largos, transporte el equipo tirando de
él por el asa de empuje.

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

-

N

N
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Cambio del filtro plegado plano

Abra la tapa del filtro.
Extraiga el filtro plegado plano.
Coloque un nuevo filtro plegado plano. A la hora del
montaje, procure que el filtro plegado plano encaje
correctamente en todos los lados.
4. Cierre la tapa del filtro, debe escucharse como en-

caja.

W=

Limpieza de los electrodos
1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Limpie los electrodos y el espacio entre los electro-
dos con un cepillo.
3. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

La turbina de aspiracion no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cion de corriente.

2. Compruebe el cable de red, el conector de red y los
electrodos del equipo.

3. Conecte el equipo.

La turbina de aspiracion se desconecta

1. Vacie el recipiente.

La turbina de aspiracion no vuelve a arrancar tras el

vaciado del recipiente

1. Desconecte el equipo y espere 5 segundos. Vuelva
a conectar el equipo.

2. Limpie los electrodos y el espacio entre los electro-
dos con un cepillo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
filtro plegado plano.

2. Cambie la bolsa de filtro de papel llena.

3. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces con el equipo conectado.

4. Encaje la tapa del filtro correctamente.

5. Cambie el filtro plegado plano.

6. Revise la estanqueidad de la manguera de des-
ague.

Salida de polvo durante la aspiraciéon

1. Comprobar/corregir la posicién correcta del filtro
plegado plano.

2. Cambie el filtro plegado plano.

La desconexion automatica (aspiracién de sucie-

dad liquida) no funciona

1. Limpie los electrodos y el espacio entre los electro-
dos con un cepillo.

2. Controle el nivel de llenado del liquido no conductor
de forma continua.

La limpieza semiautomatica de filtros no funciona

1. Manguera de aspiracién no conectada.

La limpieza semiautomatica de filtros no se desco-

necta

1. Pdéngase en contacto con el servicio de posventa.

La limpieza del filtro semiautomatica no se puede

conectar

1. Pdéngase en contacto con el servicio de posventa.

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. Si se producen modificaciones
no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y humedo

Tipo: 1.667-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Datos técnicos

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc*EU  Me Tc *CH
Conexion eléctrica
Tension de red \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Tipo de proteccién IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccién IE 1l 1l 1l 1l
Potencia nominal w 2400 2300 2400 2300
Potencia maxima w 2760 2760
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 65 65 75 75
Volumen de llenado de liquido | 48 48 52 52
Volumen de aire (max.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Baja presion (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Longitud x anchura x altura mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diametro de la manguera de aspiracion mm 40 40 40 40
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 74 75 74 75
Inseguridad Kpa dB(A) 1 1 1 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Referencia (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Referencia (GB) 6.650-152.0
Referencia (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Longitud del cable m 10 10 10 10

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o contetido da embala-
gem e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
A ATENCAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a saude.
e Este aspirador destina-se a limpeza a seco e a lim-
peza humida de superficies pavimentadas e super-
ficies de parede.
Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fa-
bricas, lojas, escritérios e agéncias imobiliarias.

Descri¢ao do aparelho

Figura A

(@) Eléctrodos

@ Mangueira de aspiragdo

() Alavanca de avango

@ Bloqueio da cabeca de aspiracédo
(®) Recipiente de sujidade

(&) Cabega de aspiragéo

(@ Roleto de direcgao

Suporte de aspiragdo

@ Gancho do roleto de direcgéo (apenas para NT
65/2)

Bocal para pavimentos

(i) Tubo de aspiragéo

@ Interruptor principal

(3 Pega de transporte

Tampa do filtro

(i) Botao da limpeza do filtro

Suporte para mangueiras

(7 Tubo curvo

Mangueira de descarga

Depdsito para bocal para pavimentos

@ Suporte do tubo de aspiragédo

@7 Cabo de rede

@ Suporte para bocal para juntas

@3) Bragadeira para cabo

@ Placa de caracteristicas

@5 Limpeza do filtro

(@9) Filtro de pregas

@ Chassis basculante (apenas para NT 75/2)
Punho do depésito (apenas para NT 75/2)

Indicagao de cor
Os elementos de comando para o processo de lim-
peza séo amarelos.
Os elementos de comando para a manutengéo e
para o servigo de assisténcia técnica sao cinzentos-
claros.

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Arranque

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de pé6 fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o filtro de pregas.

Aspiracgao de sélidos
e Para a aspiragdo de po fino pode ser utilizado adi-
cionalmente um saco do filtro de papel.
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Montar o saco do filtro de papel

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Encaixar o saco do filtro de papel.
Figura C

3. Colocar e bloquear a cabeca de aspiragao.

Aspiracao de liquidos
Aviso
O filtro de pregas (celulose) incluido no volume do for-
necimento com a ref® 6.904-283.0 ndo é recomendado
para a aspiragdo de liquidos regular.

Instalar labios de borracha

1. Desmontar as tiras de escovas.
FiguraD
2. Instalar labios de borracha.

Remover o saco do filtro de papel

e Para a aspiragao de sujidade humida, tem de ser
sempre retirado o saco de filtro de papel.

e Erecomendavel um saco de filtro especial (htiimido)
para aplicagao (consultar sistema filtrante).

Escoar a agua suja

AN ATENCAO
Recolha inadequada de efluentes
Poluigdo do meio ambiente
Respeite as normas locais para o tratamento de efluen-
tes.
1. Escoar a agua suja através da mangueira de des-
carga.
Aparelho com recipiente em metal:
Figura E
Aparelho com recipiente em plastico:
Figura F

Esvaziar o depdsito por completo

Apenas para NT 75/2:
1. Bloquear o travao de parqueamento.
2. Segurar o deposito no punho e incline-o, levantan-
do.
Figura G
Esvaziar o dep6sito por completo.
Inclinar o depdsito de novo para a posigao inicial.
Soltar travao de parqueamento.
Informacgées gerais

e Ao aspirar sujidade himida com o bocal para juntas
ou com o bocal para estofados (opg&o), ou quando
se aspira sobretudo agua de um depdsito, é reco-
mendavel ndo accionar a tecla da fungéo “Limpeza
semi-automatica do filtro”.

e Ao ser atingido o nivel maximo do liquido, o apare-
Iho desliga-se automaticamente.

e No caso de liquidos ndo condutores (por exemplo,
lubrificante de brocas, 6leos e massas lubrifican-
tes), o aparelho ndo é desligado quando o depésito
esta cheio. O nivel de enchimento tem de ser conti-
nuamente verificado e o depdsito esvaziado atem-
padamente.

e Apo6s a conclusdo da aspiracéo de liquidos: Limpar
o filtro de pregas com a limpeza do filtro. Limpar os
eléctrodos com uma escova. Limpar o depdsito com
um pano humido e seca-lo.

Ligagao tipo “clipe”
A mangueira de aspiragéo esta equipada com um siste-
ma de clipe. Podem ser ligadas pegas de acessorio
com um diametro nominal de 40 mm.
FiguraH

abw

Ligar o aparelho

1. Ligar a ficha de rede.
2. Ligar o aparelho ao interruptor principal.

Limpeza semi-automatica do filtro
Aviso
O accionamento da limpeza do filtro a cada 5-10 minu-
tos aumenta o tempo de paragem do filtro de pregas.
Aviso
A ligagcao da limpeza semi-automaética do filtro s6 é pos-
sivel com o aparelho ligado.
1. Accionar 5x o botéo da limpeza semi-automatica do
filtro. O filtro de pregas €, entdo, limpo através de
um sopro de ar (som pulsante).

Desligar o aparelho
. Accionar 5x o botdo da limpeza semi-automatica do
filtro.
Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

-
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Apoés cada operagao
Esvaziar o depésito.
. Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

N =

Armazenar o aparelho
. Armazenar a mangueira de aspiragéo e o cabo de
rede conforme ilustrado na figura.
Figural
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizagdo ndo autorizada.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Retirar do suporte o tubo de aspiragdo com bocal
para pavimentos. Para transportar o aparelho, agar-
rar pela pega de transporte e pelo tubo de aspira-
¢ao.

Para carregar o aparelho, agarrar pelo chassis ou
gancho do roleto de direcgéo e pela alavanca de
avango.

Para realizar o transporte de longo curso do apare-
Iho, puxar a alavanca de avango para tras.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

-
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Substituir filtro de pregas
Abrir a tampa do filtro.
Remover o filtro de pregas.
Colocar filtros de pregas novos. Ao colocar o filtro
de pregas, ter em atencgdo que este deve ser aplica-
do de forma a ficar totalmente nivelado.
4. Fechar a tampa do filtro, que tem de encaixar de for-

ma audivel.

W=

Limpar os eléctrodos
1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
2. Limpar os eléctrodos, bem como o espago intermé-
dio entre os eléctrodos com uma escova.
3. Colocar e bloguear a cabega de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensdo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A turbina de aspiragdo néao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagéo eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede, a ficha de rede e os eléc-
trodos do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao desliga

1. Esvaziar o deposito.

A turbina de aspiragao nao volta a funcionar apés a

drenagem do depdsito

1. Desligar o aparelho e aguardar 5 segundos. Voltar
a ligar o aparelho.

2. Limpar os eléctrodos, bem como o espago intermé-
dio entre os eléctrodos com uma escova.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover obstru¢des do bocal de aspiragéo, tubo de
aspiracéo, mangueira de aspiragao ou filtro de pre-
gas.

2. Substituir o saco do filtro de papel cheio.

3. Accionar 5x o botéo da limpeza semi-automatica do
filtro com o aparelho ligado.

4. Encaixar a tampa do filtro correctamente.

5. Substituir o filtro de pregas.

6. Verificar a estanqueidade da mangueira de descar-
ga.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar/corrigir a posi¢cdo de montagem do filtro de
pregas.

2. Substituir o filtro de pregas.

O sistema de corte automatico (aspiracao de liqui-

dos) ndo actua

1. Limpar os eléctrodos, bem como o espaco intermé-
dio entre os eléctrodos com uma escova.

2. Verificar continuamente o nivel de enchimento em
caso de liquido ndo condutor de electricidade.

Limpeza semi-automatica do filtro ndo funciona

1. Mangueira de aspiragdo nao ligada.

Limpeza semi-automatica do filtro nao desliga

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.

Nao é possivel ligar a limpeza semi-automatica do

filtro

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e solidos

Tipo: 1.667-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo da

geréncia.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Dados técnicos

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Ligagao eléctrica
Tensao da rede \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Tipo de protecgédo IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgéo IE 1l 1l 1l 1l
Poténcia nominal w 2400 2300 2400 2300
Poténcia méaxima w 2760 2760
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do deposito | 65 65 75 75
Quantidade de enchimento do liquido | 48 48 52 52
Volume de ar (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Subpressao (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Comprimento x Largura x Altura mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diametro da mangueira de aspiragéo mm 40 40 40 40
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Nivel acistico L,a dB(A) 74 75 74 75
Inseguranca Kpa dB(A) 1 1 1 1
Valor de vibragdo méo/brago m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Referéncia (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Referéncia (GB) 6.650-152.0
Referéncia (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Comprimento do cabo m 10 10 10 10

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken.

e Deze zuiger is voor de natte en droge reiniging van
bodem- en wandopperviakken bestemd.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(T) Elektroden

(@) Zuigslang

(3) Duwbeugel

@ Vergrendeling van de zuigkop
(®) Vuilreservoir

(&) Zuigkop

@) Zwenkwiel

Zuigopening

(9 Zwenkwielenbeugel (alleen NT 65/2)
Vloersproeier

(@ Zuigbuis

(12) Hoofdschakelaar

(3 Handgreep

Filterabdeckung

@ Knop van de filterreiniging

Slanghouder

(i7) Bocht

Aftapslang

Houder voor bodemmondstuk

@9) Houder voor zuigbuis

@Y Elektriciteitskabel

@ Houder voor voegensproeier

@3) Kabelhouder

@3 Typeplaatje

@) Filterreiniging

Vlak harmonicafilter

@ Kantelbaar onderstel (alleen NT 75/2)
Handgreep van het reservoir (alleen NT 75/2)

Kleurmarkering
Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn
geel.

Bedieningselementen voor onderhoud en service
zijn lichtgrijs.

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

LET OP

Gevaar door fijnstof

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder tijdens het zuigen nooit de vlakke harmonica-
filter.

Droogzuigen
e Bij het opzuigen van fijnstof kan ook een papieren
filterzak worden gebruikt.
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Papieren filterzak plaatsen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
. Papieren filter erop steken.
Afbeelding C
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Natzuigen
Instructie
De in de leveringsomvang voorhanden viakke harmoni-
cafilter (cellulose) met het bestelnummer 6.904-283.0
wordt niet aanbevolen voor regelmatig natzuigen.

Rubberstrips inbouwen

1. Borstelstroken verwijderen.
Afbeelding D
2. Rubberstrips inbouwen.

Papieren filterzak verwijderen

e Verwijder altijd de papieren filterzak wanneer u nat
vuil opzuigt.

e Het wordt aanbevolen om een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Vuilwater aftappen

&N WAARSCHUWING
Onjuiste afvoer van afvoerwater
Milieuverontreiniging
Neem de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht.
1. Tap het afvalwater af via de aftapslang.

Apparaat met metalen reservoir:

Afbeelding E

Apparaat met kunststof reservoir:

Afbeelding F

Apparaat volledig legen

Alleen NT 75/2:

1. Parkeerrem vergrendelen.

2. Reservoir aan de handgreep vasthouden en kante-
len door deze op te tillen.

Afbeelding G

Reservoir volledig leegmaken.

Reservoir in uitgangspositie terugkantelen.
Parkeerrem loszetten.

Algemeen

e Bij het opzuigen van nat vuil met de voegensproeier
of kussensproeier (optie), of wanneer u voorname-
lijk water uit een reservoir haalt, is het aan te raden
om de toets van de functie "halfautomatische filter-
reiniging" niet in te drukken.

o Bij het bereiken van het max. vloeistofniveau scha-
kelt het apparaat automatisch uit.

e Bij niet-geleidende vloeistoffen (bijv. booremulsie,
olién en vetten) wordt het apparaat niet uitgescha-
keld als het reservoir vol is. Het vulniveau moet con-
stant worden gecontroleerd en het reservoir moet
op tijd worden geleegd.

e Na beéindiging van het nat zuigen: Vlakke harmoni-
cafilter met de filterreiniging reinigen. Elektroden
met een borstel reinigen. Reservoir met een vochti-
ge doek reinigen en droogmaken.

arw

Clipverbinding
De zuigslang is uitgerust met een clipsysteem. Alle on-
derdelen van het toebehoren met nominale wijdte 40
mm kunnen worden aangesloten.
Afbeelding H

Apparaat inschakelen

1. Netstekker aansluiten.
2. Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

Halfautomatische filterreiniging
Instructie
Door de filterreiniging om de 5-10 minuten te activeren
is de levensduur van het vlakke harmonicafilter langer.
Instructie
Het inschakelen van de halfautomatische filterreiniging
is alleen mogelijk als het apparaat is ingeschakeld.
1. Toets van de halfautomatische filterreiniging 5x in-
drukken. De vlakke harmonicafilter wordt dan door
een luchtstoot gereinigd (pulserend geluid).

Apparaat uitschakelen
. Toets van de halfautomatische filterreiniging 5x in-
drukken.
Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Netstekker loskoppelen.

-
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Na elk gebruik
Reservoir legen.
. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

Apparaat opbergen
. Zuigslang en netkabel volgens de afbeelding opber-
gen.
Afbeelding |
Bewaar het apparaat in een droge ruimte en beveilig
het tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

1. Zuigbuis met vloersproeier uit de houder nemen.
Apparaat voor het dragen aan de handgreep en aan
de zuigbuis vastnemen.

Apparaat voor het verladen aan het chassis of de
zwenkwielbeugel en aan de duwbeugel vastnemen.
Apparaat voor het transport over lange afstanden
aan de duwbeugel achter zich aan trekken.
Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

N =
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Vlak harmonicafilter vervangen
Filterafdekking openen.
Vlak harmonicafilter eruit halen.
Nieuw vlak harmonicafilter plaatsen. Bij het plaatsen
erop letten dat de vlakke harmonicafilter aan alle
kanten gelijk ligt.
4. Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar vergrende-
len.

W=

Elektroden reinigen
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Reinig de elektroden en de opening tussen de elek-
troden met een borstel.
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Zuigturbine loopt niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netkabel, netstekker en elektroden van het appa-
raat controleren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld

1. Reservoir legen.

Zuigturbine start niet opnieuw na leegmaken van

het reservoir

1. Schakel het apparaat uit en wacht 5 seconden. Ap-
paraat opnieuw inschakelen.

2. Reinig de elektroden en de opening tussen de elek-
troden met een borstel.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of

vlakke harmonicafilter verwijderen.

Gevulde papieren filterzak vervangen.

Toets van de halfautomatische filterreiniging bij een

ingeschakeld apparaat 5x indrukken.

4. Filterafdekking correct vastzetten.

5. Vlakke harmonicafilter vervangen.

6. Aftapslang op dichtheid controleren.

U
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ittreden van stof tijdens het zuigen

Controleren of het vlakke harmonicafilter correct is
gemonteerd en zo nodig corrigeren.

2. Vlak harmonicafilter vervangen.

Automatische uitschakeling (natzuigen) reageert

niet

1. Reinig de elektroden en de opening tussen de elek-
troden met een borstel.

2. Controleer het vulniveau constant met elektrisch
niet-geleidende vloeistof.

Halfautomatische filterreiniging werkt niet

1. Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging wordt niet uitge-

schakeld

1. Klantenservice op de hoogte brengen.

Halfautomatische filterreiniging kan niet worden in-

geschakeld

1. Klantenservice op de hoogte brengen.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads”.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technische gegevens

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrische aansluiting
Netspanning \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE 1l 1l 1l 1l
Nominaal vermogen w 2400 2300 2400 2300
Maximaal vermogen w 2760 2760
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 65 65 75 75
Vulhoeveelheid vloeistof | 48 48 52 52
Luchthoeveelheid (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Onderdruk (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Lengte x breedte x hoogte mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diameter zuigslang mm 40 40 40 40
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40 +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 74 75 74 75
Onzekerheid Ky dB(A) 1 1 1 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Onderdeelnummer (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Onderdeelnummer (GB) 6.650-152.0
Onderdeelnummer (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabellengte m 10 10 10 10

Technische wijzigingen voorbehouden.

32 Nederlands



Igindekiler

Genel uyarilar 33
Cevre koruma......... 33
Amaca uygun kullanim . 33
Cihaz agiklamasi ... 33
Hazirlk 33
isletime alma 33
Kullanim 34
Tasima 34
Depolama 34
Koruma ve bakim 34
Ariza durumunda yardim. 35
Garanti 35
Aksesuarlar ve yedek pargalar . 35
AB Uygunluk Beyani 35

Teknik bilgiler .......ooiiii e 36

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&Yy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yagdlar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parcga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin sipdirtilmesi igin kullan-

mayin.

e Buvakum; zemin ve duvar ylizeylerinin islak ve kuru
temizlemesi igin tasarlanmstir.

Bu cihaz, 6rn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar,

dikkanlar, burolar ve kiralik diikkanlarda ticari kulla-
nima uygundur.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

(1) Elektrotlar

(@ Emme hortumu

(®) itme dirsegi

(% Emme kafasi kilit diizeni

(®) Kir haznesi

(6) Emme kafasi

@ Yiiriitme tekerlekleri

Emis baglantisi

@ Yirutme tekerlekleri (sadece NT 65/2)
Yer siipiirme bashgi

() Emme borusu

({2 Ana salter

(3 Tagima kulpu

Filtre kapagi

(i) Filtre temizligi digmesi

Hortum tutucusu

(i7) Dirsek

Tahliye hortumu

Yer stiplrme bashgi igin raf

@€0) Emme borusu igin tutucu

@ Sebeke kablosu

@2) Derz stipirme basligr igin tutucu
@3) Kablo tutucu

@9 Tip etiketi

@) Filtre temizligi

Diiz katlanmisg filtre

@ Devrilme sasisi (sadece NT 75/2)
Haznenin tutamagi (sadece NT 75/2)

Renk kodlamasi
Temizleme sireci icin kumanda elemanlari sari
renklidir.
Bakim ve servis i¢in kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-

te edin.
Sekil B
Isletime alma
DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.
Emme isleminde, diiz katlanmus filtreyi asla ¢cikarmayin.

Kuru siipiirme
e Ince tozlarin gekilmesi isleminde ek olarak bir kagit
filtre torbasi kullanilabilir.

Tirkce 33



Kagut filtre torbasinin takilmasi

1. Emme kafasinin kilidini acin ve ¢ikarin.
. Kagut filtre torbasini takin.
Sekil C
3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Islak suiplirme
Not
Teslimat kapsamindaki 6.904-283.0 siparis numarali
diiz kivrimli filtre (seliiloz), diizenli islak siiptirme igin
onerilmez.

Lastik ucun monte edilmesi
1. Firga seritlerini sokin.
Sekil D
2. Lastik ucu monte edin.
Kagut filtre torbasinin gikartiimasi

e Islak kirlerin gekilmesi igsleminde, her zaman kagit
filtre torbasini gikarmaniz gerekir.

o Ozel filtre torbasi (islak) kullaniimasi énerilir (bkz.
filtre sistemleri).

Kirli suyun bosaltiimasi

AN UYARI
Atik sularin uygun olmayan bertarafi
Cevre kirliligi
Atik sularin aritilmasina y6nelik yerel yénetmelikleri dik-
kate alin.
1. Kirli suyu, bosaltma hortumu ile bosaltin.

Metal hazneli cihaz:

Sekil E

Plastik hazneli cihaz:

Sekil F

Haznenin tamamen bosaltiimasi

Sadece NT 75/2:

1. Park frenini kilitleyin.

2. Hazneyi tutamagindan tutun ve yukari kaldirarak
yatirin.

Sekil G

Hazneyi tamamen bosaltin.

Hazneyi tekrar baslangi¢ pozisyonuna yatirin.
Park frenini ¢ézln.

Genel hususlar

e Derz sliplrme basligiyla veya déseme supurme
basligiyla (opsiyon) islak kirlerin gekilmesiisleminde
ya da suyun ¢ogunlukla bir hazneden g¢ekilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizligi" fonksiyonu
tusunun etkinlestiriimemesi 6nerilir.

e Maksimum sivi seviyesine erigildiginde, cihaz oto-
matik olarak kapanir.

o lletken olmayan sivilarda (6r. delme emdilsiyonu,
yag ve gres) cihaz, hazne doldugunda kapanmaz.
Dolum seviyesi surekli kontrol edilmeli ve hazne
dogru zamanda bosaltiimalidir.

e Islak siiplirme iglemi tamamlandiktan sonra: Diiz
katlanmis filtreyi, filtre temizligi fonksiyonuyla temiz-
leyin. Elektrotlari bir firgayla temizleyin. Hazneyi
nemli bezle temizleyin ve kurulayin.

Klips baglantisi
Emme hortumu bir klips sistemi ile donatiimistir. Nomi-
nal boyutu 40 mm olan tiim aksesuar pargalari baglana-
bilir.
Sekil H

arw

Cihazin galistinimasi

1. Sebeke figini takin.
2. Cihazi ana salterden agin.

Yari otomatik filtre temizligi
Not
Filtre temizliginin her 5-10 dakikada bir etkinlestirilmesi,
diiz katlanmus filtrenin galisma émriinii uzatir.
Not
Yari otomatik filtre temizliginin agiimasi, sadece cihaz
actk durumdayken mimkdnddir.
1. Yari otomatik filtre temizligi dugmesine 5 defa basin.
Dz katlanmis filtre, kuvvetli hava verilerek temizle-
nir (atimli ses).

Cihazin kapatilmasi

Yari otomatik filtre temizligi digmesine 5 defa basin.
Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini ¢ikarin.

wN =

Her igletimden sonra
Hazneyi bosaltin.
Cihazi igten ve distan supurerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

N =

Cihazin muhafaza edilmesi
Emme hortumu ve sebeke kablosunu resme uygun
olarak muhafaza edin.
Sekil |
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Yer sliplirme baslkli emme borusunu tutucudan gi-
karin. Cihazi tagirken, tagima kulpu ve emme boru-
sundan tutun.

Cihazi yiklerken, sasisinden, veya yiritme teker-
leklerinden ve itme dirseginden tutun.

Cihazi uzun mesafelerde tagimak igin itme dirsegin-
den tutarak arkanizdan gekin.

Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

-
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Diiz katlanmis filtrenin degistirilmesi
Filtre kapagini agin.
Dz katlanmis filtreyi gikarin.
Yeni diz katlanmis filtreyi takin. Yerlestirme sirasin-
da diiz katlanmis filtrenin tiim kenarlarda dogru otur-
mus olmasina dikkat edin.
4. Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-

malidir.

W=

Elektrotlarin temizlenmesi
1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
2. Elektrotlari ve elektrotlar arasindaki boslugu bir fir-
cayla temizleyin.
3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Emme tiirbini galigmiyor

1. Prizi ve gi¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu, sebeke figini ve elektrot-
larini kontrol edin.

3. Cihazi galigtinin.

Emme tiirbini kapaniyor

1. Hazneyi bosaltin.

Hazne bosaltma isleminden sonra emme tiirbini tek-

rar galismiyor

1. Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin. Cihaz tekrar
calistirin.

2. Elektrotlari ve elektrotlar arasindaki boslugu bir fir-
cayla temizleyin.

Emme giicii digiiyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya

diz katlanmis filtredeki tikanmalari giderin.

Dolu kagut filtre torbasini degistirin.

Cihaz agikken, yari otomatik filtre temizligi digmesi-

ne 5 defa basin.

4. Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

5. Duz katlanmis filtreyi degistirin.

6. Bosaltma hortumunda sizdirmazlik kontroli yapin.

Vakum sirasinda toz ¢ikigi

1. Dz katlanmis filtrenin montaj pozisyonunu kontrol

edin/dizeltin.

2. Duz katlanmis filtreyi degistirin.

Otomatik kapatma (i1slak siipiirme) yanit vermiyor

1. Elektrotlari ve elektrotlar arasindaki boslugu bir fir-
cayla temizleyin.

2. Elektriksel olarak iletken olmayan sivilarda dolum
seviyesini surekli olarak kontrol edin.

Yar otomatik filtre temizligi calismiyor

1. Emme hortumu bagh degil.

Yari otomatik filtre temizligi kapanmiyor

1. Musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Yari otomatik filtre temizligi agilamiyor

1. Miusteri hizmetlerini bilgilendirin.

wnN

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her llkede yetkili distribitorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis boliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel giivenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.667-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.
WG

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Teknik bilgiler

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Faz ~ 1 1 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Koruma tird IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi 1] Il I 1]
=
Nominal giig W 2400 2300 2400 2300
Maksimum gl¢ w 2760 2760
Cihaz performans verileri
Hazne icerigi | 65 65 75 75
Sivi dolum miktari | 48 48 52 52
Hava miktari (maks.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Vakum basinci (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Boyutlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhgi kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Emme hortumu ¢api mm 40 40 40 40
Cevresel kogul
Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40 +40 +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 74 75 74 75
Belirsizlik Kya dB(A) 1 1 1 1
El-kol titresim degeri m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Parga numarasi (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Parga numarasi (GB) 6.650-152.0
Parca numarasi (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kablo uzunlugu m 10 10 10 10

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allmén information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

N\ VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvdndas fér att suga upp hélsovad-
ligt damm.

e Denna sugare ar avsedd for vat- och torrengdring av
golv- och vaggytor.

Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av apparaten

Bild A

(1) Elektroder

(@) Sugslang

(®) Skjutbygel

(@) Farregling av sughuvudet

(®) Smutsbehallare

(&) Sughuvud

@) Styrvals

Uppsugningsinlopp

(9 Styrhjulsbygel (endast NT 65/2)

Golvmunstycke

(@ Sugrér

(2 Huvudstrombrytare

(3) Barhandtag

Filterlock

@ Knapp for filterrengoring

Slanghallare

@ Krok

Avtappningsslang

Forvaring for golvmunstycke

@0) Hallare for sugror

@9 Stromkabel

@2) Hallare for fogmunstycke

@3) Kabelhallare

@3 Typskylt

@) Filterrengbring

Planfilter

@ Tippstallning (endast NT 75/2)

Behallarens handtag (endast NT 75/2)
Fargmarkning

g/luallgévreringselement fér rengdringsprocessen ar

Mandovreringselement for underhall och service ar
ljusgra.

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehor.
Bild B

Idrifttagning
OBSERVERA

Fara genom intrdngande findamm
Risk for skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort planfiltret vid sugning.

Torrsugning
e Vid sugning av findamm kan dessutom en pappers-
filterpase anvandas.
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Montera pappersfilterpase

1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Satt fast pappersfilterpase.

Bild C
3. Satt pa sughuvudet och las.

Vatsugning
Hénvisning
Det medféljande planfiltret (cellulosa) med bestéllnings-
numret 6.904-283.0 rekommenderas inte till regelbun-
den vatsugning.
Sétta i gummildppar

1. Demontera borstremsor.
Bild D
2. Satti gummilapparna.
Ta bort pappersfilterpase
e Vid sugning av vat smuts maste pappersfilterpasen
alltid tas bort.
e Det rekommenderas att anvanda en speciell fil-
terpase (vat) (se filtersystem).
Tappa av smutsvatten

AN VARNING
Felaktig hantering av avloppsvatten
Miljéférorening
Folj de lokala foreskrifterna om hantering av aviopps-
vatten.
1. Tappa av smutsvattnet via avtappningsslangen.
Apparat med metallbehallare:
Bild E
Apparat med plastbehallare:
Bild F

Tom behallaren helt

Endast NT 75/2:

1. Sparra parkeringsbroms.

2. Hall behallaren i handtaget och luta den genom att
lyfta.

Bild G

Tém behallaren helt.

Luta behallaren tillbaka till utgangslaget.

Lossa parkeringsbromsen.

Allmént

e Nar vat smuts sugs upp med fogmunstycket eller
mobelmunstycket (tillval), eller nar framfor allt vatten
sugs upp ur en behallare, rekommenderar vi att
knappen for funktionen "Halvautomatisk filterrengo-
ring” inte trycks in.

e Nar max. vatskeniva uppnatts stdngs apparaten av.

e Vid icke-ledande vétskor (t.ex. borremulsion, oljor
och fetter) stdngs apparaten inte av nar behallaren
ar full. Vatskenivan maste kontrolleras kontinuerligt
och behallaren tdmmas i tid.

e Nar vatsugningen har avslutats: Rengor planfiltret
med filterrengéringen. Rengdr elektroderna med en
borste. Rengdr och torka behallaren med en fuktig
trasa.

arw

Klamanslutning
Sugslangen ar utrustad med ett klamsystem. Alla tillbe-
horsdelar med en nominell storlek pa 40 mm kan anslu-
tas.
Bild H

Mandvrering

Koppla till maskinen

1. Anslut natkontakten.
2. Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

Halvautomatisk filterreng6ring
Hénvisning
En aktivering av filterrengdringen var 5:e till 10:e minut
Okar planfiltrets livsldngd.
Hénvisning
Det gar endast att sétta pa den halvautomatiska filter-
rengéringen nér apparaten &r pa.
1. Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-
goringen 5x. Planfiltret rengdrs da med en luftstot
(pulserande ljud).

Sténga av apparaten
Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-
goringen 5x.
Sténg av apparaten med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

-

wnN

Efter varje anvandning
Tom behallaren.
Rengor apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

N =

Forvara maskinen
Forvara sugslangen och natkabeln enligt bilden.
Bild |
Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

&N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Tautsugroret med golvmunstycket ur fastet. Ta tag
i barhandtaget och i sugroret for att bara apparaten.
Ta tag i stallningen resp. styrhjulsbygeln och i skjut-
bygeln nér apparaten ska lastas.

Vid transport dver langre stréckor drar man appara-
ten efter sig i skjutbygeln.

Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

-

N

N

[

>

Byta planfilter
Oppna filterlocket.
Ta ut planfiltret.
Satt i det nya planfiltret. Se till att planfiltret ligger
jamnt mot alla kanter nar du satter in det.
Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

wh =

>
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Rengora elektroderna
1. Las upp sughuvudet och ta av det.
Rengor elektroderna och mellanrummet mellan
elektroderna med en borste.
3. Satt pa sughuvudet och las.

Hjalp vid storningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid berdring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromforsérjningens sék-
ring.

2. Kontrollera natkabeln, natkontakten och apparatens
elektroder.

3. Koppla till apparaten.

Sugturbinen stanger av sig sjalv

1. Tém behallaren.

Sugturbinen startar inte igen efter tomning av be-

hallaren

1. Sténg av apparaten och vanta 5 sekunder. Starta
apparaten igen.

2. Rengor elektroderna och mellanrummet mellan
elektroderna med en borste.

Sugkraften minskar

1. Tabort det som tépper till sugmunstycket, sugréret,

sugslangen eller planfiltret.

Byt den fulla pappersfilterpasen.

Aktivera knappen fér den halvautomatiska filterren-

gbringen 5x nar apparaten ar pa.

Haka i filterlocket korrekt.

Byt planfiltret.

. Kontrollera avtappningsslangens tathet.

amm trénger ut under sugning

Kontrollera att planfiltret &r korrekt monterat och jus-

tera det om det behdvs.

2. Byt planfiltret.

Frankopplingsautomatiken (vatsugning) reagerar

inte

1. Rengor elektroderna och mellanrummet mellan
elektroderna med en borste.

2. Kontrollera fyllnadsnivan kontinuerligt vid icke-le-
dande vétska.

Halvautomatisk filterrengoring arbetar inte

1. Sugslangen ar inte ansluten.

Det gar inte att stanga av den halvautomatiska filter-

rengoringen

1. Kontakta kundservice.

Det gar inte att satta pa den halvautomatiska filter-

rengoringen

1. Kontakta kundservice.

wn
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Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutséattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsférs av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att gélla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.667-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
G

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniska data

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elanslutning
Nétspanning \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fas ~ 1 1 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass IE Il Il Il Il
Mérkeffekt w 2400 2300 2400 2300
Maximal effekt w 2760 2760
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 65 65 75 75
Volym vatska | 48 48 52 52
Luftméngd (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Undertryck (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Langd x bredd x hojd mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diameter sugslang mm 40 40 40 40
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40 +40 +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 74 75 74 75
Osakerhet Kya dB(A) 1 1 1 1
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Nétkabel
Typ néatkabel mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Komponentnummer (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Komponentnummer (GB) 6.650-152.0
Komponentnummer (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabellangd m 10 10 10 10

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kayttaa terveydelle haitallisten p6lyjen

imurointiin.

e Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
marka- ja kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotel-
leissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A

(@) Elektrodit

@) Imuletku

(®) Tyéntbaisa

(® Imupaan lukitus

(®) Likasilié

(&) Imupaa

(@) Ohjausrulla

Imulitants

(®) Ohjausrulla-aisa (vain NT 65/2)
Lattiasuutin

@ Imuputki

(@ Paskytkin

(3 Kantokahva

Suodattimen suojus

@ Suodatinpuhdistuksen kytkin
Letkupidike

(@) Putkikéyrs

Tyhjennysletku
Lattiasuulakkeen teline

@9) Imuputken pidike

€% Verkkojohto

@2) Rakosuulakkeen pidike

@3) Kaapelin pidike

@3 Tyyppikilpi

@5 Suodatinpuhdistus
Laakasuodatin

@7) Kippialusta (vain NT 75/2)
Sailién kasikahva (vain NT 75/2)

Varimerkinta

e Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat kirk-
kaan harmaita.

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Kayttéonotto

HUOMIO

Hienon polyn sisddnpdéasyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara
Alé koskaan poista laakasuodatinta imuroinnin aikana.

Kuivaimurointi
e Hienojakoista pdlya imuroitaessa on lisaksi kaytet-
tava paperisuodatinpussia.
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Paperisuodatinpussin asentaminen

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.
Kuva C

3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Markaimurointi
Huomautus
Mukana toimitettua laakasuodatinta (selluloosaa) ti-
lausnumerolla 6.904-283.0 ei suositella sdénnélliseen
mdérkaimurointiin.
Kumisuuttimen asennus

1. Irrota harjaliuskat.
Kuva D

2. Asenna kumisuutin.

Paperisuodatinpussin poistaminen

e Paperisuodatinpussi on aina irrotettava markaa li-
kaa imuroitaessa.

e On suositeltavaa kayttaa erikoissuodatinpussia
(marka) (katso Suodatinjarjestelmat).

Likaveden tyhjentadaminen

AN VAROITUS
Jéte epdasianmukainen hévittaminen
Ympériston saastuminen
Noudata paikallisia jateveden késittelyd koskevia méa-
réyksia.
1. Tyhjenna likavesi tyhjennysletkun kautta.
Laite, jossa on metallisailié:
Kuva E
Laite, jossa on muovisailio:
Kuva F

Séilion tyhjentdminen kokonaan

Vain NT 75/2:

1. Lukitse seisontajarru.

2. Pida sailiéta kahvasta ja kallista sitéa nostamalla.
Kuva G

3. Tyhjenna sailic kokonaan.

4. Kallista séilid takaisin 1ahtéasentoon.

5. Vapauta seisontajarru.

Yleista

e Imuroitaessa markaa likaa rakosuulakkeella tai peh-
mustesuulakkeella (lisdvaruste) tai kun imuroidaan
suuri maara vetta sailiosta, on suositeltavaa painaa
toiminnon "Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus"
kytkinta.

e Kun laite saavuttaa maksiminestetason, se kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta.

e Imuroitaessa johtamattomia nesteita (esim. poraus-
nestetta, 6ljyja ja rasvoja), laite ei kytkeydy pois
paalta, kun sailio tayttyy. Tayttomaara on tarkistetta-
va jatkuvasti ja séilié on tyhjennettéva ajoissa.

e Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista laakasuodatin
suodatinpuhdistuksella. Harjaa elektrodit puhtaiksi.
Puhdista séilid kostealla liinalla ja kuivaa.

Pidikeliitos

Imuletku on varustettu pidikemekanismilla. Kaikki lisa-

varusteosat, joiden nimellismitta on 40 mm, voidaan liit-

taa.

Kuva H

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
1. Yhdista verkkopistoke.
2. Kytke laite paalle paakytkimesta.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus
Huomautus
Suodatinpuhdistuksen kdyttdminen 5—-10 minuutin vé-
lein liséé laakasuodattimen kéayttbaikaa.
Huomautus
Puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen kytkeminen
paélle on mahdollista vain laitteen ollessa p&alla.
1. Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa. Laakasuodatin puhdistuu silloin
ilmavirran avulla (sykkiva aani).

Laitteen kytkeminen pois paalta

Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa.

-

2. Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
3. Irrota verkkopistoke.
Jokaisen kayton jalkeen
1. Tyhjenna sailio.
2. Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja sisalta imuroi-

malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

Laitteen sailytys
Sailyta imuletku ja verkkojohto kuvan mukaisesti.
Kuva l
Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset paase kayttamaan laitetta.

-

N

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ota imuletku ja lattiasuulake pidikkeesta. Kanna lai-
tetta kahvasta ja imuputkesta.

Lastaamista varten tartu laitetta alustasta tai ohjaus-
rulla-aisasta ja tyontdaisasta.

Kuljetettaessa laitetta pitkia matkoja veda laitteen
tyéntbaisa sen taakse.

Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdd johtavia
osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke.

N

[

>

Laakasuodattimen vaihto
Avaa suodatinsuojus.
Irrota laakasuodatin.
Aseta uusi laakasuodatin paikalleen. Varmista aset-
tamisen yhteydessa, ettéd laakasuodatin on joka
puolelta tiiviisti paikallaan.
Sulje suodatinsuojus niin, etta se lukittuu kuuluvasti.

-
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Elektrodien puhdistus
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Puhdista elektrodit ja elektrodien vélinen tila harjal-
la.
3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6tén sulake.

2. Tarkista laitteen verkkokaapeli, verkkopistoke ja
elektrodit.

3. Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois

1. Tyhjenna sailio.

Imuturbiini ei kdynnisty enaa sailion tyhjennyksen

jalkeen

1. Kytke laite pois paélta ja odota 5 sekuntia. Kytke lai-
te uudelleen paalle.

2. Puhdista elektrodit ja elektrodien valinen tila harjal-
la.

Imuteho laskee

1. Poista imusuuttimen, imuputken, imuletkun, tai laa-

kasuodattimen tukos.

Vaihda taysi paperisuodatinpussi.

Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen

painiketta 5 kertaa laitteen ollessa paallekytkettyna.

Lukitse suodatinsuojus oikein.

Vaihda laakasuodatin.

. Tarkasta tyhjennysletkun tiiviys.

6lya tulee ulos imuroitaessa

Tarkasta/korjaa laakasuodattimen oikea asennusa-

sento.

2. Vaihda laakasuodatin.

Poiskytkentdautomatiikka (markaimurointi) ei rea-

goi

1. Puhdista elektrodit ja elektrodien vélinen tila harjal-
la.

2. Valvo sahkoa johtamattoman nesteen tayttomaaraa
jatkuvasti.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ei toimi

1. Imuletkua ei ole yhdistetty.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ei kytkeydy

pois paalta

1. llmoita asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista suodatinpuhdistusta ei voi kyt-

ked paille

1. llmoita asiakaspalveluun.

wn
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Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisavarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidén hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 1.667-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniset tiedot

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Sahkoliitanta
Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka IE I Il Il Il
Nimellisteho w 2400 2300 2400 2300
Maksimiteho w 2760 2760
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 65 65 75 75
Nesteen tayttomaara | 48 48 52 52
limamaara (maks.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Alipaine (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Pituus x leveys x korkeus mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Imuletkun lapimitta mm 40 40 40 40
Ympéristoolosuhteet
Ymparistdn lampétila (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Lya dB(A) 74 75 74 75
Epéavarmuus Kpa dB(A) 1 1 1 1
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Osanumero (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Osanumero (GB) 6.650-152.0
Osanumero (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kaapelin pituus m 10 10 10 10

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

N ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stov.

e Sugeren brukes til vat og terr rengjering av gulv- og
vegdflater.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(1) Elektroder

(@) Sugeslange

() Skyvehandtak

@ Lasemekanisme for sugehodet
(8) Smussbeholder

(8) Sugehode

(@) Styrehjul

Sugestuss

(®) Styrehjulbayle (kun NT 65/2)
Gulvdyse

(@) Sugerar

(12 Hovedbryter

(13) Beerehandtak

Filtertildekning

() Knapp for filterrens
Slangeholder

(@i7) Albuerar

Avtappingsslange

Holder for gulvdyse

@0) Holder for sugerar

@Y Nettkabel

@2) Holder for fugedyse

@3) Kabelholder

@9 Typeskilt

@) Filterrens

Flatt foldefilter

@ Vippbart trillestativ (kun NT 75/2)
Beholderhandtak (kun NT 75/2)

Fargemerking
Betjeningselementene for rengjaringsprosessen er
gule.

Betjeningselementene for vedlikehold og service er
lysegra.

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting
OBS
Fare pa grunn av inntrengning av finstov
Fare for skade pa sugemotoren.
Du ma aldri fierne det flate foldefilteret mens suging pa-
gar.

Terrsuging
e Ved oppsuging av finstgv kan det i tillegg brukes en
papirfilterpose.
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Montere papirfilterpose Halvautomatisk filterrens

1. Lesne sugehodet og ta det av. Merknad
2. Sett pa papirfilterposen. Ved & aktivere filterrensen hvert 5. til 10. minutt forlen-
Figur C ger du brukstiden for det flate foldefilteret.

3. Sett pa sugehodet og las det. Merknad

Vatsugin Halvautomatisk filterrens kan bare slas pa sa lenge ap-

uging paratet er slatt pa.

Merknad 1. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
Det flate foldefilteret (cellulose) med bestillingsnummer rens. Dermed renses det flate foldefilteret med et
6.904-283.0 anbefales ikke for regelmessig vatsuging. Iuftstet (pulserende lyd).

Montere gummilepper
1. Demonter barstestripen.
Figur D
2. Monter gummileppene.
Fjerne papirfilterpose
. ;lli?dc;?e‘?-i:gi_ng av vat smuss skal papirfilterposen Etter hver bruk
e Detanbefales & bruke en spesiell filterpose (vat) (se Tom beholderen. ) o
filtersystemer). . Rengjer maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved & tgrke den av med en fuktig klut.

Sla av apparatet
. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
rens.
Sla av maskinen med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

-
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Tappe ut brukt vann

A ADVARSEL Oppbevare apparatet
Uriktig avfallsbehandling av avigpsvann 1. Qppbevar sugeslangen og nettkabelen som vist pa
Miljgforurensning bildet.
Folg lokale forskrifter om behandling av avigpsvann. Figur| ) ) .
1. Tapp ut det brukte vannet ved hjelp av avigpsslan- 2. Still apparatet i et tert rom og sikre det mot uautori-

gen. sert bruk.

ﬁi[:;p:rrellit med metallbeholder: Transport

Apparat med plastbeholder: AN FORSIKTIG

Figur F Ved ignorering av vekten

Tomme beholderen fullstendig Fare for personskader og materielle skader

Kun NT 75/2: Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Tasugergret med gulvdyse ut av holderen. Beer ap-
paratet ved & holde i baerehandtaket og sugereret.
Ta tak i trillestativet eller styrerullbgylen og skyve-
handtaket for a lgfte apparatet.

For transport over lengre strekninger tar du tak i sky-
vehandtaket og trekker apparatet etter deg.

1. Las parkeringsbremsen.

2. Hold beholderen i handtaket og lgft den opp s& den
kan vippes.

Figur G

Tem beholderen fullstendig.

Vipp beholderen tilbake til utgangsposisjon. . ) ) ) S
Lasne parkeringsbremsen. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for

transport, slik at det ikke kan skli eller velte.
Generelt

e Ved suging av vat smuss med fugedysen eller pute- Lagrmg

dysen (ekstrautstyr), eller nar det overveiende su- AN FORSIKTIG
ges opp vann fra en beholder, anbefales det a ikke Ved ignorering av vekten
trykke pa knappen for funksjonen «Halvautomatisk Fare for personskader og materielle skader

filterrens». . ;
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
e Nar maks. veeskestand er nadd, slas apparatet au- Apparaté/t skallliﬁn lagres innendﬂrsq 9

tomatisk av.

e Ved ikke-ledende vaesker (for eksempel boreemul- Stell og vedlikehold

N
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sjon, olje og fett) slas ikke apparatet av nar beholde- A FARE

ren er full. Fylinivdet ma stadig kontrolleres, og
beholderen ma temmes i riktig tid.

e Etter avsluttet vatsuging: Rengjer det flate foldefilte-
ret med filterrensen. Rengjer elektrodene med en
barste. Rengjer beholderen med en fuktig klut og
tork av.

Klipsforbindelse

Sugeslangen er utstyrt med et klipssystem. Alle tilbehars-
deler med en nominell bredde pa 40 mm kan kobles til.
Figur H

Betjening

Sla pa apparatet
1. Sett inn nettpluggen.
2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfarende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstopselet.

Skifte ut flatt foldefilter
Apne filterdekselet.
Ta ut det flate foldefilteret.
Sett inn nytt flatt foldefilter. Ved montering ma du
sgrge for at det flate foldefilteret sitter riktig pa alle
sider.
Lukk filterdekselet. Det ma& smekke herbart i las.

wN =
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Rengjgre elektroder
1. Lesne sugehodet og ta det av.
Rengjer elektrodene og mellomrommet mellom
elektrodene med en bearste.
3. Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av beraring av stremferende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stremstapselet.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller nettkabelen, nettpluggen og elektrodene
til apparatet.

3. Sla pa apparatet.

Sugeturbin slar seg av

1. Tem beholderen.

Sugeturbinen gar ikke videre etter temming av be-

holder

1. Sla av apparatet og vent i 5 sekunder. Sla pa appa-
ratet igjen.

2. Rengjor elektrodene og mellomrommet mellom
elektrodene med en barste.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedyse, sugergr, sugeslan-

ge eller flatt foldefilter.

Skift ut den fulle papirfilterposen.

Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-

rengjgring nar apparatet er slatt pa.

Plasser filtertildekningen riktig.

Skift ut flatt foldefilter.

Kontroller at avigpsslangen er tett.

t¢vutsI|pp under suging

Kontroller at det flate foldefilteret er riktig montert,

ev. korriger det.

2. Skift ut flatt foldefilter.

Automatisk avslutning (vatsuging) reagerer ikke

1. Rengjer elektrodene og mellomrommet mellom
elektrodene med en barste.

2. Ved vaeske som ikke er elektrisk ledende ma fylini-
vaet stadig kontrolleres.

Halvautomatisk filterrens arbeider ikke

1. Sugeslangen er ikke koblet til.

Halvautomatisk filterrens slar seg ikke av

1. Meld fra til kundeservice.

Halvautomatisk filterrens kan ikke slas pa

1. Meld fra til kundeservice.

wnN
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Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 1.667-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske spesifikasjoner

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1] 1] 1] 1l
Nominell effekt w 2400 2300 2400 2300
Maksimal effekt w 2760 2760
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 65 65 75 75
Pafyllingsmengde vaeske | 48 48 52 52
Luftmengde (maks.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Vakuum (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Lengde x bredde x hayde mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diameter sugeslange mm 40 40 40 40
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva L,a dB(A) 74 75 74 75
Usikkerhet Ko dB(A) 1 1 1 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Delenummer (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Delenummer (GB) 6.650-152.0
Delenummer (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabellengde m 10 10 10 10

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stov.

e Denne suger er beregnet til vad- og terrengering af
gulv- og vaegflader.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker
og kontorer samt i butikker og udlejningsvirksomhe-
der.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(1) Elektroder

(@) Sugeslange

() Skubbebagjle

(@) Las pa sugehovedet
(6) Smudsbeholder

(&) Sugehoved

(@) Styrerulle

Sugestuds

() Styrerullebgjle (kun NT 65/2)
Gulvmundstykke

(@) Sugerar

(2 Hovedafbryder

(3) Beeregreb

Filterafdaekning

({5 Tast il filterrengering
Slangeholder

(i7) Bojet rarstykke
Aftemningsslange

Holder til gulvmundstykke
@0) Holder til sugerar

@ Netkabel

@2) Holder til fugedyse

@3) Kabelholder

@9 Typeskilt

@) Filterrengaring

Fladt foldefilter

@7) Vippeunderstel (kun NT 75/2)
Beholdergreb (kun NT 75/2)

Farvemaerkning
Betjeningselementer til rengaringsprocessen er gu-
le.

Betjeningselementer til vedligeholdelse og service
er lysegra.

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning
BEMAERK

Der ma ikke komme finstov ind
Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig det flade foldefilter under sugningen.

Tersugning
e Nar der opsuges finstav, kan der desuden anven-
des en papirfilterpose.
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Iszet papirfilterposen

1. Las sugehoved op, og tag det af.
Paseet papirfilterposen.

Figur C
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.
Vadsugning
Obs

Det medfalgende flade foldefilter (cellulose) med bestil-
lingsnummer 6.904-283.0 anbefales ikke til regelmaes-
sig vadsugning.
Montering af gummilaeber
1. Afmontér barstelisten.
Figur D
2. Monter gummilaeberne.
Fjern papirfilterposen
e Inden der opsuges vadt snavs, skal papirfilterposen
fiernes.
e Detanbefales at bruge en specialfilterpose (vad) (se
Filtersystemer).

Aftapning af spildevandet

AN ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljeforurening

Overhold de lokale forskrifter om behandling af spilde-

vand.

1. Aftap smudsvandet via aftapningsslangen.
Maskine med metalbeholder:

Figur E
Maskine med kunststofbeholder:
Figur F
Tom beholderen helt
Kun NT 75/2:

1. Aktivér parkeringsbremsen.
2. Hold i beholderens greb, og laft beholderen lidt,
samtidig med at du vipper den.
Figur G
Teom beholderen helt.
Vip beholderen tilbage i startpositionen.
Deaktiver parkeringsbremsen.
Generelt

e Huvis der opsuges vadt snavs med fugedysen eller
polsterdysen (option), eller hvis der primaert opsu-
ges vand fra en beholder, anbefales det, at der ikke
trykkes pa tasten "Halvautomatisk filterrensning".

e Maskinen slas automatisk fra, nar det maks. veeske-
niveau nas.

e | forbindelse med ikke-ledende vaesker (f.eks. bore-
emulsion, olie og fedt) slas maskinen ikke fra, nar
beholderen er fuld. Niveauet skal overvages kon-
stant og beholderen temmes rettidigt.

e Efter afslutning af vadsugningen: Rens det flade fol-
defilter ved hjeelp af filterrensningen. Renger elek-
troderne med en bgrste. Renger og ter beholderen
med en fugtig klud.

arw

Clips-forbindelse
Sugeslangen er udstyret med et clips-system. Alle tilbe-
hersdele med en nominel diameter pa 40 mm kan tilslut-
tes.
Figur H

Betjening

Taend apparat
1. Isaet netstikket.
2. Teend apparatet pa hovedkontakten.

Halvautomatisk filterrengering
Obs
Huis filterrensningen aktiveres hvert 5.-10. minut, for-
laenges det flade foldefilters levetid.
Obs
Den halvautomatiske filterrengering kan kun aktiveres,
nar maskinen er teendt.
1. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrengo-
ring 5x. Derved renses det flade foldefilter ved hjeelp
af et luftsted (pulserende lyd).

Slukning af maskinen
. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrenge-
ring 5x.
Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Traek netstikket ud.

Efter arbejdet

Tom beholderen.
Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og aftarring med en fugtig klud.

-
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Opbevaring af maskinen
Opbevar sugeslange og netkabel som vist pa illu-
strationen.
Figur |
Anbring maskinen i et tert rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Tag sugergret med gulv-mundstykket ud af holde-

ren. Tag fat i baeregrebet og pa sugergret, nar ma-

skinen Igftes.

Tag fat i understellet eller i styrerullebgjlen og skub-

bebgjlen, nar maskinen skal flyttes.

3. Ved transport over laengere streekninger treekkes
maskinen ved hjaelp af skubbebgjlen.

4. Ved transport i karetgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Fare for elektrisk stod
Kveestelser ved beraring pa grund af stramfarende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.

-

N

N
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Udskiftning af fladt foldefilter
Abn filterafdaekningen.
Tag det flade foldefilter ud.
Saet et nyt flad foldefilter i. Serg for, at det flade fol-
defilter slutter til ved alle sider, nar det szettes i.
4. Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

W=

Rengering af elektroder
1. Las sugehoved op, og tag det af.
Renger elektroderne og mellemrummet mellem
elektroderne med en barste.
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Hjzelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér maskinens netkabel, netstik og elektro-
der.

3. Teend maskinen.

Sugeturbine frakobles

1. Tem beholderen.

Sugeturbine starter ikke igen efter temning af be-

holder

1. Sluk maskinen, og vent i 5 sekunder. Taend maski-
nen igen.

2. Renger elektroderne og mellemrummet mellem
elektroderne med en barste.

Sugekraft aftager

Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugeraret, suge-

slangen eller det flade foldefilter.

Udskift papirfilterposen, nar den er fuld.

Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrenge-

ring 5x, nar maskinen er teendt.

Seet filterafdaekningen rigtigt pa plads.

Udskift det flade foldefilter.

Kontrollér aftapningsslangen for utaethed.

mvudsllp ved sugning

Kontrollér, om det flade foldefilter er sat rigtigt i, og

korrigér om ngdvendigt.

2. Udskift det flade foldefilter.

Frakoblingsautomatik (vadsugning) aktiveres ikke

1. Renger elektroderne og mellemrummet mellem
elektroderne med en berste.

2. Kontrollér veeskeniveauet konstant i forbindelse
med elektrisk ikke-ledende vaeske.

Halvautomatisk filterrengering fungerer ikke

1. Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterrengering frakobles ikke

1. Kontakt kundeservice.

Halvautomatisk filterrengering kan ikke tilkobles

1. Kontakt kundeservice.

wn
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Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
WG

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrisk tilslutning
Netspaending \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1] 1] 1] 1l
Nominel effekt w 2400 2300 2400 2300
Maksimal ydelse w 2760 2760
Effektdata maskine
Beholderindhold | 65 65 75 75
Pafyldningsmaengde vaeske | 48 48 52 52
Luftmaengde (maks.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Undertryk (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Laengde x bredde x hgjde mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diameter sugeslange mm 40 40 40 40
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 74 75 74 75
Usikkerhed Kya dB(A) 1 1 1 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Delnummer (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Delnummer (GB) 6.650-152.0
Delnummer (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabellaengde m 10 10 10 10

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Tehnilised andmed ............cceoiiiiiiiiiiccece 56
Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-

miseks.

e See imur on ette ndhtud pdranda- ja seinapindade
marg- ja kuivpuhastuseks.

e Antud seade sobib t6dstuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja Uuriarides.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(T) Elektroodid

@ Imivoolik

() Téukesang

(® Imipea lukustus
(®) Mustusemahuti
(®) Imipea

@ Juhtrull
Imiotsakud

(® Juhtrulli sang (ainult NT 65/2)
Pérandadiiiis
@ Imitoru

(@ Pealilit

(i3 Kandekaepide

Filtrikate

(@9 Filtripuhastuse klahv
Voolikuhoidja

(@i7) Kaar

Véljalaskevoolik
Pérandadiiiisi alus

@0) Imitoru hoidik

@3 Vérgukaabel

@2) Vuugidiiisi hoidik

@ Kaablihoidik

@ Tubisilt

@) Filtripuhastus

Lamevoltfilter

@7) Kallutusraam (ainult NT 75/2)
Mahuti kaepide (ainult NT 75/2)

Varvitahistus

Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kolla-
sed.

Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on
helehallid.

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

TAHELEPANU

Oht peentolmu téttu
Imimootori kahjustusoht.
Arge eemaldage imemisel kunagi lamevoltfiltrit.

Kuivpuhastus

e Peentolmu sisseimemisel voib lisaks kasutada pa-
berfilterkotti.
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Paberfilterkoti paigaldamine

Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Pistke paberfilterkott peale.

Joonis C

Pange imipea peale ja lukustage.

Margpuhastus

Mérkus
Lamevaoltfiltrit (tselluloos) tellimisnumbriga 6.904-283.0
ei soovitata kasutada regulaarsel mérgpuhastusel.

A

Kummihuulte paigaldamine

. Vbtke harjaribad maha.

Joonis D
Paigaldage kummihuuled.

Paberfilterkoti eemaldamine
Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
paberfilterkott.
Soovitatav on kasutada spetsiaalset (marga) filter-
kotti (vt filtrisisteeme).

Musta vee véljalaskmine

HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine
Keskkonnareostus
Jargige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju.

1.

Laske must vesi vélja véljalaskevooliku kaudu.
Metallmahutiga seade:

Joonis E

Plastmahutiga seade:

Joonis F

Tehke mahuti taielikult tiihjaks.

Ainult NT 75/2:

1.
2.

abrw

Lukustage seisupidur.
Hoidke mahutit kdepidemest ja kallutage seda tos-
tes.
Joonis G
Tehke mahuti taielikult tihjaks.
Kallutage mahuti tagasi algasendisse.
Vabastage seisupidur.

Uldist
Marja mustuse sisseimemisel vuugidiiisiga vdi pol-
striduilisiga (lisavarustus) véi kui peamiseltimetakse
sisse vett mahutist, on soovitatav funktsiooni ,Poo-
lautomaatne filtripuhastus* klahvi mitte vajutada.
Vedeliku maksimaalse taseme saavutamisel lilitub
seade automaatselt valja.
Elektrit mittejuhtivate vedelike korral (nt puurimise-
mulsioon, &lid ja maarded) ei lilitata seadet tais ma-
huti korral vélja. Taitetaset tuleb pidevalt kontrollida
ja mahuti digeaegselt tiihjendada.
Parast margpuhastuse |6petamist: Puhastage la-
mevoltfilter filtripuhastusega. Puhastage elektroodid
harjaga. Puhastage mahuti niiske lapiga ja kuivata-
ge.

Klamberiihendus

Imivoolik on varustatud klambrisiisteemiga. Kllge saab
Uhendada kdiki tarvikuosasid nimilabimédduga 40 mm.
Joonis H

Kasitsemine

1.
2.
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Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade pealllitist sisse.

Poolautomaatne filtripuhastus
Mérkus
Rakendades filtripuhastust iga 5—10 minuti jérel, pike-
neb lamevoltfiltri seisuaeg.
Mérkus
Poolautomaatse filtripuhastuse sisseliilitamine on véi-
malik ainult sissellilitatud seadme korral.
1. Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Lamevolffiltrit puhastatakse siis huvooluga (pul-
seeriv mira).

Seadme valjaliilitamine
Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Lulitage seade pealilitist valja.
Tédmmake vorgupistik valja.

wN =

Parast iga kaitust
Tilhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja véljast puhtaksimemise
ja niiske lapiga puhkimise teel.

N =

Seadme hoiulepanek
Hoidke imivoolikut ja vérgukaablit vastavalt joonise-
le.
Joonis |
Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Vétke imitoru pérandadiiusiga hoidikust valja. Haa-
rake seadme kandmiseks kandekaepidemest ja imi-
torust.

Haarake seadme pealelaadimisel Sassiist voi juht-
rulli sangast ja tdukesangast.

Toémmake pikematel 16ikudel transportimiseks sea-
det tdukesangast enda jarel.

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

-

N

N
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Lamevolftfiltri vahetamine
Avage filtrikate.
Votke lamevoltfilter vélja.
Pange uus lamevolffilter sisse. Pidage sissepanekul
silmas seda, et lamevoltfilter asetseks igast kiljest
kohakuti.
Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

wN =

>
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Elektroodide puhastamine
1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
. Puhastage elektroodid ja elektroodide vahe harja-
ga.
3. Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vélja.

Imiturbiin ei té66ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vérgukaablit, vérgupistikut ja
elektroode.

3. Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lilitub vélja

1. Tihjendage mahuti.

Imiturbiin ei kdivitu enam parast mahuti tiihjenda-

mist

1. Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekundit. Lulitage
seade jalle sisse.

2. Puhastage elektroodid ja elektroodide vahe harja-
ga.

Imijoud norgeneb

Eemaldage ummistused imididsist, imitorust, imi-

voolikust voi lamevolffiltrist.

Vahetage tais paberfilterkott.

Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi sis-

selilitatud seadmel 5x.

Fikseerige filtrikate digesti.

Vahetage lamevolffilter.

. Kontrollige valjalaskevoolikut tiheduse suhtes.

olmu viéljatungimine imemisel

Kontrollige/korrigeerige lamevolffiltri korrektset pai-

galdusasendit.

2. Vahetage lamevolffilter.

Viljaliilitusautomaatika (margpuhastus) ei rakendu

1. Puhastage elektroodid ja elektroodide vahe harja-
ga.

2. Kontrollige pidevalt taitetaset elektrit mittejuhtiva ve-
deliku puhul.

Poolautomaatne filtripuhastus ei to6ta

1. Imivoolik ei ole Ghendatud.

Poolautomaatne filtripuhastus ei lilitu valja

1. Teavitage klienditeenindust.

Poolautomaatset filtripuhastust ei saa sisse liilitada

1. Teavitage klienditeenindust.

wnN
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Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Mérg- ja kuivimur

Tulp: 1.667-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
1% @g@

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnilised andmed

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrilihendus
Vérgupinge \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Faas ~ 1 1 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass 1l 1l 1l 1l
=
Nimivéimsus w 2400 2300 2400 2300
Maksimaalne véimsus w 2760 2760
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 65 65 75 75
Vedeliku taitekogus | 48 48 52 52
Ohukogus (max) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Alaréhk (max) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Mootmed ja kaalud
Tudpiline téokaal kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Pikkus x laius x kérgus mm 567 x482x 567 x482x 700x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Imivooliku 1abimdot mm 40 40 40 40
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40 +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirbhutase Lyp dB(A) 74 75 74 75
Ebakindlus Kya dB(A) 1 1 1 1
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Vérgukaabel
Vérgukaabli tltp mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Osa number (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Osa number (GB) 6.650-152.0
Osa number (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kaabli pikkus m 10 10 10 10

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpa$niekam.
e Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trakst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelposana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

o Sis puteklscajs ir paredzéts gridu un sienu virsmu
mitrai un sausai tiriSanai.

e Siiericeir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

lerices apraksts

Attéls A

(T Elektrodi

(2) Suksanas 8|atene

() Stumsanas rokturis

@ Suk$anas galvas fiksators
(&) Netirumu tvertne

(6) Stksanas galvina

(@) Vadibas ritenis

Suksanas Tscaurule

@ Vadibas ritenu rokturis (tikai NT 65/2)
Gridas sprausla

(@) lesuksanas caurule

({2 Galvenais slédzis

(i3 Nedanas rokturis

Filtra vaks

@ Filtra attiriSanas taustins

Slatenes turatajs

(i7) Loks

Notecinasanas $litene

Gridas sprauslas novieto$anas vieta

@0) Suaksanas caurules turétajs

@7 Tikla kabelis

@ Sauras sprauslas turétajs

@3) Kabela turétajs

(@9 Datu plaksnite

@) Filtra tirisana

Plakanrievu filtrs

@ Sagazama $asija (tikai NT 75/2)

Tvertnes rokturis (tikai NT 75/2)
Krasu markéjums

e TiriSanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.

Sagatavosana

1. Izpakoijiet ierici un salieciet piederumus.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsaksana
IEVERIBAI

Smalku putek]u iekldsanas bistamiba
SdkSanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Siicot nekad iznemiet plakanrievu filtru.

Sausa sukSana
e Uzsicot smalkus puteklus, papildus iesp&jams iz-
mantot papira filtra maisinu.
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Papira filtra maisina uzstadisana

1. Atbloké&jiet un nonemiet siksanas galvinu.
. Uzlieciet papira filtra maisinu.
Attéls C
3. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.
Mitra suksana

Noradijum
Piegades komplekta esoso plakanrievu filtru (celuloze)
ar pasatijuma numuru 6.904-283.0 nav ieteicams iz-
mantot reqularai mitrajai saksanai.

Gumijas atlo¢u ieklau$ana
1. Demontéjiet suku svitru.
Attels D
2. leklaujiet gumijas atloces.

Papira filtra maisina iznemsana

e Uzsicot mitrus netirumus, papira filtra maisins vien-
mér ir jaiznem.

e leteicams izmantot specialu (mitro) filtru maisinu
(skatt Filtru sistémas).

Netira Gdens notecinasana

AN\ BRIDINAJUMS
Nepareiza notekidenu utilizacija
Apkartéjas vides piesarnosana
levérojiet vietéjos notekddenu attiriSanas noteikumus.
1. lzteciniet netiro Gdeni pa izplades cauruli.
lerice ar metala tvertni:
Attéls E
lerice ar plastmasas tvertni:
Attéls F

Tvertnes pilniga iztukSoSana

Tikai NT 75/2:

1. Nofiksgjiet stavbremzi.

2. Turiet tvertni aiz roktura un pacelot sagaziet to.
Attels G

3. Pilniba iztukSojiet tvertni.

4. Atgaziet tvertni atpakal sdkuma stavoklr.

5. Atlaist stavbremzi.

Visparigi

e Uzsicot mitrus netirumus ar $auro sprauslu vai
polsteréjuma sprauslu (papildaprikojums), vai ja
galvenokart tiek uzstkts Gdens no trauka, ieteicams
neaktivizét funkcijas “Pusautomatiska filtra attiriSa-
na” taustinu.

e Sasniedzot maks. $kidruma limeni, ierice automa-
tiski izslédzas.

e NevadoSu skidrumu (pieméram, urbSanas emulsi-
jas, ellu un tauku) gadijuma ierice netiek izslégta, ja
tvertne ir pilna. Uzpildes limenis ir pastavigi japar-
bauda, un tvertne ir savlaicigi jaiztukSo.

e Beidzot mitro tiriSanu: Veiciet plakanrievu filtra tiri-
Sanu, izmantojot filtra tiriSanas funkciju. Ar suku iz-
tiriet elektrodus. Tvertni iztiriet ar mitru dranu un
izzavéjiet.

Klipsa savienojums

Suksanas $latene ir aprikota ar klipSu sistému. lespé-

jams pieslégt visas piederumu dalas ar nominalo dia-

metru 40 mm.

Attéls H

Apkalposana

lerices ieslégSana
1. lespraust tikla spraudni.
2. Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

Pusautomatiska filtra tiriSana
Noradijum
Filtra tiriSanas aktivizésana ik péc 5-10 mindtém paildzi-
na plakanrievu filtra darbmazu.
Noradijum
Pusautomatisko filtra tiriSanu var ieslégt tikai, ja ierice ir
ieslégta.
1. 5 x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri$anas taus-
tinu. Tadéjadi plakanrievu filtrs tiek iztirits ar strauju
gaisa plismu (pulséjoSa skana).

lerices izslegSana
5 x nospiediet pusautomatiskas filtra tiriSanas taus-
tinu.
|1zslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojiet tikla spraudni.

-

wn

Péc katras lietoSanas
iztuk$ojiet tvertni.
lerici no iekSpuses un arpuses nosdiciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

N =

lerices uzglabasana
Uzglabajiet sikSanas Slateni un tikla kabeli atbilsto-
i attélam.
Attels |
Novietojiet ierici sausa telpa un nodroS$iniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

TransportéSana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lznemiet sGkS$anas cauruli ar gridas sprauslu no tu-
rétaja. NeSanai satveriet ierici aiz neSanas roktura
un stkSanas $latenes.

lecel$anai satveriet ierici aiz Sasijas vai vadibas ri-
tenu roktura un stum$anas roktura.
Transporté$anai lielakos attalumos velciet ierici, tu-
rot to aiz stum$anas roktura.

Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

-

N

N

w

>

Plakanrievu filtra nomaina
Atveriet filtra vaku.
Iznemiet plakanrievu filtru.
levietot jaunu plakanrievu filtru. levietojot, parlieci-
nieties, ka plakanrievu filtrs ciesi piegul visas pusés.
Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofikséjas.

wh =

>
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Elektrodu tirisana
1. Atbloké&jiet un nonemiet siksanas galvinu.
2. Ar suku notiriet elektrodus, ka arf iztiriet spraugu
starp elektrodiem.
3. Uzlieciet un nofikséjiet sik$anas galvinu.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$am detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Siksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudiet ierices tikla kabeli, tikla spraudni un
elektrodus.

3. leslédziet ierici.

Siksanas turbina slédzas lauka

1. lztukSojiet tvertni.

Péc tvertnes iztukSoSanas sikSanas turbina neslé-

dzas atpakal

1. lzslédziet ierici un nogaidiet 5 sekundes. leslédziet
ierici atkartoti.

2. Ar suku notiriet elektrodus, ka arf iztiriet spraugu
starp elektrodiem.

Samazinas suksanas jauda

1. Iznemiet aizsprostojumus no siik$anas sprauslas,

stkSanas caurules, sikSanas $|ltenes vai plakan-

rievu filtra.

Nomainiet piepildito papira filtra maisinu.

Pie ieslégtas ierices 5 x nospiediet pusautomatis-

kas filtra tiriS8anas taustinu.

4. Kartigi nofiksgjiet filtra parsegu.

5. Nomainiet plakanrievu filtru.

6. Parbaudiet izplides caurules hermétiskumu.

P

1.

wnN

uteklu nopliide siikSanas laika

Parbaudlet/IabOJlet plakanrievu filtra pareizu ieklau-
Sanas poziciju.

2. Nomainiet plakanrievu filtru.

Automatiska izslégSanas (mitra siksana) nereagé

1. Ar suku notiriet elektrodus, ka arT iztiriet spraugu
starp elektrodiem.

2. Pastavigi parbaudiet uzpildes lTmeni nevadosa $kid-
ruma gadijuma.

Pusautomatiska filtra tiriSana nedarbojas

1. Suksanas $lutene nav pieslégta.

Pusautomatiska filtra tiriSana neizslédzas

1. Pazinojiet klientu servisam.

Pusautomatisko filtra tiriSanu nevar ieslégt

1. Pazinojiet klientu servisam.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iesp&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 81 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mitras un sausas sikSanas puteklsicéjs
Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehniskie dati

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Drosinataja veids IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase 1] 1] 1] Il
=
Nominala jauda w 2400 2300 2400 2300
Maksimala jauda w 2760 2760
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 65 65 75 75
Skidruma uzpildes daudzums | 48 48 52 52
Gaisa apjoms (maks.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Garums x platums x augstums mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
SikSanas $|utenes diametrs mm 40 40 40 40
Vides nosacijumi
Vides temperatdra (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 74 75 74 75
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 1 1 1 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nedros$ibas faktors K m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Dalas numurs (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Dalas numurs (GB) 6.650-152.0
Dalas numurs (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabelu garums m 10 10 10 10

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kéms siurbti.

o Sis siurblys skirtas grindy ir sieny paviriy drégnam
ir sausam valymui.

Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(1) Elektrodai

(@ Siurbimo zarna

(®) Stamimo rankena

(@ Siurbimo galvutés fiksatorius

(®) Purvo talpykia

(&) Siurbimo galvuté

(@) Kreipiamasis ratukas

Siurbiamosios zarnos atvamzdis

(®) Kreipiamyjy ratuky apsauga (tik NT 65/2)

Grindy antgalis

(@ Siurbiamasis vamzdis

(2 Pagrindinis jungiklis

(i3 Nesimo rankena

Filtro dangtis

@ Filtro valymo sistemos jungiklis

Zarnos laikiklis

@ Alkané

13leidimo Zarna

Grindy antgalio déklas

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis

@) Maitinimo kabelis

@2) Plysiy antgalio laikiklis

@3) Kabelio laikiklis

@9 Identifikaciné plokstelé

@) Filtro valymo jtaisas

Ploks¢iasis klostuotas filtras

@ Vaziuoklé su pavertimo mechanizmu (tik NT 75/2)

Talpyklos rankena (tik NT 75/2)
Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.

Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j vidy
Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada nei$imkite ploksciojo klostuoto filtro.

Sausas siurbimas
e Siurbiant smulkigsias daleles galima papildomai
naudoti popierinj filtravimo maiselj.
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Popierinio filtravimo maiselio montavimas
1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dal;.
UZmaukite popierinj filtravimo maisel].
Paveikslas C

3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dalj.

Drégnas siurbimas
Pastaba
Pridedamas plok$ciasis klostuotas filtras (is celiulio-
z6s), kurio uZzsakymo numeris 6.904-283.0, nereko-

menduojamas naudoti reguliariam siurbimui $lapiuoju

badu.
Guminiy briauneliy jdéjimas

1. ISimkite briauneles su Sepetéliais.

Paveikslas D
2. |dékite gumines briauneles.

Popierinio filtravimo maiSelio pasalinimas

e Siurbiant drégng purvg medziaginis popierinis

maiSelis turi bati visada iSimtas.
e Rekomenduojama naudoti specialy filtro maiselj

(drégna) (zr. filtry sistemas).

Nesvaraus vandens iSleidimas

AN |SPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos ter§imas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.

1. Nesvary vandenj i$leiskite per i$leidziamaja zarng.

Prietaisas su metaline talpykla:
Paveikslas E
Prietaisas su plastikine talpykla:
Paveikslas F
VisiSkas talpyklos iStustinimas
Tik NT 75/2:
1. Uzfiksuokite stovéjimo stabdj.

2. Talpyklg laikykite uz rankenos ir keldami paverskite.

Paveikslas G
3. Talpykla visiskai istustinkite.
4. Talpyklg paverskite atgal j pradine padét].
5. Atleiskite stovéjimo stabdzius.

Bendroji dalis

e Kai plysiy antgaliu arba mink$tyjy baldy apmusaly
antgaliu (parinktis) siurbiamas drégnas purvas arba

daugiausia siurbiamas vanduo i$ talpyklos, reko-

menduojama nespausti funkcijos ,Pusiau automati-

nis filtro valymas“ mygtuko.

e Pasiekus maksimaly skyscio lygj prietaisas automa-

tiSkai iSsijungia.

e Kai siurbiami nelaidas skysciai (pavyzdZziui, grezimo

emulsija, tepalai ir riebalai), talpyklai prisipildzius

prietaisas neisijungia. Turi bati nuolat tikrinamas

prisipildymo lygis ir talpykla laiku iStustinama.

e Baige drégng siurbima: ploksciajj klostuots filtrg is-
valykite naudodami filtro valymo sistema. Sepeciu

nuvalykite elektrodus. Talpyklg iSvalykite drégna
Sluoste ir nusausinkite.

Gnybtiné jungtis

Siurbiamajai Zarnai pritaikyta gnybty sistema. Gali bati

prijungiami visi 40 mm nominaliojo plo¢io priedai.
Paveikslas H

Valdymas

|renginio jjungimas
1. |kiskite tinklo kiStuka.
2. Jjunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba

Jei kas 5-10 minuciy jjungiama filtro valymo sistema,
pailgéja plok$¢iojo klostuoto filtro naudojimo trukmé.
Pastaba

Pusiau automatinio filtro valymo funkcijg galima jjungti
tik jjungtame prietaise.

1.

5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-

mo jungiklj. Ploksciasis klostuotas filtras iSvalomas

oro smigiu (pasigirsta pulsuojantis garsas).
Irenginio iSjungimas

5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-

mo jungiklj.

Prietaisg isjunkite pagrindiniu jungikliu.

IStraukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite talpykla.
Prietaisg i$ vidaus ir i$ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

Irenginio saugojimas

Siurbiamajg zarng ir tinklo kabelj laikykite, kaip pa-
rodyta paveiksle.
Paveikslas |
Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Transportavimas

N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1.

Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu i§imkite i$ lai-
kiklio. Prietaisg neskite uz neSimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj.

Kraudami prietaisg paimkite uz vaziuoklés arba krei-
piamuyjy ratuky apsaugos ir stimimo rankenos.
Transportuodami ilgesniais atstumais prietaisg pas-
kui save traukite uz stdmimo rankenos.
Transportuodami transporto priemonéje prietaisa
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziura ir techniné

prieziara

A PAVOJUS

Elektros smuigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.

IStraukite tinklo kiStuka.
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Ploksciojo klostuoto filtro keitimas
Atidarykite filtro dangt;.
ISimkite plok$ciajj klostuota filtra.
|dékite naujg ploksciajj klostuota filtrg. Jdédami pati-
krinkite, kad ploksciasis klostuotas filtras i$ visy pu-
siy baty tvirtai prigludes.
4. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-

léjimas.

W=

Elektrody valymas
1. Affiksuokite ir nuimkite virSuting siurbiamajg dalj.
2. Sepetéliu nuvalykite elektrodus ir tarpa tarp elektro-
duy.
3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamajg dalj.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS

Elektros smagio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStukinj lizda ir ir elektros saugiklj.

2. Patikrinkite prietaiso tinklo kabelj, tinklo kiStuka ir
elektrodus.

3. ljunkite prietaisa.

Siurbimo turbina i$sijungia

1. I8tustinkite talpykla.

IStustinus talpykla siurbimo turbina nejsijungia

1. I$junkite prietaisg ir palaukite 5 sekundes. Vél jjun-
kite prietaisg.

2. Sepetéliu nuvalykite elektrodus ir tarpa tarp elektro-
dy.

Siurbimo jéga silpnéja

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-

biamosios Zarnos arba ploksciojo klostuoto filtro pa-

Salinkite susikaupusius tersalus.

Pakeiskite prisipildziusj popierinj filtravimo maiselj.

liungtame prietaise 5 kartus paspauskite pusiau au-

tomatinio filtro valymo jungiklj.

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj.

Pakeiskite ploksciajj klostuotg filtrg.

. Patikrinkite iSleidZiamosios Zarnos sandaruma.

iurbiant sklinda dulkés

Patikrinkite, ar teisingai jdétas plok$¢iasis klostuo-

tas filtras, prireikus jj pataisykite.

2. Pakeiskite plokscigjj klostuotg filtrg.

Nejsijungia automatiné iSjungimo sistema (drégnas

siurbimas)

1. Sepetéliu nuvalykite elektrodus ir tarpg tarp elektro-
dy.

2. Nuolat kontroliuokite elektrai nelaidziy skys¢iy prisi-
pildymo lygj.

Neveikia pusiau automatiné filtro valymo sistema

1. Neprijungta siurbiamoji zarna.

NeiSsijungia pusiau automatiné filtro valymo siste-

ma

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

Pusiau automatinés filtro valymo sistemos negali-

ma jjungti

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

wnN

RS

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinka iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.667-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W/ @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Techniniai duomenys

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE 1l 1l 1l 1l
Vardiné galia w 2400 2300 2400 2300
DidZiausia galia w 2760 2760
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tris | 65 65 75 75
Skyscio pripildymo kiekis | 48 48 52 52
Oro kiekis (maks.) II's 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 20,0 20,0 26,0 26,0
ligis x plotis x aukstis mm 567 x 482 x 567 x 482 x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Siurbiamosios zarnos skersmuo mm 40 40 40 40
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lpa dB(A) 74 75 74 75
Neapibréztis Kpa dB(A) 1 1 1 1
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Dalies numeris (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Dalies numeris (GB) 6.650-152.0
Dalies numeris (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabelio ilgis m 10 10 10 10

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia
Nie uzywac¢ urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.
o Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest do czysz-

czenia mokrych i suchych powierzchni podtogo-
wych i $ciennych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

(@) Elektrody

@) Waz ssacy

(3 Palak przesuwny

(@) Blokada gtowicy ssacej

@ Zbiornik zanieczyszczen

(6) Gtowica ssaca

(@) Kétko skretne

Kréciec ssawny

@ Patak kotka skretnego (tylko NT 65/2)

Dysza podtogowa

(@ Rura ssaca

(2 Wytacznik gtowny

(3 Uchwyt do noszenia

Pokrywa filtra

(® Przycisk oczyszczania filtra

Uchwyt weza

({7) Krzywka

Waz spustowy

Miejsce odktadania dyszy podtogowej

Uchwyt na rure ssgca

@7 Przewod zasilajacy

@2 Uchwyt na dysze do fug

@3) Uchwyt kabla

Tabliczka znamionowa

@5) Czyszczenie filtra

Ptaski filtr falisty

@ Wozek przechylny (tylko NT 75/2)

Uchwyt pojemnika (tylko NT 75/2)
Kolor oznaczenia

e Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.

e Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzgdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pytu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac ptaskiego filtra falistego podczas
odkurzania.
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Odkurzanie na sucho

e Przy odsysaniu drobnego pylu mozna dodatkowo

uzywaé worka z filtrem papierowym.

Montaz worka z filtrem papierowym

1. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Zalozy¢ worek z filtrem papierowym.

Rysunek C
3. Zalozy¢ i zablokowa¢ glowice ssaca.

Odkurzanie na mokro
Wskazowka
Objety zakresem dostawy ptaski filtr falisty (celuloza) o
numerze katalogowym 6.904-283.0 nie jest zalecany do
regularnego odkurzania na mokro.

Montaz sciggaczy

1. Wymontowac listwe szczotkowa.
Rysunek D
2. Zamontowac Sciggacze.

Usuwanie worka z filtrem papierowym

e Przed odkurzaniem mokrych zanieczyszczen nale-
zy zawsze wyjac¢ worek z filtrem papierowym.

e Zaleca sig stosowanie specjalnego worka filtracyj-
nego (mokrego) (patrz systemy filtréw).

Spuszczanie brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Niewtasciwe usuwanie $ciekéw
Zanieczyszczenie $rodowiska
Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych oczysz-
czania Sciekow.
1. Spusci¢ brudng wode za pomocg weza spustowe-
go.
Urzadzenie ze zbiornikiem metalowym:
Rysunek E
Urzadzenie ze zbiornikiem z tworzywa sztucznego:
Rysunek F

Catkowite opréznianie zbiornika

Dotyczy tylko NT 75/2:

1. Zablokowa¢ hamulec postojowy.

2. Przytrzymaé pojemnik za uchwyt i przechyli¢ go,
podnoszac.

Rysunek G

3. Catkowicie oprézni¢ zbiornik.

4. Przechyli¢ pojemnik z powrotem do pozycji wyjscio-
wej.

5. Zwolni¢ hamulec postojowy.

Ogolne

e Podczas odsysania mokrych zanieczyszczen dyszg
do fug lub dyszg do tapicerki (opcja), albo gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszystkim woda, nie
nalezy naciskac przycisku funkc;ji ,Pétautomatyczne
oczyszczanie filtra”.

e Po osiggnigciu maksymalnego poziomu cieczy
urzadzenie automatycznie sig wytacza.

e W przypadku cieczy nieprzewodzacych prad (np.
emulsji wiertarskiej, olejow i smaréw) urzadzenie
nie wytgcza sie po napetnieniu zbiornika. Nalezy
stale sprawdza¢ poziom napetnienia i opréznia¢
zbiornik w odpowiednim czasie.

e Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Wyczysci¢
ptaski filtr falisty przy uzyciu systemu oczyszczania
filtra. Wyczysci¢ elektrody za pomocg szczotki.
Zbiornik nalezy wyczysci¢ wilgotng szmatka i osu-
szy¢.

Ztacze zaciskowe
Waz ssacy jest zaopatrzony w system zatrzaskowy.
Mozna podtgczaé wszystkie akcesoria o Srednicy zna-
mionowej 40 mm.
Rysunek H

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
1. Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.
2. Wigczy¢ urzadzenie gtéwnym wytgcznikiem.

Potautomatyczne oczyszczanie filtra

Wskazéwka

Uruchamianie oczyszczania filtra co 5-10 minut wydfu-

Za zywotno$c¢ ptaskiego filtra falistego.

Wskazéwka

Wigczenie funkcji pétautomatycznego oczyszczania fil-

tra jest mozliwe tylko przy wigczonym urzgdzeniu.

1. Nacisng¢ 5 razy przycisk pétautomatycznego
oczyszczania filtra. Nastepnie ptaski filtr falisty jest
czyszczony podmuchem powietrza (pulsujacy
szum).

Wylaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ 5 razy przycisk pétautomatycznego
oczyszczania filtra.
2. Wylgczy¢ urzadzenie, naciskajgc wytacznik gtéwny.
3. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Po kazdym uzyciu
1. Oprdézni¢ zbiornik.
2. Wyczys$ci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajgc je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

Przechowywanie urzadzenia
1. Waz ssacy i kabel sieciowy nalezy przechowywac
zgodnie z rysunkiem.
Rysunek |
2. Przenie$¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostepem osdb nieupowaznio-
nych.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Wyja¢ rure ssaca z dyszg podtogowa z mocowania.
Nosi¢ urzagdzenie trzymajgc za uchwyt i rure ssgca.

2. Nosi¢ urzadzenie, trzymajac za wozek lub patgk két-
ka skretnego i patgk przesuwny.

3. W czasie transportu na dtuzszych odcinkach cia-
gnac¢ urzadzenie za soba, trzymajac za patak prze-
suwny.

4. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciowa.

Wymiana ptaskiego filtra falistego
Otworzy¢ pokrywe filtra.
Wyija¢ ptaski filtr falisty.
Wiozy¢ nowy ptaski filtr falisty. Podczas montazu
zwroci¢ uwage, aby plaski filtr falisty przylegat ze
wszystkich stron.
4. Zamkna¢ pokrywe filtra, zamkniecie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

WN =

Czyszczenie elektrod
1. Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
2. Oczysci¢ elektrody i szczeling migdzy elektrodami
za pomocg szczotki.
3. Zatozyc¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowq.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgce;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sieciows i elek-
trody urzadzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wylacza sie

1. Oprdznic¢ zbiornik.

Po opréznieniu zbiornika turbina ssaca nie urucha-

mia si¢ ponownie

1. Wylgczy¢ urzadzenie i odczekaé 5 sekund. Ponow-
nie wigczy¢ urzadzenie.

2. Oczysci¢ elektrody i szczeling miedzy elektrodami
za pomocg szczotki.

Sita ssania stabnie

1. Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssacej, weza

ssacego lub ptaskiego filtra falistego.

Wymieni¢ napetniony worek z filtrem papierowym.

Nacisng¢ 5 razy przycisk pétautomatycznego

oczyszczania filtra przy wigczonym urzadzeniu.

4. Prawidtowo zablokowa¢ pokrywe filtra.

5. Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

6. Skontrolowaé szczelno$¢ weza spustowego.

W
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ydostawanie sie pytu podczas odkurzania

Sprawdzi¢/skorygowa¢ potozenie montazowe pta-
skiego filtra falistego.

2. Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Automatyczne wytaczanie (odkurzanie na mokro)

nie dziata

1. Oczysci¢ elektrody i szczeling migdzy elektrodami
za pomocg szczotki.

2. W przypadku cieczy nieprzewodzacych pradu nale-
zy caly czas kontrolowa¢ poziom napetnienia.

Potautomatyczne oczyszczanie filtra nie dziata

1. Waz ssacy nie jest poditgczony.

Potautomatyczne oczyszczanie filtra nie wytacza
sie

1. Skontaktowac sie z serwisem.

Nie mozna wiaczy¢ potautomatycznego oczyszcza-
nia filtra

1. Skontaktowac sie z serwisem.

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunigta, urzadzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli sa dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzadu

przedsiebiorstwa.
W/ @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Dane techniczne

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc*EU  Me Tc *CH
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony IE 1l 1l 1l 1l
Moc znamionowa w 2400 2300 2400 2300
Maksymalna moc w 2760 2760
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 65 65 75 75
llo$¢ cieczy potrzebna do napetienia | 48 48 52 52
llo$¢ powietrza (maks.) Is 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Podcisnienie (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Wymiary i masa
Typowy cigzar roboczy kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Dt. x szer. x wys. mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Srednica weza ssgcego mm 40 40 40 40
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego Lpa dB(A) 74 75 74 75
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 1 1 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Numer czesci (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Numer czesci (GB) 6.650-152.0
Numer czesci (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Diugosé kabla m 10 10 10 10

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznélata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szdllits soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszeril izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

AN\ FIGYELMEZTETES

Egészségkdrosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliiléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

e Ez a porszivé padlé- és falfeliiletek nedves- és sza-
raztisztitasara szolgal.

o A készilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készult.

A késziilék leirasa

Abra A

(@) Elektrodak

@) szivotomis

(®) Tolokengyel

(@ Aszivofej reteszelése

(®) Szennytartaly

(®) szivofej

(@) Kormanygérgs

Szivécsonk

(8 Kormanygérgé-kengyel (csak NT 65/2)

Padlétisztito fej

(@) Szivocss

(2 Fékapcsolo

({3 Fogo

Sziir6 lefedés

@ Sziréletisztitas nyomégombja

Témlétarto

(A7) Kénydkeso

Leeresztd téml6

Tart6 a padlokeféhez

@0) Szivocsé tartoja

@) Halozati kbel

@) Tart6 a fugafejhez

@3) Kabeltarto

@9 Tipustabla

@5 Sziir6 letisztitas

Lapos redés sz(iré

@ Billend alvaz (csak NT 75/2)

A tartaly kézi fogantyuja (csak NT 75/2)
Szinjelolés

o A tisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.

e A karbantartas és a szerviz kezel6elemei vilagos-
szirkék.

El6készités
1. Csomagolja ki a készliléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Finom por bejutdsa miatti veszély

A szivémotor karosodasanak veszélye.

Porszivozas kézben soha ne tavolitsa el a lapos red6s
sz(irét.

Szaraz szivas
e Finom por felszivasanal egy tovabbi papir sziréta-
sak is hasznalhato.
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Papir sziir6tasak beszerelése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

. Csatlakoztassa a papir szlrétasakot.

Abrac
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Nedves szivas

Megjegyzés

A széllitott tartozékok kdzott talalhato, 6.904-283.0 té-
telszamu lapos redés sziiré (celluléz) nem ajanlott a
rendszeres nedves szivashoz.

AN

Szerelje be a gumiperemet

. Szerelje ki a kefecsikot.

Abra D
Szerelje be a gumiperemeket.

Papir sziirétasak eltavolitasa

Nedves szennyez&dés felszivasanal minden eset-
ben el kell tavolitani a papir sziirétasakot.
Javasoljuk egy specidlis (nedves) sziir6zsak hasz-
nalatat (lasd a szlirérendszereket).

Engedje le a szennyvizet

FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii drtalmatlanitasa
Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé he-
lyi eléirdsokat.

1.

Engedje le a szennyvizet a leereszt6 témlén keresz-
tal.

Fémtartalyos készuléknél:

Abra E

Mianyag tartalyos késziléknél:

Abra F

Uritse ki teljesen a tartalyt

Csak az NT 75/2 tipusnal:

1.
2.

ahw

Rogzitse a rogzitéféket.
Tartsa a tartalyt a kézi fogantyunal fogva, és fele-
melve dontse meg.
Abra G
Uritse ki teljesen a tartalyt.
Dontse vissza a tartalyt a kiindulasi helyzetbe.
Oldja ki a rogzitéféket.
Altalanos tudnivalék

A nedves szennyez6dés fugafejjel vagy parnafejjel
(opcio) torténd felszivasakor, illetve ha tulnyomo-
részt vizet sziv fel egy tartalybdl, javasoljuk, hogy ne
mikodtesse a ,Félautomata szlréletisztitas” funk-
cié nyomégombjat.

A max. folyadék szint elérésekor a késziilék auto-
matikusan lekapcsol.

Nem vezet6 folyadékok esetében (pl. furéemulzio,
olajok és zsirok) a késziilék tele tartaly esetén nem
kapcsol le. A téltési szintet folyamatosan ellen&rizni
kell, és a tartalyt idében ki kell Uriteni.

A nedves szivas befejezése utan: Tisztitsa meg a
lapos red@s szirét a szlrdletisztitas funkcio hasz-
nalataval. Tisztitsa meg az elektrédakat egy kefé-
vel. Tisztitsa meg a tartalyt nedves kendével, majd
szaritsa meg.

Klipsz csatlakozas

A szivotomlé klipsz rendszerrel van felszerelve. Minden
40 mm névleges atméréji tartozék alkatrész csatlakoz-
tathato.
AbraH
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Késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a készUléket a fékapcsoldval.

Félautomata szliréletisztitas

Megjegyzés

A szlirbletisztitas 5-10 percenkénti miikédtetése meg-
hosszabbitja a lapos redds szlir élettartamat.
Megjegyzés

A félautomata szlirbletisztitas bekapcsolasa csak be-
kapcsolt készliilék mellett lehetséges.

1.
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Mukodtesse 5-szor a félautomata sziréletisztitas
nyomaégombjat. A lapos redés szird ekkor leveg6-
befljassal megtisztitasra keril (pulzalé hang).

A késziilék kikapcsolasa
Mikddtesse 5-szor a félautomata sziréletisztitas
nyomoégombijat.

Kapcsolja ki a készuléket a fékapcsoloval.
Huzza ki a halézati dugaszt.

Minden hasznalat utan
Uritse ki a tartalyt.

. Tisztitsa meg a késziiléket belil és kivil porszivo-

zassal és egy nedves kendével valé letorléssel.
A késziilék tarolasa

. A szivotoml6t és a haldzati kabelt az abranak meg-

felel6en tarolja.

Abral

Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

1.
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Vegye ki a szivocsovet a padldkefével egyitt a tar-
tébdl. A késziléket a hordozashoz a fogojanal és a
szivécsénél fogja meg.

A készliléket a felrakashoz az alvazndl, illetve a kor-
manygorg6-kengyelnél és a tolokengyelnél fogja
meg.

Hosszabb Utszakaszon torténd szallitdshoz a ké-
szliléket a tolokengyelnél fogva huzza maga utan.
Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A késziléket csak belsé terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.



Lapos harmonikasziirét kicserélni
Nyissa ki a sz(ir6 lefedést.
Vegye ki a lapos redds sziir6t.
Helyezzen be Uj lapos redés sz(ir6t. A behelyezés-
nél tgyelni kell arra, hogy a lapos harmonikasz{iré
minden oldalon jol illeszkedjen.
4. Zarja be a sz(r6 lefedést annak hallhato reteszel6-
déséig.

W=

Elektrodak tisztitasa
1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.
2. Tisztitsa meg az elektrodakat és az elektrédak ko-
z06tti rést kefével.
3. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt

Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Szivéturbina nem miikodik

1. Ellenérizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a halozati kabelt, a halézati dugaszt és
az elektrodakat a készlléken.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina lekapcsol

1. Uritse ki a tartalyt.

A szivéturbina a tartaly kiliritését kovetéen nem in-

dul el Gjra

1. Kapcsolja ki a készuléket és varjon 5 masodpercet.
Kapcsolja be ismét a késziléket.

2. Tisztitsa meg az elektrédakat és az elektrodak ko-
z6tti rést kefével.

A szivéerd csokken

1. Téavolitsa el az elzar6 szennyezddéseket a szivofej-

bél, szivocs6bdl, szivotdmlébdl vagy a lapos redds

sz{rébol.

Cserélje ki a teli papir szlir6tasakot.

Mikddtesse bekapcsolt készilék mellett 5-sz6r a

félautomata sziréletisztitds nyomoégombijat.

Reteszelje megfeleléen a sz(ir6 lefedést.

Cserélje ki a lapos red&s szurét.

Ellenérizze a leereszt6 toml6 tomitettségét.

or kilépése szivas kézben

Ellenérizze, hogy a lapos redds szliré megfeleld be-

szerelési helyzetben van-e, illetve szlikség esetén

korrigalja a helyzetét.

2. Cserélje ki a lapos red8s szir6t.

A lekapcsol6 automata (nedves szivas) nem vala-

szol

1. Tisztitsa meg az elektrodakat és az elektrédak ko-
z6tti rést kefével.

2. Az toltési szintet az elektromosan nem vezet6 folya-
dékok esetében mindig ellendrizni kell.

A félautomata sziiréletisztitas nem miikodik

1. Szivétdml6 nincs csatlakoztatva.

A félautomata sziiréletisztitas nem kapcsol le

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

A félautomata sziiréletisztitast nem lehet bekap-

csolni

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gizemzavart nem siker(l elharitani, a késziléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.
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Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kove-
telIményeinek. A gépen végzett, de velink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nedves és szaraz porszivo

Tipus: 1.667-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairék az ligyvezetés megbizasabol és teljeskorl
meghatalmazasaval cselekednek.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Miiszaki adatok

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1 1 1
Halozati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly IE 1l 1l 1l 1l
Névleges teljesitmény w 2400 2300 2400 2300
Maximalis teljesitmény w 2760 2760
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 65 65 75 75
Folyadék-toltésszint | 48 48 52 52
Leveg8mennyiség (max.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Vakuum (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Méretek és sulyok
Jellemz6 lizemi suly kg 20,0 20,0 26,0 26,0
HosszUséag x szélesség x magassag mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
Szivotomld atmérdje mm 40 40 40 40
Kornyezeti feltételek
Koérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40 +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 74 75 74 75
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 1 1 1 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5 <2,5 <25 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
Halézati kabel
Haldzati kabel tipusa mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Alkatrészszam (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Alkatrészszam (GB) 6.650-152.0
Alkatrészszam (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Kabelhossz m 10 10 10 10

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

AN VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecéného pro zdravi

Pristroj neni urcen k odsavani prachu nebezpe¢ného
pro zdravi.

e Tento vysavac je uréen pro suché a mokré cisténi
podlah a stén.

Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napf. v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Elektrody

(@ Saci hadice

(®) Posuvné madio

(® Zajisteni saci hlavy

(8) Nadoba na negistoty

(&) Saci hlava

(@ Riditené kolecko

Saci hrdlo

(®) Tfmen na fiditelnych koletkach (jen NT 65/2)

Podlahovéa hubice

(@ Saci trubice

({2 Hiavni vypinag

(3) Drzadlo

Kryt filtru

@ Tlagitko ¢isténi filtru

Drzak hadice

(i7) Koleno

Vypustna hadice

Odkladaci plocha pro podlahovou hubici

(0) Drzak saci trubice

@Y Sitovy kabel

(@2) Drzak stérbinové hubice

@3) Drzak kabelu

@3 Typovy stitek

@ Cisteni filtru

Plochy skladany filtr

@7) Sklopny podvozek (jen NT 75/2)

Rukojet nadrze (jen NT 75/2)
Barevné oznaceni

e Ovladaci prvky pro Eistici proces jsou Zluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfislusenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu

Nebezpeéi poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte plochy skladany filtr.

Vysavani za sucha
e Pfi vysavani jemného prachu Ize navic pouzit
papirovy filtracni sacek.
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Montaz papirového filtracniho sacku
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Nasadte papirovy filtracni sacek.
llustrace C
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vysavani mokrych necistot

Upozornéni

Plochy skladany filtr (celuléza) s objednacim cCislem
6.904-283.0, ktery je soucasti objemu dodavky, se pro
pravidelné vysavani mokrych nedistot nedoporucuje.

A

Montaz pryzovych chlopni
Demontujte kartacové pasky.
llustrace D
Namontujte pryZzové chlopné.

Odstranéni papirového filtracniho sacku
PFi vysavani mokrych necistot se musi vzdy
odstranit papirovy filtraéni sacek.

Doporucuje se pouzivat specialni filtracni sacek
(mokry) (viz filtracni systémy).
Vypust'te zneéisténou vodu

VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi Zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se hospodareni s
odpadnimi vodami.

1.

Vypustte znecisténou vodu prfes vypoustéci hadici.
PFistroj s kovovou nadobou:

llustrace E

PFistroj s plastovou nadobou:

llustrace F

Uplné vyprazdnéni nadoby

Jen NT 75/2:

1.
2.

3.
4.
5

Zajistéte parkovaci brzdu.
Drzte nadobu za rukojet’ a naklorite ji zvednutim.
llustrace G
Nadobu UpIné vyprazdnéte.
Naklonte nadobu zpét do vychozi polohy.
Uvolnéte parkovaci brzdu.

VsSeobecné
PFi vysavani mokrych necistot Stérbinovou hubici
nebo hubici na ¢alounéni (volitelné pfislusenstvi),
pripadné kdyz vysavate pfevazné vodu z néjaké
nadrze, doporucujeme nepouzivat tlacitko
,Poloautomatické cisténi filtru“.
Pfi dosazeni max. hladiny kapaliny se pfistroj
automaticky vypne.
V pfipadé nevodivych kapalin (napfiklad vrtaci
emulze, oleje a tuky) se pfistroj pfi plné nadobé
nevypne. Vyska hladiny se musi neustale
kontrolovat a nadoba v€as vyprazdnit.
Po ukonéeni vysavani mokrych nedistot: Vycistéte
plochy skladany filtr pomoci ¢isténi filtru. Ocistéte
elektrody kartackem. Ocistéte nadobu vihkym
hadfikem a osuste ji.

Klipové spojeni

Saci hadice je vybavena klipovym systémem. Pfipojit
Ize v8echny dily pfisluSenstvi se jmenovitou svétlosti 40
mm.

llustrace H
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1.
2.

Zapnéte pristroj
PFipojte sitovou zastréku.
Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinagi.

Poloautomatické cisténi filtru

Upozornéni

Aktivace ¢isténi filtru kaZzdych 5—-10 minut prodluZuje
Zivotnost plochého skladaného filtru.

Upozornéni

Zapnuti poloautomatického cisténi filtru je mozné jen pri
zapnutém pristroji.

1.

-

wnN

N =

-

2.

Stisknéte 5x tlacitko poloautomatického ¢isténi
filtru. Plochy skladany filtr poté bude vyc¢istén
narazem vzduchu (pulzujici zvuk).

Vypnuti pristroje
Stisknéte 5x tlagitko poloautomatického ¢isténi
filtru.
Vypnéte pfistroj hlavni vypinacem.
Vytahnéte sitovou zastréku.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu.
Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.
UloZeni pristroje
Saci hadici a sitovy kabel ukladejte podle obrazku.
llustrace |

PFistroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouziti.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpedli Grazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1.

Vyjméte saci trubici s podlahovou hubici z drzaku.
PFistroj uchopte pro pfenaseni za drzadlo a saci
trubici.

Uchopte pfistroj pro pfenaseni za podvozek nebo
tfmen na fiditelnych koleckach a za posuvné madlo.
Pro pfepravu po delSi trase tahnéte pfistroj pomoci
posuvného madla za sebou.

P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pfevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dasledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.



Vyména plochého skladaného filtru
Otevrete kryt filtru.
Vyjméte plochy skladany filtr.
Vlozte novy plochy skladany filtr. Pfi vkladani dbejte
na to, aby plochy skladany filtr tésné pfiléhal na
v8ech stranach.
4. Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

W=

Cisténi elektrod
1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Elektrody a meziprostor mezi elektrodami ocistéte
kartacem.
3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku a
elektrody pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Saci turbina se vypne

1. Vyprazdnéte nadobu.

Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu

nerozbéhne

1. PFistroj vypnéte a vyckejte 5 sekund. Pfistroj zase
zapnéte.

2. Elektrody a meziprostor mezi elektrodami oCistéte
kartacem.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci

hadice nebo plochého skladaného filtru.

Vyméiite plny papirovy filtraéni sacek.

Stisknéte 5x tlacitko poloautomatického cisteni filtru

pfi zapnutém pfistroji.

4. Zacvaknéte spravné kryt filtru.

5. Vymeérite plochy skladany filtr.

6. Zkontrolujte tésnost vypoustéci hadice.

Un

1.

wn

ik prachu pfi vysavani
Zkontrolujte/upravte spravnou montazni polohu
plochého skladaného filtru.

2. Vymérite plochy skladany filtr.

Nereaguje vypinaci automatika (vysavani mokrych

necistot)

1. Elektrody a meziprostor mezi elektrodami ocistéte
kartacem.

2. Neustale kontrolujte vySku hladiny v pfipadé
elektricky nevodivé kapaliny.

Nefunguje poloautomatické ¢isténi filtru

1. Neni pfipojena saci hadice.

Poloautomatické ¢isténi filtru se nevypne

1. Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické ¢isténi filtru nelze zapnout

1. Informujte zakaznicky servis.

Zakaznicky servis

Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pristroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni“.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a za sucha
Typ: 1.667-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
G

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Trida kryti IEI Il Il Il Il
Jmenovity vykon w 2400 2300 2400 2300
Maximalni vykon w 2760 2760
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Obsah nadrze | 65 65 75 75
Plnici mnozstvi kapaliny | 48 48 52 52
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Rozmeéry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Délka x Sitka x vyska mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Prumér saci hadice mm 40 40 40 40
Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 74 75 74 75
Nejistota Kpa dB(A) 1 1 1 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 0,2 0.2 0.2 0.2
Sit'ovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Objednaci ¢islo (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Objednaci ¢islo (GB) 6.650-152.0
Objednaci &islo (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Délka kabelu m 10 10 10 10

Technické zmény vyhrazeny.

76 Cestina



V8eobecné upozornenia 77
Ochrana zivotného prostredia 77
Pouzivanie v sulade s u¢elom 77
Popis pristroja 77
Priprava 77

77

78
Preprava 78
Skladovanie.. 78
Starostlivost a udrzba 78
Pomoc pri poruchach 79
Zéaruka 79
PrisluSenstvo a nahradné diely 79
EU vyhlasenie o zhode 79

Technické Udaje .........cooeiiiiiiiiiiiee e 80
Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stlade s i¢elom

AN VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu $kodlivych
prachov.

e Tento vysavac je uréeny na mokré a suché Cistenie
podlah a stien.

Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie,
napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

(@) Elektrody

(2 Nasavacia hadica

() Posuvné drzadlo

(@) Blokovanie nasavacej hlavy

(&) Zasobnik negistot

(&) Naséavacia hlava

(7) Otogné koliesko

Sacie hrdlo

@ Chranic¢ oto¢nych koliesok (iba NT 65/2)
Podlahova hubica

(@ Sacia trubica

({2 Hiavny spina¢

(3) Drzadlo

Kryt filtra

() Tlagidlo gistenia filtra

Drziak hadice

(i7) Koleno

Vypustacia hadica

Odkladaci priestor pre podlahovt hubicu
(0) Drziak pre nasavaciu trubicu

@Y Sietovy kabel

@2) Drziak na trbinovii hubicu

@ Drziak kabla

@3 Typovy titok

@ Cistenie filtra

Plochy skladany filter

@ Vyklopny podvozok (len NT 75/2)
Rukovat nadrze (len NT 75/2)

Farebné oznacenie
e Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su Zlté.
e Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

POZOR

Nebezpecenstvo zapri¢inené vniknutim prachu
Nebezpecéenstvo poskodenia sacieho motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte plochy skladany filter.

Suché vysavanie

e Pri vysavani vemi jemného prachu sa dodato¢ne
mobze pouzit papierové filtracné vrecko.
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Montaz papierového filtracného vrecka

1. Odblokujte a odoberte nasavaciu hlavu.
. Nasadte papierové filtracné vrecko.
Obrazok C
3. Nasadte a zablokujte nasavaciu hlavu.

Mokré vysavanie
Upozornenie
Plochy skladany filter (celul6za) s objednavacim &islom
6.904-283.0, ktory je stucastou rozsahu dodavky, neod-
portcame pouZivat' na pravidelné mokré vysavanie.
Montaz gumovych hubic
1. Odmontujte kefovy pas.
Obrazok D
2. Namontujte gumové hubice.

Odstranenie papierového filtracného vrecka

e Pri vysavani mokrych necistot sa vzdy musi odstra-
nit papierové filtracné vrecko.
e Odporucame pouzivat Specialne filtraéné vrecko
(mokré) (pozrite si filtratné systémy).
Vypustenie znecistenej vody

AN VYSTRAHA
Neodborna likviddcia odpadovej vody
Znecistenie Zivotného prostredia
Dodrziavajte miestne predpisy o tprave odpadovej vo-
dy.
1. Znedistenu vodu vypustite cez vypustaciu hadicu.
Pristroj s kovovym zasobnikom:
Obrazok E
Pristroj s plastovym zasobnikom:
Obrazok F

Kompletne vyprazdnite nadrz.
Len NT 75/2:
1. Zaaretujte parkovaciu brzdu.
2. Drzte nadrz za rukovat a zdvihnite ju.
Obrazok G

3. Kompletne vyprazdnite nadrz.
4. Nadrz naklorite spat do vychodiskovej polohy.
5. Uvolnite parkovaciu brzdu.

Vseobecne

e Pri nasavani mokrych necistdét pomocou $trbinovej
hubice alebo hubice na ¢alunenie resp. pri nasavani
prevazne vody z nadrze odporu¢ame nestlacat tla-
¢idlo funkcie ,Poloautomatické Cistenie filtra“.

e Pri dosiahnuti max. stavu kvapaliny sa pristroj auto-
maticky vypne.

e Pri nevodivych kvapalinach (napriklad vitacia
emulzia, oleje a tuky) sa pristroj pri plnej nadrzi ne-
vypne. Stav naplnenia je potrebné stale sledovat a
nadrz véas vyprazdnit.

e Po ukonéeni mokrého vysavania: Plochy skladany
filter vygistite pri Cisteni filtra. Elektrody vycistite po-
mocou kefky. Nadrz vycistite mokrou utierkou a vy-
suste.

Spojenie sponou
Nasavacia hadica je vybavena sponovym systémom.
VSetky diely prisluSenstva s menovitou svetlostou 40
mm mozu byt pripojené.
Obrazok H

Zapnutie pristroja
1. Zasurite sietovu zastréku.
2. Pristroj zapnite hlavhym vypinacom.

Poloautomatické cistenie filtra

Upozornenie

Aktivéciou &istenia filtra kazdych 5-10 mindt sa prediZi

Zivotnost plochého skladaného filtra.

Upozornenie

Zapnutie poloautomatického Cistenia filtra je mozné len

pri zapnutom pristroji.

1. 5-krat stlacte tlacidlo poloautomatického Cistenia fil-
tra. Plochy skladany filter sa potom ¢isti pomocou
prudkého narazu vzduchu (sprevadzaného pulzuju-
cim zvukom).

Vypnutie pristroja
5-krat stlacte tlacidlo poloautomatického Cistenia fil-
tra.
Zariadenie vypnite pomocou hlavného spinaca.
Vytiahnite sietovu zastréku.

-
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Po kazdej prevadzke
Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka odistite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

N =

Uschovanie pristroja
Nasavaciu hadicu a sietovy kabel uschovajte podla
obrazka.
Obrazok |
Pristroj odstavte v suchej miestnosti a zaistite pred
neopravnenym pouzivanim.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecdenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Nasavaciu trubicu s podlahovou hubicou vyberte z
drziaka. Pri prenasani pristroj drzte za drzadlo a na-
savaciu trubicu.

Pristroj pri prekladani uchopte za podvozok resp.
chrani¢ oto€nych koliesok a za drzadlo pre posuva-
nie.

Pri preprave na dlhSich usekoch uchopte pristroj za
posuvné drzadlo a tahajte ho za sebou.

Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.

-
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Vymena plochého skladaného filtra
Otvorte kryt filtra.
Vyberte plochy skladany filter.
Nasadte novy plochy skladany filter. Pri nasadzova-
ni davajte pozor na to, aby filter s plochymi zahybmi
bol na kazdej strane v jednej rovine.
Zatvorte kryt filtra, musi pocutelne zapadnut.

wh =
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Cistenie elektréd
1. Odblokujte a odoberte nasavaciu hlavu.
Elektrédy a medzipriestor medzi elektrédami ocisti-
te kefou.
3. Nasadte a zablokujte nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prud

Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Sacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel, sietovu zastrcku, elek-
trody pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia turbina sa vypina

1. Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina po vyprazdneni nadrze znovu nena-

behne

1. Vypnite pristroj a po¢kajte 5 sekund. Pristroj znovu
zapnite.

2. Elektrody a medzipriestor medzi elektrodami ogisti-
te kefou.

Sacia sila klesa

1. Odstrarite veci, ktoré upchavaju saciu hubicu, nasa-

vaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo plochy skla-

dany filter.

Vymerite pIné papierové filtracné vrecko.

Pri zapnutom pristroji 5-krat stlacte tlacidlo poloau-

tomatického Gistenia filtra.

4. Spravne zaaretujte kryt filtra.

5. Vymerite plochy skladany filter.

6. Skontrolujte tesnost vypustacej hadice.

Vystup prachu pri vysavani

1. Skontrolujte/opravne spravnu montaznu polohu plo-

chého skladaného filtra.

2. Vymerite plochy skladany filter.

Automatické vypinanie (mokré vysavanie) nereagu-

je

1. Elektrédy a medzipriestor medzi elektrédami ocisti-
te kefou.

2. V pripade elektricky nevodivej kvapaliny stale kon-
trolujte stav naplnenia.

Poloautomatické Eistenie filtra nepracuje

1. Nasavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické cistenie filtra sa nevypina

1. Upovedomte zakaznicky servis.

Poloautomatické Cistenie filtra sa neda zapnut’

1. Upovedomte zakaznicky servis.

wn

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze niZSie oznageny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktor neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 1.667-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektricka pripojka
Sietové napétie \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany IE I I 1] 1]
Menovity vykon w 2400 2300 2400 2300
Maximalny vykon w 2760 2760
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 65 65 75 75
Objem kvapaliny | 48 48 52 52
Mnozstvo vzduchu (max.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Dizka x $irka x vy$ka mm 567 x 482 x 567 x 482 x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Priemer nasavacej hadice mm 40 40 40 40
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 74 75 74 75
Neistota Kya dB(A) 1 1 1 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Neistota K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Cislo sugiastky (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Cislo stgiastky (GB) 6.650-152.0
Cislo stgiastky (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Dizka kabla m 10 10 10 10

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

e Ta sesalnik je primeren za mokro in suho ¢is¢enje
talnih in stenskih povrsin.

Tanaprava je primerna za industrijsko uporabo, npr.
v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(*) Elektrode

(2 Sesalna gibka cev
(3 Potisno streme

(@) Zapah sesalne glave
(8) Posoda za umazanijo
() Sesalna glava

(@) Krmilno kolesce
Sesalni prikljugki

(®) Lok s krmilnima kolescema (samo NT 65/2)
Talna $oba

() Sesalna gibka cev
(2 Glavno stikalo

(3 Nosilni rocaj

Pokrov filtra

@ Gumb za ¢iscenije filtra
Drzalo gibke cevi

(i7) Koleno

Izpustna gibka cev

Odlagalna povrsina za talno Sobo
(0) Drzalo za sesalno cev

@ Omrezni kabel

@2) Drzalo za 3obo za stike

@3) Drzalo za kabel

@9 Tipska plosgica

@) Ciscenje filtra

Ploski nagubani filter

@ Nagibno prevozno ogrodje (samo NT 75/2)
Rogaj posode (samo NT 75/2)

Barvna oznaka

Upravljalni elementi za postopek ¢iS¢enja so rume-
ni.

Upravljalni elementi za vzdrzevanje in servis so
svetlo sivi.

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

POZOR

Nevarnost zaradi vstopanja finega praha
Nevarnost poSkodovanja sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranite ploskega nagubanega
filtra.

Suho sesanje

e Pri sesanju drobnega prahu se lahko poleg tega
uporablja papirnata filtrska vrecka.
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Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

1. Sprostite in odstranite sesalno glavo.
. Nataknite papirnato filtrsko vrecko.
Slika C
3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Mokro sesanje
Napotek
Ploski nagubani filter (celuloza), ki je v obsegu dobave
in ima Stevilko za narocilo 6.904-283.0, ni priporo¢ljiv za
redno mokro sesanje.

Names$céanje gumijastega tesnila
1. Demontaza krtac.
Slika D
2. Name$canje gumijastega tesnila.

Odstranjevanje papirnate filtrske vrecke

e Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite pa-
pirnato filtrirno vrecko.

e Priporodljivo je, da uporabite posebno filtrsko vre¢ko
(mokro) (glejte filtrirne sisteme).

Izpus€anje umazane vode

&N OPOZORILO
Nepravilno odstranjevanje odpadne vode
OnesnaZenje okolja
Upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vo-
de.
1. Umazano vodo izpustite skozi odto¢no cev.
Naprava s kovinsko posodo:
Slika E
Naprava s plasti¢no posodo:
Slika F

Posodo popolnoma izpraznite

Samo NT 75/2:

1. Blokirajte ro¢no zavoro.

2. Posodo primite za ro¢aj in jo nagnite z dvigom.
Slika G

3. Posodo popolnoma izpraznite.

4. Posodo nagnite nazaj v zacetni polozaj.

5. Sprostite parkirno zavoro.

Splosno

e Pri sesanju mokre umazanije s $obo za stike ali $o-
bo za blazine (opcija) oziroma kadar se pretezno se-
sa vode iz posode, je priporogljivo, da ne aktivirate
gumba za funkcijo "polavtomatsko ¢is¢enje filtra".

e Naprava se samodejno izklopi, ko je dosezeno ma-
ks. nivo tekocine.

e Prineprevodnih teko¢inah (na primer emulzija za vr-
tanje, olja in mascobe) se naprava ne bo izklopila,
ko se posoda napolni. Nivo je treba nenehno prever-
jati in posodo pravo¢asno izprazniti.

e Po koncu mokrega sesanja: Ploski nagubani filter
ocistite s pomocjo gumba za &iS€enje filtra. Elektro-
de ocistite s krtato. Posodo oéistite z vlazno krpo in
jo posusite.

Povezava s sponko
Sesalna gibka cev je opremljena s sistemom s sponko.
Prikljucijo se lahko vsi deli pribora z nazivno Sirino 40

mm.
Slika H

Upravljanje

Vklop naprave
1. Vstavite elektri¢ni vtic.
2. Napravo vklopite z glavnim stikalom.

Polavtomatsko ciSc¢enje filtra
Napotek
¢e gumb za ciscenje filtra pritisnete vsakih 5—10 minut,
se Zivljenjska doba ploskega nagubanega filtra poveca.
Napotek
Vklop polavtomatskega ¢i$cenja filtra je moZen samo,
ko je naprava vklopljena.
1. Stikalo za polavtomatsko ¢iscenje filtra pritisnite 5x.
Nato se bo ploski nagubani filter ocistil z zracnim
curkom (pulzirajo¢i hrup).

Izklop naprave
Stikalo za polavtomatsko ¢iscenje filtra pritisnite 5x.
Napravo izklopite z glavnim stikalom.

Izvlecite omrezni vtic.

wN =

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

N =

Shranjevanje naprave
Sesalna gibka cev in omrezni kabel shranjujte, kot je
prikazano na sliki.
Slika |
Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepoobla$¢eno uporabo.

/&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Iz drzala vzemite sesalno gibko cev s talno Sobo.
Napravo pri prenasanju drzite za nosilni ro¢aj.

Pri natovarjanju napravo primite za podvozje oz. lok
s krmilnima kolescema in potisno streme.

Pri daljSem transportu primite napravo za potisno
streme in jo vlecite za seboj.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoStevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladis¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.

-
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Menjava ploskega nagubanega filtra
Odprite pokrov filtra.
Odstranite ploski nagubani filter.
. Vstavite nov ploski nagubani filter. Pri vstavljanju
pazite, da ploski nagubani filter dobro nalega na
vseh straneh.
Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno zaskoditi.

wh =
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Ciséenje elektrod
1. Sprostite in odstranite sesalno glavo.
2. Elektrode in rezo med elektrodama ocistite s S¢etko.
3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Sesalna turbina ne deluje
1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe s tokom.
2. Preverite omrezni kabel, elektricni vti¢ in elektrode.
3. Vklopite napravo.
Sesalna turbina se izklopi
1. lzpraznite posodo.
Sesalna turbina se po praznjenju posode ne zazene
1. lzklopite napravo in pocakajte 5 sekund. Napravo
ponovno vklopite.
2. Elektrode in reZzo med elektrodama ocistite s S¢etko.
Sesalna mo¢ upada
1. Odmasite sesalno $obo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali ploski nagubani filter.
Zamenjajte napolnjeno papirnato filtrirno vrecko.
Ko je naprava vklopljena, stikalo za polavtomatsko
¢isCenije filtra pritisnite 5x.
Pravilno pritrdite pokrov filtra.
Zamenijajte ploski nagubani filter.
. Preverite tesnjenje odto€ne gibke cevi.
ed sesanjem izstopa prah.
Preverite, ali je ploski nagubani filter pravilno vsta-
vljen, in polozaj po potrebi popravite.
2. Menjava ploskega nagubanega filtra.
Samodejni izklop (mokro sesanje) ne deluje
1. Elektrode in rezo med elektrodama o istite s $¢etko.
2. Pri sesanju elektriéno neprevodnih tekocin ves ¢as
preverjajte nivo tekocine.
Polavtomatsko ¢iscenije filtra ne deluje
1. Sesalna gibka cev ni priklju¢ena.
Polavtomatsko ¢iscenije filtra se ne izklopi
1. Obvestite servisno sluzbo.
Polavtomatskega ¢iS€enja filtra ni mozno vklopiti
1. Obvestite servisno sluzbo.

wnN
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Servisna sluzba
Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

Crlees 1% @SQ(
f S Reiser

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Tehni€ni podatki

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite Il Il Il I
=
Nazivna mo¢ w 2400 2300 2400 2300
Najvecja moc w 2760 2760
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 65 65 75 75
Koli¢ina polnjenja tekocine | 48 48 52 52
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Podtlak (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Mere in mase
Tipiéna delovna masa kg 20,0 20,0 26,0 26,0
DolZina x §irina x visina mm 567 x 482 x 567 x 482 x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Premer sesalne gibke cevi mm 40 40 40 40
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 74 75 74 75
Negotovost Ko dB(A) 1 1 1 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2 0.2 0.2 0.2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.650-152.0
Stevilka sestavnega dela (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Dolzina kabla m 10 10 10 10

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehniénih podatkov.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurétor. Pentru functionarea corectd a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizare conform destinatiei

N AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule ddunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule ddu-

nétoare sanatatii.

e Acest aspirator este destinat numai pentru curata-
rea umeda si uscata a suprafetelor podelelor si pe-
retilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Descrierea aparatului

Figura A

(@) Electrozi

(2 Furtun de aspirare

(3 Maner de impingere

@ Blocarea capului de aspirare

(®) Recipient de impuritati

(&) Gura de aspirare

(@ Rola de ghidaj

Prize de aspirare

(8 Maner rola de ghidare (doar NT 65/2)
Duza pentru podea

(@ Tub de aspirare

(2 Comutator principal

(3 Maner de tras

Capac filtru

@ Buton pentru curatarea filtrului
Suport de furtun

(A7) Cot

Furtun de evacuare

Depozit pentru duza pentru pardoseala
@ Suport pentru tubul de aspirare

€% Cablu de retea

@ Suport pentru duza de colfuri

@3) Suport de cablu

@9 Plicuta cu caracteristici

@5 Curatare filtru

Filtru cutat plat

@7) Sasiu basculant (doar NT 75/2)
Manerul recipientului (doar NT 75/2)

Cod de culori
Elementele de operare pentru procesul de curatare
sunt de culoare galbena.
Elementele de operare pentru intretinere si service
sunt de culoare gri deschis.

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Nu scoateti niciodata filtrul cutat plat atunci cadnd aspi-
rafi.

Aspirare uscata
e Cand se aspira praf fin, se poate utiliza inca un sac
filtrant din hartie.
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Montarea sacului filtrant din hartie

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Introduceti sacul filtrant din hartie.
Figura C

3. Puneti capul de aspirare si blocatj-I.

Aspirare umeda
Indicatie
Filtrul cutat plat (celuloz&) cu numérul de ordine 6.904-
283.0 inclus in setul de livrare nu este recomandat pen-
tru vidarea umeda obisnuita.

Montarea buzelor de cauciuc

1. Demontati benzile aspre.
FiguraD
2. Montati buzele de cauciuc.

indepartarea sacului filtrant din hartie

e (Cand se aspird murdarie umeda, sacul filtrant din
hartie trebuie intotdeauna scos.

e Se recomanda utilizarea unei pungi speciale de fil-
trare (umede) (vezi sisteme de filtrare).

Evacuarea apei uzate

N AVERTIZARE
Eliminarea incorecta a apei reziduale
Poluarea mediului
Respectati reglementérile locale referitoare la tratarea
apelor reziduale.
1. Evacuati apa uzata prin furtunul de evacuare.
Aparat cu recipient metalic:
Figura E
Aparat cu recipient din material plastic:
Figura F
Golirea recipientului complet
Doar NT 75/2:
1. Blocati frana de parcare.
2. Tineti recipientul de méaner si inclinati-l prin ridicare.
Figura G
3. Goliti recipientul complet.
4. Tnclinat,i recipientul Thapoi in pozitia de iesire.
5. Eliberati frana de stationare.
Generalitati

e Cand se aspira murdarie umeda cu duza pentru cra-
paturi sau duza pentru tapiterie, sau daca in general
apa este aspirata dintr-un recipient, se recomanda
ca butonul pentru functia ,Curatare semiautomata a
filtrului” sa nu fie apasat.

e La atingerea nivelului max. de lichid, aparatul se
opreste automat.

e Lalichidele neconductoare (de ex. emulsie de foraj,
uleiuri si grasimi), aparatul nu se opreste atunci
cand recipientul este plin. Nivelul trebuie verificat
permanent si recipientul golit din timp.

e Dupa finalizarea aspirarii umede: Curatati filtrul cu-
tat plat cu sistemul de curatare a acestuia. Curatati
electrozii cu o perie. Curatati recipientul cu o laveta
umeda si uscati-l.

Prinderea cu clame
Furtunul de aspirare este prevazut cu un sistem de prin-
dere cu clame. Pot fi racordate toate accesoriile cu lati-
mea nominala de 40 mm.
FiguraH

Operarea

Pornirea aparatului

1. Conectati stecarul de retea.
2. Porniti aparatul la comutatorul principal.

Curatare semiautomata a filtrului
Indicatie
O actionare a curatérii filtrului la fiecare 5-10 minute
creste timpul de inactivitate al filtrului cutat plat.
Indicatie
Curatarea semiautomata a filtrelor este posibild numai
cand aparatul este pornit.
1. Apasati de 5x butonul pentru curatarea semiauto-
mata a filtrului. Filtrul cutat plat este apoi curatat prin
suflare cu aer (zgomot pulsatoriu).

Oprirea aparatului
1. Apasati de 5x butonul pentru curatarea semiauto-
mata a filtrului.
2. Opriti aparatul de la comutatorul rotativ.
3. Trageti stecarul de retea.

Dupa fiecare utilizare
1. Goliti recipientul.
2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

Depozitarea aparatului
1. Pastrati furtunul de aspirare si cablul de alimentare
conform figurii.
Figural
2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Scoateti furtunul de aspirare cu duzele pentru po-
dea din suport. Pentru transport, prindeti aparatul de
manerul de transport si de tubul de aspirare.

2. Prindeti aparatul pentru incarcare pe sasiu, resp.
manerul rolei de ghidare si pe méanerul de impinge-
re.

3. Pentru transportarea pe distante mai mari, trageti
aparatul dupa dumneavoastra tinandu-I de manerul
de fmpingere.

4. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.
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nlocuirea filtrului cutat plat

Deschideti capacul filtrului.
Scoateti filtrul cu pliuri plate.
Utilizati filtrul cutat plat nou. La utilizare, aveti grija
ca filtrul cutat plat sa fie la acelasi nivel pe toate par-
tile.
4. TInchideti capacul de la filtru, care se fixeaza cu un

sunet auditiv.

W=

Curatarea electrozilor
1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
2. Curatati electrozii si distanta dintre electrozi cu o pe-
rie.
3. Puneti capul de aspirare si blocatj-I.

Remedierea defectiunilor

A\ PERICOL

Pericol de electrocutare

Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de alimentare, stecarul si electrozii
aparatului.

3. Porniti aparatul.

Turbina de aspirare se opreste

1. Goliti recipientul.

Turbina de aspirare nu reporneste dupa golirea re-

cipientului

1. Deconectati aparatul si asteptati 5 secunde. Porniti
din nou aparatul.

2. Curatati electrozii si distanta dintre electrozi cu o pe-
rie.

Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de

aspirare, furtunul de aspirare sau filtrul cutat plat.

inlocuiti sacul filtrant din hartie plin.

Cand aparatul este pornit, apasati de 5x butonul

pentru curatarea semiautomata a filtrului.

Fixati capacul filtrului in pozitie.

Tnlocuit filtrul cutat plat.

. Verificati etanseitatea furtunului de evacuare.

vacuare praf la aspirare

Verificati/corectati pozitia de montaj corecta a filtru-

lui cutat plat.

2. nlocuiti filtrul cutat plat.

Oprirea automata (aspirarea umeda) nu functionea-

za

1. Curatati electrozii si distanta dintre electrozi cu o pe-
rie.

2. Verificati periodic nivelul de umplere cu lichid ne-
conductiv.

Curatarea semiautomata a filtrului nu functioneaza

1. Furtunul de asporare nu este racordat.

Curatarea semiautomata a filtrului nu se opreste

1. Informatj unitatea de service.

Curatarea semiautomata a filtrului nu poate fi porni-

ta

1. Informatj unitatea de service.

wn
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Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. in cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.667-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Tns&rcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Date tehnice

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc*EU  Me Tc *CH
Conexiune electrica
Tensiune de retea \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie IE 1l 1l 1l 1l
Randament nominal w 2400 2300 2400 2300
Putere maxima w 2760 2760
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 65 65 75 75
Cantitate de umplere lichid | 48 48 52 52
Cantitate de aer (max.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Subpresiune (max.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Lungime x Latime x Inaltime mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Diametru furtun de aspirare mm 40 40 40 40
Conditii de mediu
Temperatura ambientald (max.) °C +40 +40 +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L dB(A) 74 75 74 75
Incertitudine Kpa dB(A) 1 1 1 1
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s?2 0,2 0,2 0,2 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Numér piesa (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Numar piesa (GB) 6.650-152.0
Numar piesa (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Lungime cablu m 10 10 10 10

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do osteéenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje pra$ina ko-
Je su opasne po zdravije.

e Ovaj usisava¢ namijenjen je za mokro i suho ¢is¢e-
nje podnih i zidnih povrSina.

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, §kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

(*) Elektrode

(@ Usisno crijevo

(3 Potisna rugica

(@) Zapor usisne glave

@ Spremnik za prljavstinu
(&) Usisna glava

(@) Upravljacki kotaci¢
Usisni nastavak

@ Rucka upravljackog kotaci¢a (samo NT 65/2)
Podni nastavak

(@ Usisna cijev

(2 Glavna sklopka

(i3 Rugka za nosenje
Poklopac filtra

(5 Tipka za Cidcenje filtra
Drzaé crijeva

(A7) Koljeno

Ispusno crijevo

Podloga za podni nastavak

(@0) Drzag za usisnu cijev

@ Mrezni kabel

@2) Drzat za nastavak za fuge

@3) Drzac kabela

@9 Natpisna plogica

@) Ciscenje filtra

Plosnati naborani filtar

@ Prekretno podvozje (samo NT 75/2)
Ruc¢ka spremnika (samo NT 75/2)

Oznake u boji
e Upravljacki elementi za proces ¢iSéenja su Zute bo-
je.
e Upravljacki elementi za odrzavanije i servis su svje-
tlosive boje.

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.

Slika B
Pustanje u pogon
PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte plosnati nabora-
ni filtar.

Suho usisavanje
e Pri usisavanju fine prasine moze se dodatno upotri-
jebiti papirnata filtarska vrecica.
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Ugradnja papirnate filtarske vrecice

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
. Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu.
Slika C
3. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje
Napomena
Isporuceni plosnati naborani filtar (celuloza) s narudz-
benim brojem 6.904-283.0 ne preporucuje se za redov-
no mokro usisavanje.

Ugradnja gumenih traka
1. Demontaza trake za ¢etkanje.
Slika D
2. Ugradite gumene trake.

Uklonite papirnatu filtarsku vrecéicu

e Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora
ukloniti papirnata filtarska vreéica.

e Preporucuje se upotreba posebne filtarske vrecice
(mokro) (vidi Filtarske sustave).

Ispustanje prljave vode

&N UPOZORENJE

Nestruéno zbrinjavanje otpadne vode

Oneciscenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda.

1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog crijeva.
Uredaj s metalnim spremnikom:

Slika E
Uredaj s plastiénim spremnikom:
Slika F
Potpuno praznjenje spremnika

Samo NT 75/2:

1. Aretirajte pozicijsku (ruénu) koénicu.

2. Spremnik drzite za ru¢ku i nagnite ga podizanjem.
Slika G

3. Potpuno ispraznite spremnik.

4. Nagnite spremnik natrag u pocetni polozaj.

5. Otpustite pozicijsku ko¢nicu.

Opcenito

e Pri usisavanju mokre prljavstine s pomocu nastavka
za fuge ili nastavka za tapecirane elemente (opcija),
odnosno kad se iz nekog spremnika pretezno usisa-
va voda, preporucuje se da ne aktivirate tipku za
funkciju ,Poluautomatsko cis¢enje filtra”.

e Pri postizanju maks. razine teku¢ine uredaj se auto-
matski iskljucuje.

e Kod nevodljivih tekuc¢ina (primjerice, emulzija za bu-
$enje, ulja i masti) uredaj se pri punom spremniku
ne iskljuCuje. Razina punjenja mora se stalno pro-
vjeravati i spremnik se mora pravovremeno ispra-
zniti.

e Po zavrSetku mokrog usisavanja: Plosnati naborani
filtar oCistite postupkom ¢is¢enja filtra. Elektrode
ocistite Cetkom. Spremnik ocistite viaznom krpom i
osusite ga.

Spoj usko€nim zatvaraem
Usisno crijevo opremljeno je sustavom s usko¢nim za-
tvaraem. Mogu se prikljugiti svi dijelovi pribora naziv-
nog promjera 40 mm.
Slika H

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.

Poluautomatsko ciscenje filtra
Napomena
Aktiviranje postupka ¢iséenja filtra svakih 5 — 10 minuta
povecava trajnost plosnatog naboranog filtra.
Napomena
Uklju¢ivanje poluautomatskog c¢i$¢enja filtra moguce je
samo pri ukljuéenom uredaju.
1. Pritisnite tipku za poluautomatsko ¢iséenje filtra 5
puta. Plosnati naborani filtar se zatim &isti udarom
zraéne struje (pulsirajuci zvuk).

Iskljucivanje uredaja

Pritisnite tipku za poluautomatsko ¢i§éenje filtra 5
puta.

-

2. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
3. lzvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik.
2. Uredajiznutraiizvana ogistite usisavanjem i obrisite

ga vlaznom krpom.

Cuvanje uredaja
Usisno crijevo i mrezni kabel ¢uvajte kako je prika-
zano na slici.
Slika |
Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Usisnu cijev s podnim nastavkom izvadite iz drzaca.
Kako biste nosili uredaj uhvatite ga za rukohvat i za
usisnu cijev.

Kako biste utovarili uredaj, uhvatite ga za podvozje
odnosno za ru¢ku upravljagkog kotaci¢a i za potisnu
rucicu.

Za transport na dulje staze uredaj povlacite za so-
bom drzeéi ga za potisnu rucicu.

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktiva-
ma.

Skladistenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje tezZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

-

N
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Plosnati naborani filtar zamijenite
Otvorite poklopac filtra.
Izvadite plosnati naborani filtar.
Umetnite novi plosnati naborani filtar. Pri umetanju
obratite pozornost, da plosnati naboranifiltar sa svih
strana poravnano nalijeze.
4. Zatvorite poklopac filtra, mora se &ujno uglaviti.

W=

Ciséenje elektroda
1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
2. Ocistite elektrode te prostor izmedu elektroda Cet-
kom.
3. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u sluéaju smetniji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provijerite mrezni kabel, strujni utika¢ i elektrode
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna turbina se iskljucuje

1. Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se viSe ne pokrec¢e nakon praznjenja

spremnika

1. Uredaj iskljuite i pricekajte 5 sekunda. Ponovno
ukljucite uredaj.

2. Ocistite elektrode te prostor izmedu elektroda Cet-
kom.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zagepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-

jevi, usisnog crijeva ili plosnatog naboranog filtra.

Zamijenite punu papirnatu filtarsku vrecicu.

Pri ukljuéenom uredaju pritisnite tipku za poluauto-

matsko Cicéenje filtra 5 puta.

4. Poklopac filtra pravilno uglavite.

5. Zamijenite plosnati naborani filtar.

6

|

1

wn

. Provijerite propusta li ispusno crijevo.
zlazenje prasine pri usisavanju
. Provjerite ispravan polozaj ugradnje plosnatog na-
boranog filtra te ga po potrebi korigirajte.
2. Zamijenite plosnati naborani filtar.
Automatsko iskljucivanje (mokro usisavanje) ne re-
agira
1. Ocistite elektrode te prostor izmedu elektroda Cet-
kom.
2. Stalno provjeravajte napunjenost kod elektri¢no ne-
vodljive tekucine.
Poluautomatsko cisS¢enje filtra ne radi
1. Usisno crijevo nije priklju¢eno.
Poluautomatsko ci$¢enje filtra se ne iskljucuje
1. Obavijestite servisnu sluzbu.
Poluautomatsko c¢i$¢enje filtra ne moze se ukljuéiti
1. Obavijestite servisnu sluzbu.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
sluéaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisavanje

Tip: 1.667-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéeniju ruko-

vodstva.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1] 1] 1] Il
=
Nazivna snaga w 2400 2300 2400 2300
Maksimalna snaga w 2760 2760
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 65 65 75 75
Koli¢ina punjenja tekucine | 48 48 52 52
Protok zraka (maks.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Podtlak (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Dimenzije i tezine
Tipiéna tezina pri radu kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Duljina x $irina x visina mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Promijer usisnog crijeva mm 40 40 40 40
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lz dB(A) 74 75 74 75
Nesigurnost Kpa dB(A) 1 1 1 1
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s2 0,2 0.2 0.2 0.2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Kataloski brojevi dijelova (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Katalo$ki brojevi dijelova (GB) 6.650-152.0
Kataloski brojevi dijelova (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
Duljina kabla m 10 10 10 10

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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TehniCki POdaci ........c.eeveiiiieiiiiiiee e 96
Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do oSteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima o$tecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

B& odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina Stetnih po

zdravije.

e Ovajusisivac je namenjen za vlazno i suvo ¢iSéenje
podnih i zidnih povrsina.

e Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i za poslove
iznajmljivanja.

Opis uredaja

Slika A

(*) Elektrode

(@) Usisno crevo

(3 Potisna rucka

(@ Blokada usisne glave

(8) Posuda za prijavstinu

(&) Usisna glava

(@) Upravljacki tockic

Usisni nastavci

@ Rucka sa upravljackim tocki¢éima (samo NT 65/2)

Podni nastavak

(@ Usisna cev

({2 Glavni prekidac

(i3 Rugka za nosenje

Poklopac filtera

(5) Taster za Ciscenje filtera

Drzag creva

(@i7) Zakrivijenje

Ispusno crevo

Mesto za odlaganje podnog nastavka

(@0) Drzag usisne cevi

@) Mrezni kabl

@2) Drza¢ nastavka za fuge

@3) Drzat kabla

@9 Natpisna plogica

@) Ciscenje filtera

Pljosnati naborani filter

@ Zakretno vozno postolje (samo NT 75/2)

Ruc¢ka na posudi (samo NT 75/2)
Identifikacija boje

e Komandni elementi za postupak ¢iScenja su Zuti.

e Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo
Sivi.

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od osteéenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte uklanjati pljosnati
naborani filter.

Suvo usisavanje

e Prilikom usisavanja fine prasine moze dodatno da
se koristi papirna filterska vrecica.
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Ugradnja papirne filterske vrecice

1. Deblokirajte i skinite usisnu glavu.
. Postavite papirnu filtersku vreéicu.
Slika C
3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Mokro usisavanje
Napomena
Pljosnati naborani filter (celuloza) koji je deo obima
isporuke sa porudzbenim brojem 6.904-283.0 se ne
preporucuje za redovno mokro usisavanje.

Ugradnja gumenih usmina

1. Demontirajte traku sa ¢etkom.
Slika D
2. Ugradite gumene usmine.

Uklanjanje papirne filterske vrecice

e Prilikom usisavanja mokre prljav§tine mora uvek da
se ukloni papirna filterska vrecica.

e Preporucuje se kori$¢enje specijalne filterske
vrecice (mokre) (pogledajte filterske sisteme).

Ispustanje prljave vode

&N UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za tretman otpadne

vode.

1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog creva.
Uredaj sa metalnom posudom:

Slika E
Uredaj sa plastiénom posudom:
Slika F
Potpuno praznjenje posude

Samo NT 75/2:

1. Fiksirajte ruénu ko¢nicu.

2. Posudu ¢vrsto drzite za rucku i nagnite ga

podizanjem.

Slika G

Potpuno ispraznite posudu.

Posudu vratite u po€etni polozaj.

Otpustite pozicionu koc¢nicu.

Uopsteno

e Pri usisavanju mokre prljavstine pomocu nastavka
za fuge ili nastavka za tekstilni namestaj (opcija)
odnosno ako se iz neke posude usisava pretezno
voda, preporucuje se da se ne aktivira taster
funkcije ,Poluautomatsko &isc¢enje filtera®“.

e Kada se postigne maks. nivo te€nosti, uredaj se
automatski iskljucuje.

e Kod te¢nosti koje ne provode struju (npr. emulzije za
busenje, ulja i masti), uredaj se ne iskljucuje kada je
puna posuda. Nivo napunjenosti mora stalno da se
proverava i rezervoar mora da se isprazni
blagovremeno.

o Nakon zavrSetka mokrog usisavanja: Pljosnati
naborani filter ogistite Sistatem za filtere. Cetkom
ocistite elektrode. Posudu o€istiti i osusiti pomocu
vlazne krpe.

arw

Spoj sa uskoénim zatvaracem
Usisno crevo je opremljeno sistemom sa usko¢nim
zatvara¢em. Svi delovi pribora sa nominalnom Sirinom
od 40 mm mogu da se prikljuce.
Slika H

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Ukljucite uredaj na glavhom prekidacu.

Poluautomatsko ¢iscenje filtera
Napomena
Aktiviranje ¢is¢enja filtera na svakih 5-10 minuta
produZava radni vek pljosnatog naboranog filtera.
Napomena
Uklju¢ivanje poluautomatskog Ciscenja filtera je
moguce samo kada je ukljucen uredaj.
1. Aktivirati taster poluautomatskog ¢is¢enja filtera 5x.
Pljosnati naborani filter se zatim ¢isti vazdu§nom
strujom (pulsirajuci zvuk).

Iskljucivanje uredaja

Aktivirati taster poluautomatskog ¢iscenja filtera 5x.

Isklju¢ite uredaj preko glavnog prekidaca.
Izvucite strujni utikag.

wN =

Nakon svakog rada
Ispraznite posudu.
Uredaj ocistite iznutra i spolja usisavanjem i
brisanjem vlaznom krpom.

N =

Cuvanje uredaja
Usisno crevo i mrezni kabl uvajte kao $to je
prikazano na slici.
Slika |
Uredaj odlozite u suvoj prostoriji i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

&N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Usisnu cev podnog nastavka izvadite iz drzaca.
Radi noSenja, uredaj uhvatite za ru¢ku i usisnu cev.
Radi utovara, uredaj uhvatite za vozno postolje
odnosno ru¢ku sa upravljackim tocki¢ima i potisnu
rucku.

Za transport na duzim deonicama uredaj vucite iza
sebe drzeci ga za potisnu rucku.

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju natezZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutra$njosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

-
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Zamena naboranog pljosnatog filtera
Otvorite poklopac filtera.
Izvadite pljosnati naborani filter.
Postavite novi pljosnati naborani filter. Prilikom
umetanja vodite racuna o tome da odgovarajuci
pljosnati naborani filter sa svih strana naleZe u ravni.
4. Zatvorite poklopac filtera, tako da ¢ujno ulegne.

W=

Ciséenje elektrodi
1. Deblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Elektrode kao i meduprostor izmedu elektroda
odistite Cetkom.
3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Pomo¢ u sluéaju smetniji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Usisna turbina ne radi

1. Proverite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proverite mrezni kabl, strujni utika¢ i elektrode
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna turbina se iskljucuje

1. Ispraznite posudu.

Usisna turbina se ne pokreée nakon praznjenja

posude

1. Iskljucite uredaj i sacekajte 5 sekundi. Ponovo
ukljucite uredaj.

2. Elektrode kao i meduprostor izmedu elektroda
ocistite Cetkom.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zaéepljenje na usisnom nastavku, usisnoj

cevi ili pljosnatom naboranom filteru.

Zamenite papirnu filtersku vrecicu.

Pritisnite 5x taster poluautomatskog ¢iS¢enja filtera

dok je uklju¢en uredaj.

4. Pravilno uglavite poklopac filtera.

5. Zamenite pljosnati naborani filter.

6. Proverite zaptivenost ispusnog creva.

Is

1.
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ticanje prasine prilikom usisavanja

Proverite/ispravite korektan polozaj ugradnje
pljosnatog naboranog filtera.

2. Zamenite naborani pljosnati filter.

Automatsko iskljuéivanje (mokro usisavanje) ne

reaguje

1. Elektrode kao i meduprostor izmedu elektroda
ocistite etkom.

2. Stalno kontroliSite nivo napunjenosti te¢nosti koja
ne provodi struju.

Poluautomatsko cis¢enje filtera ne funkcionise

1. Usisna cev nije priklju¢ena.

Poluautomatsko ci$c¢enje filtera se ne iskljucuje

1. Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ciscenje filtera ne moze da se

ukljuéi

1. Obavestite servisnu sluzbu.

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovias¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja*“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Tip: 1.667-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlad¢éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

NT65/2Ap NT652Ap NT752Ap NT75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1] 1] 1] Il
=
Nominalna snaga w 2400 2300 2400 2300
Maksimalna snaga w 2760 2760
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 65 65 75 75
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 48 48 52 52
Protok vazduha (maks.) IIs 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Podpritisak (maks.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Dimenzije i tezine
Tipiéna radna tezina kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Duzina x $irina x visina mm 567 x 482 x 567 x 482 x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
Prec¢nik usisnog creva mm 40 40 40 40
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40 +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvué€nog pritiska Lya dB(A) 74 75 74 75
Nepouzdanost Kya dB(A) 1 1 1 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Broj dela (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Broj dela (GB) 6.650-152.0
Broj dela (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
DuZina kabla m 10 10 10 10

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.

96 Srpski



Mepiexdpeva

Ievikég UTTODEIEEIG 97
MpooTaaia Tou TePIBEAAOVTOG. 97
MpoBAetréuevn xpron .. 97
Mepiypan ouokeung 97
MpogToipacia 97
‘Evapgn xpriong 98
Xelpiopdg 98
MeTagopd 98
Atmobrikeuon 99
®dpovrida kal ouvTipnon 99
AvtipyeTwrion BAaBwv .. 99
Eyyunon ... 99
MapeAkopeva kal avTaAAakKTIKG 99
AAAwon ouppdépewong EE 99

TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG ..ceeeenieeaieeenieeeieeenieeeneeenes 100

Fevikég utTOdEISEIG
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrAon TnNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO EYXEIPIBIO

odnyIwv Xpnong Kabwg kai Tig
ouvnupéveg utrodeigelg aopaAeiog. EQapudleTe auTtég

TIG 0OnYiEG.

DuAagTe Ta dUo BIBAIGPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTOOEIEEWY OOPAAEING, UTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI
BAGBeg 0T oUCKEUN 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH 1
GAAa atopa.

e e TTePITITWAON {NUIGG aTTé TN HETAPOPA EIDOTTOINCTE
AUECWG TO KATAOTNUA AyopdG.

e Kard 10 Gvolyua TNG CUOKEUAaTiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEiYEIG o€ e§apTApaTa
KaBWG Kai yia {nUIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag eival avaKUKAWGIaA.
A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUTIE HE
mepIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGaPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
emmavagopTi{dueveg ptratapieg i Aadia, TTou o€
TEPITTTWON AavBaouévng xprong 1 atméppIyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia
Kal To TTePIBAAAov. QaTdoo, auTd To CUCTATIKA €ival
atapaitnTa yia TN owaTh AeItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To OUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.
Ymrodeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeméuevn xpRon

A\ TNPOEIAOINOIHEH

Kivduvog yia tnv vysia

Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng

Mn xpnoiuoTToIgiTe TN CUCKEUN yIa TNV avappopnan

emBAaBwv yia Tnv uyeia okovwy.

e AuTA N NAEKTPIKA OKOUTTQ TTPOOPIZETAI YIa TOV UYPO
Kal Tov §npd KaBapIouod ETTIPAVEIWY dATTEdWY Kal
TOIXWV.

e H OuOKeur QUTHA TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKN
xpAon, 1.x. o€ {evodoxeia, oxoAegia, voookouEia,
£PYOOTAOIN, KATACTANATA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG
EVOIKIAOEWG.

Eikéva A

(@) HAexTpOdIa

@ EUkaptTog owAfvag avappdenong

(®) NoBr wénang

@ AT@AANIoN TNG KEPAANG avappopnong

(&) Doxeio puTrwv

@ Kegpahn avappdépnang

(7) OBnydg IpdvTa

ZT6HI0 avappOPnoNg

@ Aapr odnyou iydvta (uévo NT 65/2)

Akpo@Uaio Satédou

@ ZwAivag avappognong

({2 Tevikog Siakommg

({3 Aapri petagopdg

KaAuppa @iAtpou

@ Emragéag kaBapiopol @iATpou

ZTAPIYHA CwARvVa

(i7) KaptmoAn

EAQOTIKOC OWARVAG EKPORAG

OnKn yIa akpo@Uaoio daTrédou

@ ZTAPIYHA yia CwARva avappdpnong

@) HAekTPIKG KaAWEIO

@2 ZTPIYUA YIa AKPOPUTIO APUGIV

@ ZuykpaTnTApag kaAwdiou

@3 Mvakida ToTmou

@5 KaBapiopa gikTpou

AeTITO TITUXWTO PIATPO

@ Avatperépevo TAaioio (uévo NT 75/2)

XeipoAaBn Tou doxeiou (pévo NT 75/2)
XpwuaTikg onuavon

e Ta oToixeia xeipiopou yia Tn digpyacia kaBapiopou

gival KiTpiva.

e Ta oToIXEIO XEIPIOYOU yIa Tn CUVTAPNON KAl TO
a€pPIg gival avoIXTo yKpl.

1. AQaip€OTE TN OUCKEUOTIO TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETACTE Ta EGAPTANATA.
Eikéva B

EANnvika 97



‘Evapén xprnong

NMPOXOXH

Kivduvog amé disioduan AemTig okovng

Kivduvog mpokAnang {nuids oo potép avappoenong.
Kard tnv amoppdenaon moré unv aQaipeite 1o mAaké
mAIoé @iATpo.

=npn avappopnon

o Kard Tnv avappo®non AeTITig okOvNG PTTOPEI va
xpnoipotroinBei emmAéov pia xapTiv oakoUAa
@iATpou.
TomoBEéTnon TnG XApTIVIIG 0aKOUAAG PiATpou

1. ATTao@OAIOTE Kal aQAIPETTE TNV KEPOAR
avappoenang.

2. TomoBeTaTE TN XAPTIVN COKOUAG TOU QIATpOU.
Eikéva C

3. TomoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE TNV KEPAAN
avappoenang.

Yypn avappéenon
Ymoédeign
To Aemrté mrruxwto @iATpo (kutrapivn) pe apibud
mapayyediag 6.904-283.0 dev ouvioTaral yia TaKTIKA
uypr avappoenan.
ZuvappoAdynon AaoTIXEVIWY XEIAIWV
1. AmoouvappohoynaTe Tn Awpida BoupTowv.
Eikéva D
2. TomoBeTAaTe Ta AaoTIXEVIA XEIAN.
A@aipeon XdpTivng cakoUAag @iATpou
e Kard Tnv avappoé@non uypwv akabopaiwy TTPETTEN
va aQaIpeite TTAVTOTE TN XAPTIVI OOKOUAQ QiATpOU.
e YuvioTdTal n xpAon €181KkoU GiIATpou cakoUAag
(uypo) (BA. ZuoTApaTa QIATPWY).
Exkkévwon akdBapTou vepou

A\ TIPOEIAOINOIHEH
Aav@aouévn améppiyn uypwv amoBARTwv
MdAuvon rou trepiBdAAovrog
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KavoVvIiouoUg emeéepyaaiag
uypwv amoBARTwv.
1. AmooTpayyioTe T0 akGBapTo vEPS HECW TOU
€AAOTIKOU OWAAVA EKKEVWONG.
2UOKEUN PE METAAAIKO doxeio:
Eikéva E
ZUOKeUr Je TTAaOTIKG doxeio:
Eikéva F

Ade1doTe evTEAWG TO Soxeio

Moévo NT 75/2:

1. Aoc@aAioTe TO XEIPOPPEVO.

2. KpatoTte 10 doxeio atmd Tn Aar) kai yupioTe To P

aviywon.

Eikéva G

AdeiGoTe evTEAWG TO BOXEIO.

['upioTe 1O doxeio Tiow oTn B€0n ekKivnong.

AUOTE TO PPEVO OKIVNTOTTOINGNG.

levika

e Kard Tnv avappo®non uypwv akabapaoiwy Ye 1o
aKpo@UCIO APPWV I CUPPATOCAKKOU (ETTIAOYNA) i
ATaV TTPOKEITAI VO avappo@ndEei KUpiwg vepd atrd
B0x€io, CUVIOTOUNE Va PNV XPnOIYOTIOIEITAl O
emagéag Tng Aeiroupyiag "Hulautépatou
KaBapiouou @iAtTpou".

e Ortav n otddbun uypwv GTACEI OTO PEYIOTO, N
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI aUTOUATA.

arw

o OTtav TTPOKEITAI YIO JN aywYIPa uypd (yia
TTapadelyya yaAdkTwpa Tputraviwy, Addia kai Aitrn)
N GUOKEUN OEV OTTEVEPYOTTOIEITAI OTAV YEWIOEI TO
doxeio. Mpétrel va eAEyXETE DIAPKWG TN OTAOUN
TIAAPWONG Kail va adeIGdeTe TO DOXEIO EYKAIPWG.

e MeTd 1O TTEPAG TNG UYPNG avappo®nong:
KaBapiopdg Tou AeTrTou TITuXwToU QIATPOU PE TN
diadikaagia kaBapiopol giATpou. KabapioTe Ta
nNAexTPOBIa e pia BoupToa. KabapioTte To doxeio ue
£€va uypd TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

2UvdeoMOG KAITT
O eAaoTIKOG CwARVag avappdpnong eivai
€COTTAIOUEVOG pE CUOTNPO KOUPTIWTOU GUVOETHOU.
MtropoUv va ouvdeBouv 6Aa Ta e§apTApaTa e
ovopaaoTIkG TTAGTog 40 mm.
Eikéva H

Xeipiopoég

EvepyoTtroinon ouokeung
2uvdEaTe TO PIG PEUPATOG.
2. O¢0Te TN OUCKEUR O€ AeIToupyia aTTd TOV YEVIKO
SIaKOTITN.

-

Hulautéparog kabapiopog Tou @iATpou
Ymodeién
H evepyomoinan rou kaBapiouou giAtpou ava 5-10
Aemrré auédver Tn diGpkeia {wng Tou EMiTEOOU TTITUXWTOU
@iAtpou.
Ymédeién
H evepyorroinon rou nuiautéuarou kabapiouou giATpou
eivar duvarn pévov érav n ouokeun givai
EVEPYOTTOINUEVN.
1. MatoTe TO TTARKTPO NUIAUTOUATOU KOBAPITUOU TOU
@iATpou 5 popég. To etiTedo TITUXWTO QIATPO
KaBapifeTal ye peupa agpa (TTAAMIKOG fXOG).

ATtrevepyoTToinGn CUOKEUNG
1. MatoTe TO TTARKTPO NUIAUTOUATOU KOBAPITUOU TOU
@iATpou 5 popég.
2. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN OTTO TOV YEVIKO
SIOKOTITN.
3. ATOOUVOEDTE TO QIG PEUNATOG.

‘Emreira amrd kdbe Asitoupyia
1. AdeidaoTe 10 doxeio.
2. KaBapioTe TN CUOKEUN ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA PE
avappoO@non Kal CKOUTTIOPA PE €vVa UYPO TTAVI.

AtroBrikeuon oUuoKEUNG
1. DuAagTe Tov cwAfva avappdenong kai To KaAwdIo
TPOPOdOTiag CUPPWVA UE TIG EIKOVEG.
Eikéval l
2. ToTroBeTAOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@aAioTE TNV WOTE VA YNV UTTOPEi va
xpnoipotroinBei ammd avapuddia droya.

A NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA ue T0 BdpOog

Kivduvog tpauuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard tn peragopd mpooére 1o BEpog Tou unxavAuarog.

1. BydAte T0 cwAfva avappdéenong padi ye To
akpo@ualo datrédou atd To oTApPIyHa. MNa va
UETOQEPETE TN CUOKEUN, KPATAGTE TNV a1rd TN AaBn
METaPOPAG Kal TO CWARVA avappdenaong.
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2. T TN 98pTWON TNG CUCKEUNG, KPATAOTE TNV OTTO TO
TPOoX0®OPO TTAaicIo fj TN Aafr 0dnyou IydvTa Kai Tn
Aapn wlnong.

Mo TN yETaQoPd o€ PeydAeg aTTOOTAOEIG TPARAETE
TN ouokeun améd Tn AaBh wenong.

Katd 1n petagopd pe oXAUATA OTEPEWTTE TN
OUOKEUN oUPQWVA PE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPROEI KaI va PNV Tr€CEl.

ATtrofnkeuon

AN TTIPOXOXH

Mn tiipnon Twv odnyiwv oxeTIKd pe ToBdpos
Kivéuvog tpaupuatiopol kai mpokAnonglnuiwv

Kard tnv amroBrikeuan mpooéEre 1o BAPOSTNG CUOKEUNG.
H ouokeur| pytropei va atroBnkeUeTal yévo o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida ka1 cuvTApnon

A KINAYNOX

Kivduvog nAsktpormrAndiag

Tpauuariopoi amo v eragn ue eéapriuara mou
Sdiappéovral amé peuua

Oéore TN ouokeun ekTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @is amo v mpida.

d

»

AvTikardoTaon TAaké AIoE @iATpou
AvoitTe TO KAAUPPA TOU QIATPOU.
AgaipéaTe To TTAGKE TTAIOE QIATPO.
TotroBeTroTE TO KAIVOUpIO TTAAKE TTAIOE PiATpO. KaTd
TNV TOTTOBETNON TTPOCEETE WOTE TO TTAOKE TTAIOE
@iATPO va eQappodel CWOTA O€ OAEG TIG TTAEUPEG.
KAgioTe To KGAUpUa Tou QiIATpoU. Oa aKoUCETE TOV
X0 ao@aAiong.

WN =

&

KaBapiop6g Twv nAekTpodiwv
. ATTao@aAIoTE KOl a@aIpEaTE TNV KEPAAN
avappoenong.
KaBapioTe pe pia BoupTtoa Ta nAekTpddIa Kal TO
OIAKEVO PETAEU TWV NAEKTPODIWV.
ToToBeTACTE KAl ACQAAICTE TNV KEPAAN
avappoenong.

AvTtigeTwtrion BAapwyv
A KINAYNOX

Kivduvog nAekrpomAnéiag

Tpaupariouoi amré tnv emagn ue e€apriuara mou

Siappéovrar amré pevua

Oéare Tn oUOKEUN KTOS AgiToupyiag.

ATmToouveEaTe To @IS armroé Tnv mpida.

O o1pofirog avappoPnong dev AsiToupyei

1. EAéy&re TNV Tpida Kal TNV NAEKTPIKA ao@AAEIa.

2. EAéyEre To KaAWDIO TPoYodoaiag, To PIG Kal Ta
NAEKTPOBIA TNG CUCKEUNAG.

3. EvepyomroiioTe Tn oUCKEUR.

O oTpORIAOG avaPPOPNONG ATTEVEPYOTTOIEITAI

1. AdeidoTe T0 doxeio.

O oT1po6BiAog avappoépnong dev

ETTOVEVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOOUA TOU SoxEiou

1. ATTEVEPYOTTOIOTE T CUCKEUN KAl TIEPIPEVETE 5
OeuTepOAeTTTa. EvepyoTroioTe ava Tn guokeun.

2. KoBapioTe pe pia Bouptoa Ta NAeKTPOdIA KAl TO
B1GKEVO PETAGU TWV NAEKTPOBIWV.

H avappo@nTikn 10X0G MEIWVETAI

1. ATTopakpUVETE O,TI PACel TO akpoPUaIo
avappdéenong, Tov CwAfva avappoé@nong, Tov
€A0OTIKO TWARvVa avappo@nong ) To TTAakKE
TITUXWTO QIATPO.

-

N

d

2. AVTIKOTQOTAOTE TN YEUATN COKOUAQ QiATpOU
xaptioU.

MatAoTe ToV eTa@éa NuIaUTéUaToU Kabapiopou Tou
@IATPOU 5 POPEG PE EVEPYOTTOINUEVN TN OUCKEUR.
4. Ao@aAioTe KaAG TO KGAUpUa QIATpoU.

5. AVTIKOTOOTAOTE TO TTAGKE TITUXWTS PIATPO.

6. EA&yEte TN OTEYAVOTNTA TOU OWARVA EKKEVWONG.

A

1.

[

10ppPON OKOVNG KATA TNV avappopnaon

EAéyEre/dlopBwroTe TN Béon cuvapuoAdynong Tou
TIAQGKE TTAIGE QIATpOU.

2. AvtikataoTAoTe To TTAaKE TTAIOE QIATPO.

To autéuaTo CUCTNHAO ATTEVEPYOTTOiNONG (UYpPN

avappo@naon) dev evepyoTroleital

1. KaBapioTe pe pia Bouptoa Ta nAekTpddIa Kal TO
OIGKEVO PETAEU TWV NAEKTPOSIWV.

2. EMéyxeTe ouveXwG Tn aTaOUN TTARPWONG yia Ta
uypa TTou Bev gival NAEKTPIKG aywyIua.

O nuIoUT6paTOG KABAPITHOG TOU PiATPpOU dev

AeiToupyei

1. O eAaoTikdg owAnvag avappdenaong dev gival
OuVOEDEPEVOG.

O nuIauTOpaTOG KABaPIoHAG TOU PiATpou Sev

OTTEVEPYOTTOIEITAI

1. EidoTtroi\oTe T0o TUAHA €GUTTNPETNONG TTEAATWV.

O nuiauTéparTog Kabapioudg @iATpou dev

EVEPYOTTOIEITAI

1. EidoTtroioTe T0o TUAKA EGUTTNPETNONG TTEAATWV.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ S10pBwOei n BAGRN, TTpETTEl va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETIa £EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

EyyUnon

Y& KGBe xwpa 1axUouv ol 6pol eyylnong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaIpEia dlavoung Jag.
Tuxév BAGBeg oTn ouokeun oag emdIopBwvovTal aTTd
€UAG XWPIg xpéwaon eviég TNG TTpoBeoiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunang ateuBuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTN
0ag 1 oTo TTANCIECTEPO £E0UCIOdOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAgS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANpPoPopieg yia TNV eyyunaon (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KAPTEAD OEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnaoiyoTrolgite yévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
AVTOAAGKTIKG, KOBWG auTd yYUWVTal TNV A0@aAr Kal
arPAOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MANpo@opieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avTaAakTIKG Ba Bpeite aTn SievBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdV BNAWVOUUE OTI N TTAPAKATW PNXavr Adyw
TOU OXedIOoPoU Kal Tou TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KaBWwg
Kol oTnV €kdoon TNV oTroia £xoupe SIaBEael aTNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG yia TNV
aoc@dAeia kai TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwaon
TPOTIOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, QUTA N BAAWGN aKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIKr okoUTra UYypNG Kai Enpng
avappoenang

TOTOoG: 1.667-XXX
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TxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EE

2014/30/EE

Eq@appolopeva evapuovIoHEVA TTPOTUTT
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal E
TAnpegouaoio atmd tn dielBuvan Tng eTaIpEiag.

W/ i@gﬂ(

S. Reiser

Chairman of the Board of Management

MAnpegolaiog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

Director Regulatory Affairs & Certification

EN 62233: 2008 71364 Winnenden (Germany)

E@appoldueva eBVIKG TTPOTUTTA TnA.: +49 7195 14-0
- PapHozon P Dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

NT 65/2 Ap NT65/2Ap NT75/2Ap NT75/2Ap
*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
HAekTpIKR oUVEEON
Taon diktiou Vv 220-240 220-240 220-240 220-240
daon ~ 1 1 1 1
ZuxvoTnTa SIkTUoU Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
TOTOG TTPOCTOTIag IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Karnyopia TpooTaaciag IE 1l 1l 1l 1l
OvopaaTikr 10X0g w 2400 2300 2400 2300
MéyioTn 1ox0g w 2760 2760
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTtikéTnTa doXEiou | 65 65 75 75
MoodéTtnTa TTARPWAONG UypoU | 48 48 52 52
MoadtnTa aépa (uéy.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Ymrotriean (péy.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
AlaoTdoeig kai Bapn
TuTiké Bapog Aeitoupyiag kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
AlGpeTpog eAacTiKoU cwARva avappdenong mm 40 40 40 40
MNepiBaAlovTikég ouvOnkeg
Ogpuokpaacia TePIBAAOVTOG (UEy.) °C +40 +40 +40 +40
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z166un NXNTIKNG TTieong Lpa dB(A) 74 75 74 75
ABeBaidnTa Kpa dB(A) 1 1 1 1
Ty dovoewv xeploU-Bpayxiova m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaidTTa K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
KaAwdio Tpogpodoaiag
TOTOG NAEKTPIKOU KaAwdiou mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
ApiBuog egaptipatog (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Ap1Buds egaptriparog (GB) 6.650-152.0
Ap1Bu6g eaptipatog (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0

Mrkog kaAwdiou m 10 10 10 10
Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAQywV.
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O6ume ykasaHus
j I'Iepe,q nepebIM NpUMEHEHNneEM

YCTPOWCTBA 0O3HAKOMMUTLCS C AaHHOMN
OpUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN No
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMmbiMu ykasaHusiMu no

TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBOBaTb B COOTBETCTBUM

C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl Ans AanbHenLwero

nonb30BaHUst UNK Ans cregyoLero Bnagensua.

e HecobGnoaeHne MHCTPYKLMM NO 3KCMnyaTaumm u
yKa3aHuii Mo TexHuke 6e30macHOCT MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPOMUCTBA M OMACHOCTU
TpaBMMPOBaHWS onepaTopa W Apyrux nuu.

e [pu oBGHapYXeHUN TPaHCMOPTHbIX NOBPEXAEHWIA
cpasy NpouHgopMMpoBaThL TOProBOro
npeacraBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTbL Er0
KOMMIIEKTHOCTb U LIEMOCTHOCTb.

3awumTa okpyxarouen cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarsl nogaalTcs
Q.@ BTOpPUYHON NnepepaboTke. YNakoBKy HEO6X0AMMO
yTunuanpoBaTh 6e3 yuepba ana okpyxarowen
cpeasl.
OnekTpuyeckre 1 3NeKTPOoHHbIe yCTPONCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
s [IPUFOAHbIE ANSE BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHThI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UNK Macrio, KoTopble Npu
HenpaBubHOM obpalleHun Unu HeHaanexatien
YyTURN3aLmmn NpeacTaBnaoT NoTeHUanbHyo
0OMNacHOCTb AN 300POBbA U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, aHHblE KOMMOHEHTbl HeobXoANMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoWCcTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTURN3NPOBAaTL BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)

[ns nonyyeHns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

AN TIPEAQYTIPEXOEHUE

OnacHocmb Onsi 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi MNbliu

He ucnonb3osams ycmpolicmeo 0nsi cbopa epedHou
0151 300p08bS MbIU.

e OTOT nblnecoc npedHasHayeH Ans BNaxHom un
CYXOW OYUCTKU NMOBEPXHOCTEN MOJIOB U CTEH.

e [laHHOE YyCTPOMCTBO NOAXOAUT Ans
NMPOMBILLNIEHHOrO UCMOMNb30BaHWs, Hanpuvep, B
rocTuHuUax, Wwkonax, 6onbHuuax, dpabpurkax,
marasuHax, oducax v 6ropo no apexge
HeBWXMMOCTU.

PucyHok A

(@) 3nektpogel

BcacbiBatoLumii WnaHr

Pyuka

dukcaTop ronoeku nelnecoca
Mycopoc6opHuk

lonoska nbinecoca
Hanpasnsiowwmin ponmk
BcacbiBatoLwmii natpy6ok
Pyyka noBopoTHoro ponuka (Tonbko NT 65/2)
Hacapka gns nona
BcacbiBatowas Tpybka
[maBHbIV BbIKMOYATEND
Pyyka ana nepeHocku
Kpblwka dunetpa

KHonka ounctkm counbtpa

[epxatens wnaHra

SICICICICIGISICICICICICICICICIC)

KoneHo

CnMBHOIA WnaHr

[epxatenb Hacagku Ans nona

@ [epxaTenb Ans BcacbiaoLen Tpyoku
@7 Ceresoii kabernb

@ [epxarensb Lenesoi Hacagku

@ OepxaTens kabens

@ 3aBogckast Tabnuyka

@5 YcTpoicTBo ouMcTKM dunbTpa
lMnockui cknagyaTbln PUNbLTP

@ OnpokuabiBatoLas Tenexka (toneko NT 75/2)
PykosTka 6aka (Tonbko NT 75/2)

LiBeToBasi MapKupoBKa
e OnemeHTbl ynpaBneHus s npoLecca 04UCTKM
MMEIOT XenThbli LBeT.
e OnemeHTbl ynpasneHus 4s TEXHUYECKOTO U
CEPBUCHOTO 0BCIYXUBAHUS BbINOMHEHBI CEPLIM
LIBETOM.

oAaroToBKa

1. PacnakoBaTb YCTPOMCTBO U YCTaHOBUTb
NpUHaANEXHOCTU.
PucyHok B
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Beopg B akcnnyaTtauuto

BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a ebi6poca Mesikol nbiau
OnacHocmb nospexdeHusi anekmpodsueamernsi
nbinecoca.

He cHumamb rinockuli cknaddamaiti ¢puribmp 80 epemsi
y6opku.

Cyxas yb6opka
e [lpn cbope Menkow Nbinu JONONHNUTENbHO MOXET
Mcnonb3oBaTbest ByMaxHbIN UNbTPOBarbHbIV
nakert.

BcTtaButb 6ymaxHbI hunbTpoBanbHbINA NakeT

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb rOMOBKY Mblfiecoca.
HapeTb 6ymaxHbIi punbTpoBanbHbI NakeT.
PucyHok C

3. YcTaHoBWTb 1 3admKCcMpoBaTh rofoBKy nblnecoca.

BnaxHas y6opka
lMpumeyaHue
Bxo0siuuti 8 Komrsiekm rnocmasku riockuli
cKnadyambil ¢punbmp (Uennono3sa) c HoMepoMm 3akasa
6.904-283.0 He pekomeHOyemcsi ucronb3oeams Onsi
peaynspHoU sraxHol ybopKu.

YcTaHOBKa pe3uHOBbLIX KPOMOK

1. CHSITb WETOYHbIE MIaHKK.
PucyHok D
2. YCTaHOBUTb PE3MHOBbIE KPOMKM.

CbeM 6ymaxHoro hunbLTpoBanbLHOro nakera

e [lpu cbope BNaxHO Nbinv BymMaxHbIA
UNbTPOBAanbHbIV NakeT HEO6XOANUMO CHUMATb.

e PekomeHayeTCs UCMONb30BaTh CneuuanbHbli
nNbTPOBanbHbIVA NakeT (ANs BNaXHon yoopku)
(c™m. pasgen «Cuctembl UnbTPOB»).

CnuB rpsisHoi BoAbl

AN MPEQYTNPEXQEHNE
HenpaeunbHas ymunu3ayusi cmoyYHbix 00
BaepsizHeHue okpyxarouieli cpeob!
Cobrnrodamb MecmHble npasusia 04UCMKU CMOYHbIX
800.
1. CnuTb rpsidHyto BOAy C NOMOLLbIO CIIMBHOMO
LunaHra.
YCTpPOWCTBO C MeETaNIM4ecknum 6akom:
PucyHok E
YCTPOMCTBO C NNAcTUKOBLIM GakoMm:
PucyHok F

MonHoe onopoxHeHue 6aka

Tonbko NT 75/2:

1. 3adwkcnpoBaTb CTOSHOYHbIN TOPMO3.

2. YpepxwuBas 6ak 3a pyuKy, NpUNOAHSATL U HAKIMOHUTb

ero.

PucyHok G

[MonHOCTbIO ONOPOXHUTL Bak.

BepHyTb 6ak B CXOAHOE MOMOXeEHWE.

OTNyCcTUTb CTOAHOYHbIV TOPMO3.

O6Lme nonoxeHus

e [lpu cbope BNaxKHOW MNbIN C MOMOLLbIO LLENEBOW
HacagKu Unu Hacagku Ans msirkon mebenu (onuus),
a Takke B Tex crnyyasx, koraa u3 6aka
NpenMyLLLeCTBEHHO BCacbiBaeTCs BOAA,
peKkoMeHAyeTCs He HaXXnMaTb KHOMKY dPyHKLMK
«MonyaBTOMaTnyeckas o4mcTka unbTpar.

arw

e [pun AOCTVKEHUM MaKCUManbHOTO YPOBHSI
JKMIAKOCTU YCTPOUCTBO aBTOMaTUYECKM
OTKMoYaeTcs.

e Bo Bpemsi paboTbl ¢ HENPOBOAALLMMMU KUAKOCTAMMN
(HanpumMep, oxnaxaaroLlas XMAKoCTb AN
CBeprieHnsl, Mmacna u cMasku), Npyu HanonHeHun
6aka ycTpOWCTBO He OTKMNovaeTcs. YpoBeHb
3anosiHeHNs! AOMKEH MOCTOSIHHO
KOHTpONMpoBaThCS, a U3 pesepByapa HeobxoaMmo
CBOEBPEMEHHO yAansiTb COAEPXUMOE.

e [locne 3aBepLueHNs BNaxHOWM y6opku: BeinonHnTe
OYUCTKY NIOCKOro cknagyaToro dunbTpa ¢
NMOMOLLbI0 (PYHKLMM OUUCTKM cpunbTpa. OuncTutb
3NeKTPoAb! C MOMOLLbIO WeTkn. OuncTuTh 6ak ¢
NMOMOLLbIO BNAXKHON TKaHWU U BbICYLUNTb.

KnuncoBoe coeauHeHue
BcaCbIBalOLLlI/IVI LnaHr ocHalleH CUCTEMOW KITUMNCOBOIO
coeiHeHns. MoryT ObITb NOAKMOYEeHbl nobsle
NPUHaAANIeXXHOCTN C HOMUHAIbHLIM ANaMeTpOoM 40 mm.
PucyHok H

YnpaBneHue

BknioyeHue ycTponcTBa
1. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUIKY B PO3ETKY.
2. Bknountb yCTpOI7ICTBO Ha rmaBHOM BbIKnto4aTene.

MonyaBTomMaTuyeckas oumcTka punbTpa
lMpumeyvaHue

BxrniroyeHue oyucmku ¢hunnbmpa kaxobie 5—10 MuHym

ysenuyusaem cpok cr1yx6bl M10CK020 cknad4yamoao

gunbmpa.

lMpumeyvaHue

BkntoyeHue nomyasmomamuyeckol 04UCMKU

cbunbmpa 803MOXHO MOJILKO MPU 8KITIOYEHHOM

ycmpoticmee.

1. HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToMaTn4eckon
oumncTku cpunbTpa. OuncTka cknagyartoro cunbTpa
npy 3TOM NPOUCXOAMT 3a CYET MHEeBMAaTU4ECKOro
yaapa (nynbCupyoLwnin 3ByK).

BbiknoyeHue ycTponcTBa
1. HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToMaTnyeckomn
O4MCTKM punbTpa.
2. BbIKNIOYNTB YCTPOMUCTBO C MOMOLLbIO FNAaBHOMO
BbIKNtoyaTens.
3. BbIHYTb WITENCENbHYIO BAMKY U3 PO3ETKM.

Mocne Ka)KAOﬁ JKcnnyatauyum
OnopoxHUTL Bak.
2. O4ncTUTb YCTPOWMCTBO CHAPYXW 1 BHYTPY
MbINIECOCOM ¥ NPOTEPETH €ro BIIaXHOMN TPSINKON.

-

XpaHeHue ycTpoucTBa
1. XpaHuTb BcacbIBaloOLLMIA LUNAHT 1 ceTeBow kabenb B
COOTBETCTBUM C PUCYHKaMMU.
PucyHok |
2. XpaHuTb YCTPOWNCTBO B CyXOM NOMELLEHUN, MPUHAB
Mepbl OT HECaHKLMOHUPOBAHHOTO NCMOMb30BaHUS.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

HecobnodeHue seca

OrnacHocmb 1o1yYyeHus mpasm U nospexoeHul
Bo epemsi mpaHCnopmupoeKu y4umbieams 8eC
ycmpoticmea.
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1. BbIHYTb BcacbliBaloLLyto Tpyoky ¢ Hacagkon ans
nona us gepxxatensi. [insi nepeHockn ycTponcTaa
ero crnegyeT 6paTb 3a PyKOSTKY U BCaCbIBaIOLLLYO
TPYOGKy.

2. [nsa norpysku ycTpoWcTBa ero cneayet 6patb 3a
LLIACCU UM PYYKYy NOBOPOTHOTO ponuka u
OyroobpasHyto pyuKy.

3. [ins TpaHCNOPTUPOBKU Ha 3HAYUTENbHbIE
pPacCTOsiHMSA TAHYTb YCTPOWCTBO 3a coboli 3a
OyroobpasHyto pyuKy.

4. Tlpu nepeBo3ke YCTPOMCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeAcTBax 3apUKCMPOBaTL €70 OT CKOMbXEHUS U
ONPOKWAbIBaAHWSI B COOTBETCTBUM C AACTBYIOLLMMMN
npasunamm.

AN OCTOPOXXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpasm U nospexoeHul

Bo spemsi xpaHeHus y4umbieamp 8ec ycmpolcmea.
YCTpOIACTBO paspeLlaeTcsi XpaHUTb TOMNbKO B
NOMeLLEHNSIX.

Yxoa n TexHun4yeckoe

obcnyxxuBaHue
A OMACHOCTb

OnacHocmb NnopaxeHusi 351IeKMpUYeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pesynibmame KacaHusi moKogedyujux
yacmeu

Bbiknroyums ycmpoticmeo.

U3eneyb wmencenbHyto 8UKY.

3amMeHa nnocKoro CKnap4atoro tbuanpa
OTKpbITb KpbILLKY dUNbTPa.
BbiHYTb cknagyatbin unbTp.
BcTaBuTb HOBBIN cknagyaTbivi unbTp. Mpu
yCTaHOBKe CneauTb 3a TeM, YToObl NMOCKWi
cknag4yaTbln hunbTp CO BCEX CTOPOH npuneran
3anoanmuo.

4. 3aKpbITb KPbILLKY unbTpa TaK, YTobbl 6bin

CrbILLEH LLEMYOK.

W=

OuucTka JfieKTpoaoB
1. PasbnokupoBaTh ¥ CHSATb FOMOBKY MNbifiecoca.
2. OuYUCTUTbL BNEKTPOABI M MPOCTPAHCTBO MEXAY HAMU
C MOMOLLBIO LETKM.
3. YcTaHoBUTHL M 3adMKCMPOBAaTb rOMOBKY Mblriecoca.

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 3J1IeKMPUYECKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKogeodyuwjux

yacmeu

Bbiknroqums ycmpoticmeo.

WU3eneyb wmercenbHy0 8UIKY.

BcacbiBatowan Typ61MHa He paboTaeT

1. TlpoBepuTb PO3eTKY 1 NpeaoXpaHuTenb CUCTEMbI
3NEeKTPONUTaHMS.

2. TpoBepuTb ceTeBOW kabenb, LUTENCENbHYO BUIKY
1 3NeKTPOAbl YCTPOWCTBA.

3. BkniounTb ycTpONCTBO.

BcacbiBatowas Typ6uHa oTknioyaercs

1. OnNopoXHUTbL Gak.

MNocne onopoxHeHusi 6aka BcacbiBatowwan TypouHa

He 3anyckaeTcs

1. BbIKNOYUTL YCTPOWCTBO M NOAOXAATb 5 cekyHA.
CHoBa BKIOUYNUTb YCTPOWCTBO.

2. O4ncTUTb BMEKTPOAbI M NPOCTPAHCTBO MEXOY
3ANEeKTPOAAMM C MOMOLLbIO LLETKM.

Cuna BcacbiBaHuA ocnabeBaeT

1. YpganuTb Mycop 13 Hacagku, BcacbiBaroLen
Tpy6KM, BCAChIBAIOLLErO LUIAHra Unm nNnockoro
cknagyaToro unbTpa.

2. 3amMeHUTb 3anofIHEHHbIV ByMaXHbI
UNbTPOBanbHbIA NakeT.

3. Haxatb 5 pa3s Ha kHOMKy nofnyaBToMaTU4ecKown
YNCTKM DMNbTPa NP BKIIOYEHHOM YCTPOWCTBE.

4. TMpaBubHO 3aKPbITh KPbILLKY PUnbTpa Tak, YTobbl
OHa 3adpmkcmpoBanacse.

5. 3ameHuTb NNockWi cknag4vaTtbivi PunbTp.

6. [lMpoBepuTb repMEeTUHHOCTb CIIMBHOTO LUMaHra.

Bo Bpemsi y6opku u3 ycTponcTBa BbIXOAUT Mblib

1. TpoBepuTb/OTKOPPEKTUPOBATL NPABUIILHOCTL
YCTaHOBKW NMOCKOro cknagyaToro hunbTpa.

2. 3ameHWTb NNOCKWUI cKnagyaThblii PunbTp.

ABTOMaTMyeckoe OoTKNoYeHue (BnaxHasa y6opka)

He cpabaTtbiBaeT

1. OuncTUTb 3NEKTPOAbI M MPOCTPAHCTBO MeXay
9MNEKTPOAAMM C MOMOLLLIO LLETKM.

2. MMpwu paboTe ¢ HENPOBOASILLEN XUOKOCTbIO
MOCTOSIHHO KOHTPONMPOBATb YPOBEHb 3aMOMHEHNS.

NonyaBTOMaTnyeckas YncTka punbTpa He

BbINONHAETCA

1. BcacbiBaloLWmi WNaHT He NOAKMYEH.

NonyaBTOMaTnyeckas YMcTka punbTpa He

npekpatiaetcs

1. TlMocTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CryXDy.

NonyaBTOMaTnyeckas YncTka punbTpa He

HauuHaeTcs

1. TlMocTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CryXDy.

CepBucHas cnyx6a
Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTcsa YCTPaHUTb,
YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO OTMPaBUTbL Ha NPOBEPKY B
CEepBUCHYI0 Cryx0by.
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B kaxgow cTpaHe AencTByloT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLLen AoYepHen
cbbITOBOV kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPONCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedbekrax maTepumanos Unu Npom3BoacTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS MPETEH3NN B TeYeHne
rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
NOKynKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nsgenve, unu B GnvkanLLyto yroriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEPBUCHOr0 06CNyXMBaHMS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHopMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOroO
obcnyxuBaHus Ha mecTHom BeG-caiTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTo6paxaeTcsi Ha 3aBoACKON Tabnuuke
nm6o B dpopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
npoussoacTsa, YYYY - rog npom3soacTea, nubo B
3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMdPLI UMEIOT creayioLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTwe Bbinycka

2 pecsiTuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
o3HavaeT darty Bbinycka 09 /(2)023.

anIHa.CI,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ina nonyyeHus MHdoOpMaLMn 0 NPUHAAEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

[deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacToswmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKUUSA U
VCMOMHEHNe yKa3aHHOWM HMXe MallnHbI OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLYM OCHOBHbIM TpeboBaHNAM ANPEKTHB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
VN3MEHEHMNSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMMaHvewn, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK cumy.
M3penue: Mbinecoc Ans BnaxHoM n cyxon yoopku
Twun: 1.667-xxx

[encTtBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe CTaHAAPThI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

an/IMeHeHHI:Ie HauyMoHanbHble CTaHQapTbl

Moanucaswmecs ,D,eﬁCTBy}OT Nno nopy4yeHunto n c
NOSTHOMOYMAMU PYKOBOACTBa KOMNaHU.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ivuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeeHne JOKyMeHTauum:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

NT 65/2 Ap NT65/2Ap NT75/2Ap NT75/2Ap
*EU, *GB *CH Me Tc*EU  Me Tc *CH
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpsixeHue cetu \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
dasa ~ 1 1 1 1
YacrtoTta cetn Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
CTeneHb 3alUnTbl IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awmTbl IE I} I} I} I}
HomuHanbHas MOLWHOCTb w 2400 2300 2400 2300
MakcumanbHasi MOLWHOCTb w 2760 2760
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
O6bem baka | 65 65 75 75
3anpaBoyHbIi 06BbEM ANs XUAKOCTU | 48 48 52 52
Pacxop Bo3gyxa (makc.) I/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Pa3spexeHuve (Makc.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Pa3mepbl n Bec
TunnyHbIN pabounii Bec kg 20,0 20,0 26,0 26,0
[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 567 x 482 x 567 x482x 700x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
[nameTp BCcacbiBaloLWEro LWnaHra mm 40 40 40 40
YcnoBus okpyxaroLuen cpeabl
TemnepaTypa okpyxatoLwen cpegbl (makc.) °C +40 +40 +40 +40
PacyeTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNEeHUs Lpa dB(A) 74 75 74 75
MorpewwHocts Kpa dB(A) 1 1 1 1
BuBpaumsi Ha pyKke/KUCTy m/s? <25 <25 <25 <25
MorpewHocTs K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
CeTeBOW LUHYP
Twn ceTeBoro kabens mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Homep petanu (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Homep petanu (GB) 6.650-152.0
Homep getanu (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
[nvHa wHypa m 10 10 10 10
CoxpaHsieTcs IpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3MEHEHNI.
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3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepwmnmMm BUKOPUCTAHHAM
A |||| NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiiEID

OpWriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6esneku, wo
popatTbes. [isTv BiANOBIAHO 0 HUX.
36epiratv 06uaBi GpoLlypu Ans noganbLworo
BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTyMHOro BnacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TeXHikun 6e3nekn Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOPKEHHSI NPUCTPOLO Ta Hebeanekn
TpaBMyBaHHs ornepaTopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSBMEHHS TPAHCMOPTHMX YLLIKOMXXEHb
Bifpa3y NpoiHMopMyBaTn TOProBoro
npeacTaBHUKA.

e [lig yac po3nakyBaHHs NPUCTPOIO NEPEBIPUTU OrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa aoBKinna

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeoOXigHO yTunisyBaTtu
6e3 wKkoan Ansa AOBKiNNSA.

EnekTpuyHi Ta eNekTpoHHi NpPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianwu, Ski NpuaaTHi 40 BTOPUHHOT
s 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-OT 6aTaper,

aKyMynaTopy 4u MacTuio, ski'y pasi
HenpaBUIbHOTO MOBOMXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MoXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
HeGe3neky Ans 300poB'A NoauHK Ta goskinns. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoI ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, NoO3HaYeHi LM CUMBOJIOM,
3a60pOHSIETECH YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiZOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHAM

A\ TOIMEPEOXXEHHA

He6e3neka dns 30opoe‘s

BouxaHHs1 wkidnueoeo 0r1s1 300pos's nusny

BabopoHsiembcsi ekcrnimyamauis npucmpoto 0ns 36opy

wKidnueozo Ons 300p0oe's nuny.

e Llen nunococ npu3HayYeHuin Ans BONOroro Ta Cyxoro
OYULLIEHHS NIAMOrK i CTiH.

e Llen npuctpivi npuaaTHun ans npodeciiHoro
BUKOPWCTaHHS, HanpwKnag, B rotensx, LKonax,
nikapHsix, pabpukax, marasmHax, odicax Ta 61opo 3
OpeHan HepyXoMOCTi.

ManioHok A

@ Enektpoam

@ BcmokTyBanbHWI wnaxr
() Pyuka

(%) oikcaTop ronosky nuococa
@ KoHTenHep ans cmitts

@ lonoska nunococa

(?) Hanpsmumit ponmk
YcMokTyBanbHUin natpybok
@ Py4yka HanpsiMHoro ponuky (Tinekn NT 65/2)
Hacapgka ans nignorn

() Bemokrysanbha Tpy6ka

(2) FonosHuit BUMMKaY

@ Pyuka Ans nepeHeceHHs
Kpuwwka dinbTpy

@ KHonka ounweHHs dinbTpa
Tpumay wnakra

(A7) Konio

3nUBHWIA LWNaHr

Tpumay Hacagku Ans nignoru

@ Tpumay BCMOKTYBanbHOi Tpybku
@) Mepexesuii kabenb

@ Tpumau WinvHHOI Hacagkn

@3) Tpumau kaGenio

@ 3aBoacbka Tabnuuka

@5 OunwenHs dinbTpa

lMnockui cknagyacTun inbTp

@ Mepeknanni Bisok (Tinbkn NT 75/2)
Pyuka pesepsyapy (Tinsku NT 75/2)

KonbopoBe mapKyBaHHSA
e EnemMeHTV kepyBaHHs NPOLIECOM OUULLIEHHS
NO3HAYEHi )XOBTUM KOJIbOPOM.
e EnemeHTn KepyBaHHS TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHSIM | CEpBICOM MO3HAYEHi CBITNO-
CipMM KONMbOPOM.

MiaroToBKa

1. PosnakyBaTu NpucTpili i BCTAHOBUTU Npunaans.
ManioHok B
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

YBAIA

He6e3neka Yepe3 eukud Api6bHoz0 nuny
Hebesneka nowkKooxeHHs1 ennekmpoodsuayHa
nunococa.

He 3Himamu nnockul cknadyacmudl ¢inbmp nid yac
npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHs
e [lig yac 36mpaHHsa gpibHOro NNy 4OAaTKOBO MOXE
BMKOPWCTOBYBATUCS ManepoBuii (inbTpyBanbHUA
nakert.

BcTraHoBneHHs nanepoBoro inbTpyBanbLHOro
naketa

1. Po36bnokyBaTy i 3HATM rofIoBKy Nunococa.
Hapsartv naneposuii pinbTpyBanbHUii NakeT.
MantoHok C

3. BcraHoBuTM i 3adbikcyBaTH ronosky nunococa.

Bonore npubupaHHs
Bkasieka
IMnockutli cknaduyacmutl ¢inbmp (yentonosa), wo
8x00umb A0 KOMIIieKmy nocmasku, 3 HoMepom Ornsi
3amoereHHs1 6.904-283.0 He pekomeHAyembCsi
8ukopucmosysamu 01151 peaynsipHo20 807102020
npubupaHHs.

BcTraHoBneHHsi ryMoBuUx ry6ok

1. 3HATU LWITKOBI NMAHKN.
ManioHok D
2. BcTaHOBUTM ryMOBi ryGKu.

3HATTA nanepoBoro ¢inbTpyBanbLHoOro nakera

e [lig yac 36upaHHs BONOroro nuny naneposuii
inbTpyBanbHWin NakeT Tpeba 3aBxan 3HiMaTh.

o PekoMeHAyETbCSH BUKOPUCTOBYBATH CneLianbHuii
inbTpyBanbHWI NakeT (415 BONIOroro
npubunpaHHs) (ame. «Cuctemu QinbTpiB»).

3nuB 6pyaHoi Boau

AN\ MNMOIMNEPEOXEHHA
HenpaeunbHa ymuni3ayis cmidyHux eod
BabpydHeHHs1 doskinns
Jompumysamucs micyesux npasusn 06pobku cmidHUx
800.
1. 3nutu 3abpyaHeHy Body Yepes 3rUBHUI LUMaHT.
MpucTpint 3 MeTaneBum 6akom:
MantoHok E
MpucTpin 3 nnactukoBumM 6akom:
MantoHok F

MNoBHe cnopoxHeHHA 6aka

Tinbkn NT 75/2:

1. 3adikcyBaTu CTOSIHKOBE ranbMo.

2. YTpumytoum 6ak 3a pyuKy, NigHATM i HAXMUTYW NOTO.
MantoHok G

3. ToBHicTIO cNopoxHUTH Bak.

4. BcraHoBWTM BaK y BUXiAHE MOMOXEHHS.

5. BignycTuty CTOSiHKOBE ranbmo.

3aranbHa iHdopmaLis

e [lig yac 36upaHHst BONOroro nuny 3a A0onoMOrow
LWINMHHOT HacadKkn Yy Hacaaku Ans M'skux mebnis
(onuis), a TakoX y BUNagKax, Konm 3 KOHTeHepa
nepeBaxXHO BCMOKTYETLCSA BOAA, PEKOMEHOYETbCS
He HaTuckaTu KHOMKy yHKUii «MonyaBTomaTnyHe
OYMLLEHHS hinbTpay.

e Y pasi JOCArHEHHi MakCMMarnbHOro PiBHS PiaMHU
NPUCTPI aBTOMaTUYHO BUMUKAETHCS.

e [lig yac po60oTK 3 HENPOBIAHUMM pigHAMU
(Hanpuknag, pigvHa Ans OXONo4XKeHHs nig Yac
CBepAniHHA Ta MacTuna) y pasi HanoOBHEHHS!
KOHTeNHepa NpUCTPIN He BUMUKaETbCA. PiBeHb
3aMoBHEHHS MOBUHEH NOCTIiHO KOHTPOSOBaTUCS, @ 3
KOHTelHepa HeobXiAHO CBOEYACHO BUAANSATH BMICT.

e [licnsa 3aBepLUEHHsI BOSIOroro NpubmpaHHs:
BrkoHATV OUMLLEHHS MIOCKOrO CKNag4acToro
hinbTpa 3a AOMOMOrot YHKLI OYMLLEHHS
dinbTpa. OYMCTUTM enekTpoam 3a 4ONoMOrow
LWiTkM. OUNCTUTU KOHTENHEP 3a LOMOMOTOH BOMOrOf
raH4yipKku Ta BUCYLUUTM.

KnincoBe 3'egHaHHA
YCMOKTYBanbHWIA LUNAHT OCHALLEHUA CUCTEMOIO
KknincoBoro 3'egHaHHs. MoxyTb nigknoyaTuch byab-ski
npunagas 3 HOMiHaNbHUM BHYTPILWHIM AiaMeTpoMm
40 Mm.

MantoHok H

YBiMKHEHHS1 npucTpoto
1. BcTaBWTM LUTENCENBHY BUIIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPI Ha FONIOBHOMY BUMMKaYy.

HaniBaBTOMaTuU4He ounLLEeHHSA DiNbTPY
Bkagsieka
Y8IMKHEHHs1 04UWeHHs ¢hinbmpa KoxHi 5—10 xeunuH
36inbuwye cmpok cryx6u nockoeo cknadyacmozo
inbmpa.
Bkasieka
Y8IMKHEHHS1 HarigasmoMamu4HO20 O4UUWEHHS
inbmpy Moxnuee mifbKu 3a y8iMKHEeH020 Npucmporo.
1. HatucHytn 5 pasiB kHOMKy HaniBaBTOMaTU4YHOIrO
oumnLeHHs inbTpy. OUnLLEHHS NNIOCKOro
cknag4vacToro ginbTpy Npu UboMy BiabyBaeTbCs 3a
paxyHOK MHEBMATUYHOIO yaapy (NMynbCytounii 3ByK).

BuMKHEHHsA npucTporo
1. HaTucHyTu 5 pasiB kHOMKY HaniBaBTOMaTU4YHOIO
oumnLeHHs pinbTpy.
2. BvMKHYTM NpuCTpIlA 32 JONOMOrO0 rONOBHOIO
BMMUKaya.
3. BuiHATK WiTencenbHy BUMKY 3 pO3ETKU.

Micnsa KoXXHOro BUKOPUCTaHHSA
CnOpOXHUTW KOHTENHEP.
2. OuncTuTM NPUCTpI 330BHI Ta BCepeaunHi 3a
A0MOMOror nunococa 1a npoTepTn 1A0ro BOMorow
raH4ipKoto.

-

36epiraHHs npucTporo
1. 306epiraT BCMOKTYBanbHUIA LUNAHT | MEPEXeBUIA
kabenb, ik NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
MantoHok |
2. 306epiraTvt NPUCTPIi B CyXOMY NPUMILLEHHI, BXXUBLUN
3axofiB Bif HECaHKLIOHOBaHOIro BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma nouwkoOXeHb

[1id yac mpaHcrnopmysaHHs1 8paxosysamu eazy

pucmporo.

1. BuiHATM BcMOKTYBanbHy TpybKy 3 Hacaakoto Ans
nignoru i3 Tpumava. [ins nepeHeceHHs NpucTporo
noro HeobxiaHo GpaTu 3a pyKosITKY Ta
BCMOKTYBarbHy TpyoKy.
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2. [nsa 3aBaHTaXeHHA NpUCTpil cnig 6paTy 3a waci
abo pyuKy HanpsIMHOro pornuky Ta gyronogioHy
PY4Ky.

3. [nsa TpaHCnopTyBaHHS Ha BENUKi BiACTaHi TArHYTU
npucTpin 3a coboto 3a AyronoAibHy pyuky.

4. Tigvac TpaHCnopTyBaHHSA B TpAHCMOPTHMX 3acobax
3aKpinnATM NPUCTPIN 3ri4HO 3 YUHHUMU HOpMaMW
Ons 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

AN OBEPE)XHO

HedompumaHHs eazu

Hebe3sneka mpasmysaHHsi ma nowKkoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxogysamu 8agy nNpUCMpPOIo.
MpucTpinn Mmae 36epiratncsa nuile y NpUMILLEHHSIX.

Odornsp Ta TexHiyHe

ob6cnyrosyBaHHA
A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 efleKmMpuYHUM CmMpyMom
Tpasmu 8 pesyribmami mopKaHHsI cmpymMoeedydux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencenbHy 8usiky.

3amiHa nnockoro cknagyacrtoro cinbTpa
Bigkputu kpuLKy dinbTpa.
Butartu nnockuin cknagyactuii inbTp.
BcTaHOBWTU HOBMIN NNOCKUIA CKNagyacTuin inbTp.
Mig Yac BCTaHOBNEHHS crnigkyBaTu 3a TUM, LWo6
NSIOCKMI cknagyvacTuii inbTp 3 ycix 6okis bys
ypiBEHb 3 KPOMKOIO.

4. 3akpuTu KpUKy inbTpa A0 KnauaHHs.

wn =

Oquu.;emm eneKTpo.qu
1. Po3bnokyBaTu i 3HATU ronoBKy nurococa.
2. O4nCTUTU enekTPoaM, a TaKOX NPOCTIP MK HUMM 3a
[OMOMOTOHO LLiTKN.
3. BcraHosuTH i 3adhikcyBaTH ronosky nunococa.

[Oonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

/A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 elIeKmpu4yHUM CMpymMom

Tpasmu 8 pesyribmami mopKaHHsI cmpymMo8edydux

YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencenbHy 8uriKy.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TepeBipuTn po3eTKy Ta 3anobiKHWK CMCTEMM
€NEeKTPOXVBIEHHS.

2. TepeBiput MepexeBuit kabenb, LTencenbHy
BUMKY Ta eNieKTpoAM NpUCTPOLO.

3. YBIMKHYTU NpuUCTpIi.

YcMokTyBanbHa Typ6iHa BUMUKaeTbCS

1. CnOpOXHWUTK KOHTEWHEP.

Micns cnOpoXHEHHA KOHTeNHepPa BCMOKTYBaribHa

Typ6iHa He 3anyckaeTbcs

1. BuMKHYTV NpucTpiii i noyekatn 5 cekyHa. 3HoBy
YBIMKHYTW NPUCTPINA.

2. O4UCTUTU enEKTPOAM, a TAKOX NPOCTIP MK HUMM 3a
[ONOMOTOHO LLITKM

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HUXYETLCA

1. BvpanuTu cmiTTA 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaakw,
BCMOKTYBaIbHOi TPyOKW1, BCMOKTYBarbHOrO LUNaHra
abo nnockoro cknagyacToro ginbTpa.

2. 3aMiHUTK 3anoBHEHMW nanepoBuin
dinbTpyBanbHWN NakeT.

3. HatucHyTun 5 pasis KHOMKY HaniBaBTOMaTUYHOIO
OYMLLEHHS (DINbTPY 3@ YBIMKHEHOTO MPUCTPOIO.

4. TpaBunbHO 3adikcyBaTh KpULLKY dinbTpa.

5. 3aMiHuTK NNockuin cknagyacTuii inbTp.

6. lepeBipuUTV repMETUYHICTb 3MUBHOTO LUNAHra.

MNip yac BCcMOKTyBaHHA BUXOAUTbL NUN

1. TMepeBipuTun/BiakopuryBaTi NpaBuIbHICTb
BCTaHOBIIEHHS MIIOCKOro CKNaa4acToro inbTpy.

2. 3aMiHUTV NNOCKMIA cknagyacTuii inbTp.

ABTOMaTU4He BigKNOYeHHA (Bonore NpubupaHHs)

He cnpauboBye

1. OuncTUTV enekTpoau, @ TaKoX NPOCTIP MiXK HAMY 3a
[OMOMOTOH LLiTKW.

2. MNig yac po60oTK 3 HENPOBIAHO PiANHO cNif
NOCTINHO KOHTPOMIOBATKN PiBEHb 3aMOBHEHHS.

HaniBaBTOomMaTn4yHe ounLeHHA PinbTPpy He

BUKOHYETbCS

1. YCMOKTYBanbHWUI LUNAHT HEe NiOK0YEeHNN.

HaniBaBTOMaTH4He OYMLLEHHA PINbTPY He

BMMMKAETbCA

1. 3BepHyTUCA A0 CepPBICHOI Cryxou.

HaniBaBTOMaTHU4He OYMLLEHHA PINbTPy He

NMOYNHAETbLCA

1. 3BepHyTUCH A0 CepBICHOI CryXou.

CepBicHa cnyxb6a
FAKLLO NOLLKOAXKEHHSI HE MOXHa YCYHYTU, HeobXiaHO
nepeBipMUTW NPUCTPIN y CepBICHIN CryXbi.

Y KOXHII KpaiHi AitloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBw,
BCTaHOBIIEHi YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi npoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTi
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY MW yCyBaeMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYNHA HECNIPaABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo BUpo6HU4omy Gpaky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpoXaHHsa 3BepTaTucs, Matoumn npu cobi Yek Npo
MoKynKy, 4O TOpProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAayKT, abo A0 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryxom
cepBiCHOro 06CcnyroByBaHHS.

(Agpecu aMB. Ha 3BOPOTI)

[opnaTkoBy iHdbOpMaLlito MPO rapaHTito (3a HassBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B 06nacTi cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHs
MmicueBoro Be6cawTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHS».

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe Npunagas
Ta opwriHanbHi 3anacHi YaCTVHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Hdeknapauisa npo BignoBigHICTb
ctaHpgaptam €C

Linm My noBigOMNSEMO, LLO HKYE 3a3HayveHa MallunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUi Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX Y BUNyLLEHOi y npoAax moaeni,
BiANoBigae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOram LLIOAO
6e3nekn Ta 3axX1CTy 340POB'S NPeACTaBNEHNX HIKYe
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3roKeHWX i3 HaMu
3MiH 40 MaLLMHW Us 3asiBa BTpayae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Munococ ans cyxoro Ta BONOroro npubupaHHs
Tun: 1.667-xxx
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BianosigHi aupektusu €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMoOHi3oBaHi cTaHAapTu
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAapTU

Ocobwu, Lo HWxkYe nianMcanucs, AitoTb 3a AOPYHEHHAM
i 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULITBA.

W/ @gﬂ(

“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBifanbHa 3a BeeHHs1 OKyMeHTaLii:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHi4YHi XxapakTepucTuKun

NT 65/2 Ap NT65/2Ap NT75/2Ap NT75/2Ap
*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
EnekTpuuHe nigkntoyeHHA
Hanpyra mepexi \ 220-240 220-240 220-240 220-240
dasza ~ 1 1 1 1
YactoTa mepexi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty IE 1l 1l 1l 1l
HomiHanbHa NOTYXHiCTb w 2400 2300 2400 2300
MakcvmarnbHa NoTyXHiCTb w 2760 2760
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
MicTkicTb 6aky | 65 65 75 75
O6'eM 3aMoOBHEHHS PiAUHN | 48 48 52 52
KinbkicTb noBiTps (Makc.) Is 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Po3pblakeHHs (Makc.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Po3mipu Ta Bara
Twnosa po6oya Bara kg 20,0 20,0 26,0 26,0
[oBXWHa X LWMpKUHa X BUCOTA mm 567 x 482 x 567 x482x 700x505x 700 x 505 x
920 920 995 995
[iameTp BCMOKTYBanbHOro LnaHra mm 40 40 40 40
YMOBM HaBKONMILHBLOrO cepeAoBuULLA
TemnepaTypa HaBKONMLWHBOTO cepepoBumwa °C +40 +40 +40 +40
(makc.)
Po3paxoBaHi 3HayeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY Lpa dB(A) 74 75 74 75
Moxu6ka Kya dB(A) 1 1 1 1
3HaueHHs BibGpauii Ha pyui/kucTi m/s? <25 <25 <2,5 <2,5
Moxu6ka K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
MepexHuit kabenb
Tun mepexeBoro kabento mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Homep petani (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Homep petani (GB) 6.650-152.0
Homep getani (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
[oBxuHa kabento m 10 10 10 10
36epiraeTbCsi NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNUX 3MiH.
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O6wu ykaszaHusa
Mpeamn nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
A -lll npoyeTeTe TOBa OPUrMHAMHO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus u
npunoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.
MpoueavpanTe CbOTBETHO.

3anaseTe ABETE KHWXKW 3a Nocrefsallo usnonssaHe

1N 3a cneaBalymns CobCTBEHMK.

e [lpn npeHebpersaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTauusi U Ha ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT
MoraT Aa Bb3HUKHAT NMOBpPeAu No ypeaa v
onacHOCTM 3a 06CNyXXBaLLOTO NuLE U 3a ApYrn
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU fedekTn HezabaBHO
MHOPMMpanTe Tbproeeua.

e [lpu pasonakoBaHeTo NpoBepeTe CbAbPKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a NUNCBaLLM NPUHAANEXHOCTY UMK
nospeaw.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peuuknupare. Monsi, U3XBbprsnTe OnakoBKUTe
no cbobpaseH c okofHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute v enekTpoHHUTE ypeau
cbAbpXKaT LEHHW MaTepuani, noanexatim Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHWU YacTK, Hanp.
6aTepuu, akymynatopHu 6atepum nnm macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO PyHKLIMOHUpaHe Ha ypeaa Bce nak Teaun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO3M CMMBON ypeaun He TpsibBa Aa 6baaT M3xBbpnsHU
3aeAHo C GUTOBMTE OTNAABLLM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pagemo rpaxose

He u3srnonzealime ypeda 3a uscMyKkeaHe Ha OrnacHu 3a

30pasemo npaxoee.

e Ta3su npaxocMmykayka e npegHasHayeHa 3a MOKpo 1
CyXO NOYNCTBAHE Ha NOAOBU U CTEHHU
NOBBPXHOCTU.

e To3u ypen e noaxoasiy 3a npomuLuneHa ynotpeba,
Hanp. B xoTenu, yumnuwa, 6onHuum, abpuku,
mMarasuHu, opucK M NOMELLEHUS Nog HaeM.

®durypa A

@ EnekTpoau

(2) CwmykareneH mapky4

@ Mnbarawa ckoba

@ BrokupoBka Ha BCMykaTenHaTa rnaesa
@ PesepBoap 3a oTnagbLm

(6) Bemykartenta rmasa

@ Bopelia porka

BcmykateneH HakpamHuk

@ Ckoba Ha BogewuTe konena (camo NT 65/2)
Mogosa Ao3a

() Bemykatenta Tpb6a

@ maBeH npekbcBay

@ [pbxKa 3a HoceHe

Kanak Ha dounTbpa

@ ByToH 3a nouncreaHe Ha huntbpa
Hocau 3a mapkyua

(7) OrbHata vact

WanyckaTeneH mapkyy

MocTaBka 3a noposata Ato3a

[bpxay Ha BcMykaTenHaTta Tpbba

@ MpexoB 3axpaHBaly kaben

@ [Obpxay 3a Alo3a 3a nouncTeaHe Ha dyrm
@3) Ovpxau 3a kaben

Tunosa Ta6ernka

@ MouncteaHe Ha chuntbpa

Mnocbk ounTbp

@€7) O6pbLaLo ce wack (camo NT 75/2)
PbkoxBaTka Ha pe3epBoapa (camo NT 75/2)

LiBeTHa mapkupoBKa
O6GcnyxBallMTe enemMeHTH 3a npoueca Ha
NMoOYNCTBaHe ca XbITU.

O6cnyxXBaluTe eNeMEHTU 3a NOAAPBXKKA U
cepBU3HO 0b6CrnyXBaHe ca CBETNOCUBY.

MoarotoBka

1. Pa3onakoBaiiTe ypefa v MOHTUpanTe
NpUHaaNexHocTuTe.
®durypa B

MyckaHe B ekcnnoartauus

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha ¢huH npax
OnacHocm om rnogpeda Ha CMyKamesiHUsi Momop.
lMpu uscmykeaHemo HuKoea He ceansime nIoCKus
unmsbp.
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nyo noyucrTBaHe
e [lpu nscmyksaHe Ha huH npax Moxe Aa ce
13nonssa AOMbIIHUTENHO XapTueHa puntTbpHa
TopbuyKa.

MocTaBsiHe Ha xapTUeHa (hunTbpHa TOpOUUKa

1. [JebnokupaiiTe 1 cBaneTe BcMyKaTefnHaTa rnaea.
MocTaBeTe xapTveHaTa unTbpHa TopoUuyKa.
®urypa C

3. TloctaBeTe n bnokupariTe BcMykaTenHaTa rnaea.

Mokpo nouncrteaHe
Yka3aHue
BknroueHusm e komnnekma Ha docmaskama nnocbK
unmbp (uenynosa) c kamanoxeH Homep 6.904-283.0
He ce npernopbyea 3a pe00BHO MOKPO U3CMyK8aHe.

MoHTax Ha ryMeHuTe dhacku

1. [OemMoHTupaiiTe nBuLata c YeTku.
®urypa D
2. MoHTupaiiTe rymeHuTe packu.

OTcTpaHsiBaHe Ha xapTueHarta (punTbpHa TOpOMUKa

e [Ipu nscmMykBaHe Ha MOKpY 3aMbPCSIBaHNS
XxapTueHaTta unTbpHa Topbuyka BuHaru Tpsbea
[a ce oTCTpaHsiBa.

e [lpenopbyBa Cce Aa Ce M3MoOnN3Ba crneunanHa
dunTbpHa Topbuyka (Mokpa) (BX. PUNTbPHU
cucTemm).

U3nyckaHe Ha MpbCcHaTa Boga

AN MPEAYTIPEXOEHUE

HenpaeunHo usxebprisiHe Ha omnadHu eodu
BambpcsisaHe Ha okoniHama cpeda
Cnbnodasalime mecmHume rpednucaHusi 3a
obpabomka Ha omnadHu 80du.
1. W3nycHeTe mpbcHaTa BoAa OT MU3nycKaTenHus

MapKkyu.

Ypen ¢ meTaneH pesepsoap:

®urypa E

Ypeq c nnactmacoB pe3epBoap:

®urypa F

MbnHo nsnpasBaHe Ha pe3epBoapa

Camo NT 75/2:

1. BnokupaiTe 3acTonopsiBaliara cnmpadka.

2. XBaHeTe pesepBoapa 3a pbkoxBaTtkarta u ro
HaKIoHeTe Ypes noBauraHe.

®durypa G

ManpasHeTe pe3epBoapa HanbIHO.

BbpHeTe pe3sepBoapa B U3XOAHO MOMOXEHMWE.
OcBobogeTe 3acTonopsiBalyata cnmpayka.

O6LWmM nonoxeHusi

o [lpu nscmyksaHe Ha MOKpY 3aMbPCABAHNSA C
[ro3aTta 3a noymcTeaHe Ha dyri unum arosaTa 3a
nouncTBaHe Ha Tanuuepum (onuus), pecnekTMBHO
KoraTo ce BCMyKBa NpeayMHO BOAa OT pe3epsoap,
ce npenopbyBa Aa He ce HaTucka BYyTOHBLT Ha
dyHKuUmsATa “MNonyaBTOMaTUYHO NOYMCTBaHE Ha
duntbpa”.

o [lpun gocTuraHe Ha Makc. HMBO Ha TEYHOCTTa
ypeabT ce U3KNYBa aBTOMAaTUYHO.

o [pun HENpOBOAUMM TEYHOCTM (Hanp. emyncus npu
npobvBaHe, Macna u Ma3HuHU) ypeabT He ce
M3KNoYBa Npu NbreH pesepsoap. HMBOTO Ha
3anbnBaHe TpsbBa Aa ce nposepsiBa
HenpekbCHaTO M pe3epBoapbT Aa ce nsnpassa
CBOEBPEMEHHO.

arw

e Cnep npuknioyBaHe Ha MOKPOTO NMOYNCTBAHE:
MouuncteTe nnockuns unTbp € PyHKLUMUATA 3a
nouncTBaHe Ha unTbpa. Mouncrete enekTpoguTe
¢ yeTka. MNMouncreTte pesepBoapa C BnaxHa kbpna u
ro nopcyLere.

Bpb3ka ¢ knunc
BcmykaTenHusiT Mapkyy e obopyaBaH cbc cuctema c
knunc. Morat aa 6'b,Cl,aT CBbp3aHnN BCUYKU
npuUHaAnNexXHoCT ¢ HoMMHaneH AnameTbp 40 mm.
®urypa H

BkniouBaHe Ha ypeaa

1. BkntoveTte wencena.
2. BkntouyeTe ypefa OT rMaBHUS NPEKbCBaY.

MonyaBTOMaTU4YHO NoYUCTBaHe Ha hunTbpa

YkasaHue

BadelicmeaHemo Ha no4ucmeaHemo Ha ¢hunmbpa Ha

eceku 5-10 MuHymu nosuwasa npodb/mKumenHocmma

Ha U3r10/138aHe Ha rIoCKus huimbp.

YkasaHue

BkrntoyeaHemo Ha nonyasmomamuyHomo no4ucmeaHe

Ha unmbpa e 8b3MOXHO CaMoO IPU 8KITHOYEH ypeo.

1. HatucHete 5 nbTu ByTOHa 3a NonyaBTOMaTUYHO
noyncTeBaHe Ha puntbpa. Taka NNockuAT punTbp
Ce MoYncTBa C Bb3AyLUEH TNackk (nyncupaty Wwym).

U3knrouyBaHe Ha ypeana
1. HatucHete 5 nbTn ByTOHa 3a NonlyaBTOMaTUYHO
no4yncTBaHe Ha puntbpa.
2. WsknioveTe ypeda OT rMaBHUS NPeKbCBaY.
3. VsgbpnaviTe wencena.

Cnep Bcsika ynotpeba
ManpasHeTe pesepBoapa.

2. TouncTeTe ypeda OTBbTPE M OTBBH NOCPEACTBOM
U3CMYKBaHE W U3TPUBAHE C BriaXHa Kbpna.

-

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. CobxpaHsBanTe BCMyKaTeNHWUSA MapKy4 U MpeKoBUsi
3axpaHBall, kaber, kakTo e noka3aHo Ha curypara.
®urypa |
2. CobxpaHsBailTe ypeaa B Cyxo NomeLLeHve 1 ro
NoACHrypeTe cpelly HeonpaBOMOLLIEHO MOJ3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A TMPEAOMA3JINBOCT

Hecwb6nod0aeaHe Ha me21omo

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeodu

IMpu mpaHcnopmupaHe cvbndasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Csanete BcMykaTenHata Tpb6a ¢ nogoeara Awsa
oT AbpKava. 3a HoceHe xBaHeTe ypeaa 3a
ApbXKaTa 3a HOCeHe M 3a BCMykaTenHaTta Tpbba.

2. 3a pa3ToBapBaHETO XBaHeTe ypeaa 3a LacuTo,
pecn. ckobaTa Ha BoAeLumTe Konena v 3a
nnb3rawara ckoba.

3. Tpw TpaHcnopTMpaHe Ha No-AbAry pascTosHUS
TerneTe ypeaa crnep cebe cv 3a nnb3rawaTa ckoba.

4. Tpw TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HW CpeacTBa
ocurypsisaiTe ypeaa cpeLly usnnb3saHe u
obpblyaHe B CbOTBETCTBUE C BanUaHUTe
WHCTPYKLMW.
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CbxpaHeHue

A MPEQMNA3JINBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHuUs U nospedu

IMpu cbxpaHeHUemo e3ematime nod eHUMaHue
meanomo Ha ypeoa.

YpenbT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPELUHU
nomeLLeHusl.

Fpuxa n noaapbXKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsigaHus nopadu dornup Ao rnposexoauju mok
Yacmu

U3sknroyeme ypeda.

U3dvpnalime wencena.

CMsiHa Ha nnockusa uUNTbLP
OTBOpeTe Kanaka Ha unTbpa.
WM3BageTe nnockust puntbp.
MocTaBeTe HOB NNOCHK PuNTHLP. MNpy NnonaraHeTo
BHMMaBanTe NNOCKUAT hunTbp Aa npunerHe
NITbTHO OT BCUYKM CTPaHM.
3aTtBopeTe kanaka Ha punTbpa, Tpsbea aa ce uye
uKkcmpaHeTo.

WN =

»

MouncrTeaHe Ha efieKTpoauTe
[ebnokvpaiiTe u cBanete BCMykaTenHara rnaea.
MouncTeTe enekTpoamTe N MEXONHHOTO
NPOCTPAHCTBO Ha efleKTpoauTe C YeTka.
MocTtaBeTe n GnokupariTe BCMykaTenHaTa rnasa.

Momouy npu noBpeau
A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHseaHus nopadu dornup Ao rnposexodauju mok

yacmu

U3sknroyeme ypeda.

U3dvpnalime wencena.

BcmykartenHata Typ6uHa He pa6oTu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa U NpegnasnTens Ha
ernekTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBaLy kaben,
Lencena v enekTpoauTe Ha ypeaa.

3. Bkniouete ypena.

BcmykatenHaTta Typ6uHa ce uskniousa

1. WN3npasHeTe pesepBoapa.

Cnepn u3npa3sBaHeTo Ha pe3epBoapa

BCMyKaTernHarta Typ6vuHa oTHOBO He cpaboTBa

1. WsknioyeTe ypeaa n n3vakaniTe 5 cekyHaum.
BkntoyeTe ypena oTHOBO.

2. TouncTeTe enekTpoauTe N MEXOUHHOTO
NPOCTPaHCTBO Ha eflekTpoauTe ¢ YeTka.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabBa

1. OTcTpaHeTe 3anyLiBaHusiTa OT BCMyKaTenHaTa
[lo3a, BcMykaTenHaTa Tpbba, BcMykaTenHus
MapKy4 UIn Nnockus puntsp.

2. CwmeHeTe nbnHaTta xapTueHa unTbpHa Topbuyka.

3. HatucHete 5 nbTn ByTOHa 3a NoNyaBTOMaTUYHO

noymcTBaHe Ha punTbpa Npum BKIOYEH Ypea.

dukcuparnTe NpaBUIHO kanaka Ha puntbpa.

CmMeHeTe Nnockust puntbp.

MpoBepeTe n3anyckaTenHust Mapkyy 3a

XEPMETUYHOCT.

N =

w
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M3nu3aHe Ha npax Nnpu 3acMyKBaHe

1. TMpoBepeTe/kopurnpante KOPEKTHOTO MOHTaXHO
NosIoXKeHNe Ha NNocknst pUNTbP.

2. CmeHeTe nnockua unTbp.

U3kniouBawara aBTomaTuka (MOKpoO noYnucTBaHe)

He pearupa

1. Tlouncrete enekTpoanTe N MEXONHHOTO
NPOCTPAHCTBO Ha eNeKTpoauTe C YeTka.

2. TlocTosiHHO NpoBepsiBaiTe HMBOTO Ha 3anbliBaHe
npW enekTpU4eckn HenpPoOBOAMMUN TEYHOCTH.

®DyHKUUATa 32 NONyaBTOMAaTMYHO NOYUCTBaHE Ha

cunTbpa He paboTn

1. BcmykaTenHuaT mapkyy He e CBbp3aH.

®DyHKUUATa 32 NONyaBTOMAaTMYHO NOYUCTBaHE Ha

cdmnTbpa He ce U3KNO4YBa

1. YBepomeTte cepBusa.

®DyHKUUATa 32 NONyaBTOMAaTMYHO NOYUCTBaHE Ha

cdunTbpa He MOXe Aia ce BKIHOYMU

1. YBepomerte cepBu3a.

CepBu3s
Ako nospeaaTa He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH OT cepBu3a.

BbB BCAka AbpKaBa ca BanuMaHuU usgageHute ot
HalLKsa OTOPU3NPaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwus ypeq we
OTCTPaHNM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNSA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B matepnanute
unu npomssoacTeeH aedekT. B cnyyain Ha
npeasBaBaHe Ha NPaBo Ha rapaHums, ce 06bpHeTe KbM
Bawwus guctpmbyTop unm kbMm Han-6nmnskms
oTOopU3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBuTe KacoBaTta
benexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa MHdopMaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsiHe".

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nonsBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu un
OPUrMHaNHW pe3epBHN YacTu, N0 TO3W HaYWH
ocurypsiBate 6esonacHarta v 6e3npobnemHa
ekcrnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha

EC

C HacToALWOTO AeKknapupame, Ye nocoyeHata no-gony
MaLlMHa MO CBOSITA KOHLIENLIMS U KOHCTPYKLWS, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HacC Ha nasapa U3MbHeHe,
CBbOTBETCTBA Ha NPUMNOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBaHWS 3a
6e3onacHoCT v ona3BaHe Ha 34paBeTo, onpeeneHn B
avpekTtuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallMHaTa Ta3u Aeknapaums rybu ceosita
BanuAHOCT.

MpopykT: Mpaxocmykayka 3a MOKPO U CyxO NOYNCTBaHE
Tun: 1.667-xxx
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Mpunoxumun aupekTuemu Ha EC
2006/42/EOQ (+2009/127/EOQ)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUnoXmMn xapMoHU3UpaHU CTaHaapTn
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXMmMn HauMoHaNHW cTaHAapTH

MoanuceawmTe nuua gencrTeaT oT UMETO M KaTo
MbIIHOMOLLHMLUM Ha YNPaBUTENHWS OpraH.

W/ i@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MbAHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauusATa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHU4Yeckn AaHHU

NT 65/2 Ap NT65/2Ap NT75/2Ap NT75/2Ap
*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
EnekTpuuecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHne \% 220-240 220-240 220-240 220-240
daza ~ 1 1 1 1
MpexoBa yectoTa Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Tun 3awwuTa IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac sawwurta IE I Il I I
HomuHanHa moLuHocT w 2400 2300 2400 2300
MakcvmarnHa MoLHoCT w 2760 2760
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
CbabpkaHue Ha pesepBoapa | 65 65 75 75
KonnyectBo Ha mbnHeHe Ha TeYHOCT | 48 48 52 52
KonuyectBo Bb3ayx (Makc.) Is 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Bakyym (makc.) kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Pasmepu u Terna
TWnnyHO coB6CTBEHO TErno kg 20,0 20,0 26,0 26,0
[bMmKMHa X LUMPOYMHA X BUCOYMHA mm 567 x 482 x 567 x482x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
[vameTbp Ha BCMyKaTenHUs Mapky4 mm 40 40 40 40
YcnoBus Ha 3ao6ukansuarta cpega
TemnepaTypa Ha okonHaTta cpega (Makc.) °C +40 +40 +40 +40
YctaHoBeHM cToHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3BykOBO Hansirane Lpa dB(A) 74 75 74 75
Heycroiumnsoct Kpa dB(A) 1 1 1 1
CToMHOCT Ha BUBpauusita pbka-paMmo m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
HeycTonumsoct K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2
MpexoB 3axpaHBaly kaben
Twn MpexoB 3axpaHBaLy kaben mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
Homep Ha yacT (EU) 6.650-074.0 6.650-074.0
Homep Ha vact (GB) 6.650-152.0
Homep Ha yact (CH) 6.650-223.0 6.650-223.0
ObmxuHa Ha kaben m 10 10 10 10
3ana3Bame cv NPaBOTO HA TEXHUYECKM NPOMEHM.
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NT 65/2 Ap NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap NT 75/2 Ap

*EU, *GB *CH Me Tc *EU  Me Tc *CH
FYRIEEE
EERITGEENES v 220-240 220-240 220-240 220-240
FHAL N 1 1 1 1
HLJE AR Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
DA IPX4 IPX4 1PX4 1PX4
B4 S IE 1 11 1 1
kS W 2400 2300 2400 2300
EoNIES W 2760 2760
AR
VRl EST 1 65 65 75 75
AR T R 1 48 48 52 52
(K BRRE 1/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
R ik kPa 25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)
(mbar)
Ry#MESR
A TAEE & kg 20,0 20,0 26,0 26,0
K x % x & mm 567 x 482 x 567 x 482 x 700 x 505 x 700 x 505 x
920 920 995 995
R B mm 40 40 40 40
8% Jin
WEHE (R °C +40 +40 +40 +40
WEERS EN 60335-2-69
PR Ly dB (A) 74 75 74 75
AHEE Ko dB(A) 1 1 1 1
FHIRFE n/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
AHERE K n/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
BIRE
AR LAY mm? HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F
2x1, 5 2x1, 5 2x1, 5 2x1, 5
FHg'5 (B 6.650-074. 0 6. 650-074. 0
g5 (GB) 6. 650-152. 0
Zg's (CH) 6. 650-223. 0 6. 650-223. 0
AR m 10 10 10 10
TR BB T BRI .

116 3L



auall oLlJI
NT75/2Ap NT752Ap NT652Ap NT65/2 Ap

Me Tc*CH Me Tc*EU *CH *EU, *GB
adlall Juogs
220-240 220-240 220-240 220-240 V i)l 33lall ag>
1 1 1 1 ~ skl
50-60 50-60 50-60 50-60  Hz i)l 33lall 335
IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 alax)l g
I I I I IE aloxl ad
2300 2400 2300 2400 w Jagall @la)l J)
2760 2760 w Soadll &l
sl el
75 75 65 65 I clegll sgizo
52 52 48 48 I Sl e Jo dsaS
2x 70 2x 74 2x 70 2x74 s (soma8ll) clogll dwas
24,2 (242) 254 (254) 24,2(242) 254 (254) kPa (adl) Slg> lnsio
(mbar)
el sl I
26,0 26,0 20,0 20,0 kg ool Ll o9
700 x 505 x 700 x 505 x 567 x482x 567 x 482 x mm elas, Ul x o=l x Jslall
995 995 920 920
40 40 40 40 mm lnaidl polo > lnd
dazall Sy bl
+40 +40 +40 +40 °C (ssuadll) lazxall 6,1,> a5
EN 60335-2-69 dawlgall (299 dlrusall pudll
75 74 75 74 dB(A) Lo sl olesl Sgime
1 1 1 1 dB(A) Koa bl dasd
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 m/s? elillg Al LUl dawll
0,2 0,2 0,2 0,2 m/s? cLid| dagd K
Sl LIS
HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F HO7RN-F  mm? aSuidl LS o
2x1,5 2x1,5 2x1,5 2x1,5
6.650-074.0 6.650-074.0 (EU) ashall o8,
6.650-152.0 (GB) ashall o8,
6.650-223.0 6.650-223.0 (CH) aslaall o8,
10 10 10 10 m Ll Jobo

Jagd ollass Jso] S bl ladis

120 P



ulaall
Gyl &, Lo il Glaid)l bog i &95 JS' (5 (S
J.cl,]a;.xquIcUa>U|tlLolulguu>.. W d, Wl danazioll
03® uw 19Sy boaic (Lilie w9 Llaiall 6,8 JUs Jle>
adoc 9 9l doxziwall slgall 8 wuc e p2b Jlacll
Qo cllind o a295 (wlaall Glaxiwl Al> 5 guaill
Am:llasa‘o»)f).oglwu)sldlnlf.dl
(a3l axaall Ll olgisll)
(@229 ol) vleall Jog> cloglrall (o ajall e Hgiall Son
ulsie o _Ixall Kércher gdgo e doaxdl auwd 9
ol

obll @lasg dliasill o laxloll
Jnid aloll kel ghadg adoll ddaSill olaxlall plaiwl

U UL o JBB9 ol Sy 5ledl Jasins coins illy
e )bl glady dlaSil olaxlall ol ologleall axs
.www.kaercher.com gdgall

slally & sl
s A
il @S donay Gloll o>
elgSll dlogo el > dwollo sy & lolll
Sl SUSL @b
ASuid] g l8 el

alouuall solaall sl s
sl ellac bl
Wlsghall)d.o.JlJJ 2
ko Sy (o590 plamall solaall ilall s, ol le
wlgdl g e
oo Ogay b ol wou Lilsll ellae glel 4

N

eS| LUadUI cadas
.acply baidl wly > 1
aslgSUl QLS Ul s 692l asl Sl LUadUl Cinlaiy @5 .2
oL.qu .nl.xk.uul.r
aisoly baasdl guly Sy 08 .3

Jlacl 92> dl> 8 saclus

il S donay Gloll o>
el Sl dlogo cliz>l duwollo ey dloll
Sl SUEL o5
.M/uw[? o/
5 U dnaddl 00
Sl anlll ol & ug2i9 Lusdall Laxd .1
aglestl bl il ul8y auidl LIS Laxsl .2
St
ol Jsmis 3
elegll &5 pS .1
slegll g,85 asy lasidl Clivyer Jusis osle] o
31 850 5lgl et o8 pls 5 laily sle! ggsg“l .
uL)@SJI SUadUl ¢ 8g2allg dnly gSUl LUaSUI cashaiiy 09 2
oL.u)s .nl.xk.uul.r
l.x_,_\.. laill 699 ualna.l
ook, Jasidl Lol Jasill aDgs 8 hblawsUl Jjl
2awall sglasll jilall oi sl
lioadl (90l idall GusS jusiy 08 .2
I)o5u&uLo9;3Iwa.JI,;l.chgmlaumb9J)uiclaml 3
Sl Jais go
2o JSuiy ilall elae X
.sshaall WI}MIM ad
ol @olgo 3929 (o $axil) baaill gl > Laxd
ladidl xic 6 el 33)>
WIMWlMI@ywlm A
S
.sshaall alawall ilall Husy 28 .2
(o1 bndill) s U BLa,J1 a7
asleSl LUadUl o 89=allg asleSUl LUadUl adain pd .1
oL.u)s .nl.xk.uul.r
Jogall e Jludl go Laiwl call Ssiue Lazxsl .2
el
Joss U qiuloyji ..m.u_,.wl Gl q.mlo)
& naill polo,>
wadgs U ,_,s..u_g.gl ._m.u Ala)l G u.lb_g
cllasll doxxy Juasl .
Slogsgl aill i)l G dalbg J..z..u_,.\g;
ellag)l doazy Juasl .

cllagll doas
ellag)l doa3 8 oo jlexl Laxd vy sl Al pi @) ol

oo

a0l 119



& Juogi pis 0l oSar - olulS pliai, lasidll polo )3 jugs e
.00 40 _ouw] Guliay 8590l glasll
H a>lay| 6,90

Sl Jeseiis
&Sl Guwld JBs] A1
o)l 2lizall oo 5lel Jusis .2
Sologisl caaill ilall Gy dadpg

ol
S @Soilogiol il il i dsdb i e M/JJ;J
sabaall ilall ol,iSUl ool 6305 I 56> 10 _J 5
adawall
Sy
wic U] Siilogiol il jildl] cisdris ddskrg ussaivi oKy U
el pssivi
U_L,anl chill Jlall adas diuby 5 e lakol 1

o€ alawall solaall ilall i piy S a2y .ole 5

(asagll elingall) slegll paall Bybo

Sl Olay|

Suilogisl caaill Lilall Gaai dalg 5 _le lagiol 1
oo 5
o)l pliaall UDJLPJl Slay)
Sl LB o

w N

g9l gy

B 0 I o9 JSINl o by Jusia gl inkoio
2aually lnaidl

[N

Slel ha>
)80l can> el Sl LS9 lnadill P_QJDPU.UQJJP& A
Lay| 8,90
ﬁsplmUlwa@bjisbas)su}Jthlwﬁups 2
.4y g panll

a9 A

g/l élelo pac

Lol o il 59 ol s

gl &9 lele e Sl aic Jo,>!

el o) - Jolsl (o dun, Ul dsd o Tasidl Lol 51 .1
Lnaill Cosly Jasd! Jasio oo aSaol

a5l S i 51 JSughl o aSeusal 31g2)l Juaxd
aed )l $sliudly

&9l Jauso oo jlel ol by olBlwal Jaill i
als

SU U 20 5leadl (ol ooy o lSyall 9 Jaill alac xic
i, bl uleall als Lai Lo Gdy llasUls

el

N

w

~

i A

</l slefo pac

Iyl o s2ill paz9 dloll o>

Sl &9 slelo e il aic o,>]
Jaad adsly oSlel L9 5kl L e ol ooy

i
g9 Slagun)l Jo35 s o>
asid] & pzo il jhas
dnsid] aic plawall solaall ilid] Wil lillao asi U
Sl Lasll
ool sl LS plaiwl Say (pclll Lol lnsis aic  ®
S| S
S0l alsll LS S 5 )
calljly bnaddl ol %
gl el s Jlss| .2
. Caplaépo
Lairoliy lnaidl gl S5 .3

b))l badl

-

JlWJ/
Aid] a8y (ioldutl) pdoial] solaall ililly pucri
.dabriiall o I bagid] ollac) 69042830
dblaoll olaidl wuS 5
8Laall by oo dlyl 1
D aplia)] 6,90
Lablaall olaidl Sy .2
Sosll sidall Guss ally]
i)l S Al Lails piy ol dlall aLule o aic Ly @
Sl
(a1 slsall bndi) Lol Lild JuS pladiwls Log, @
Gila)l dalnsl lasl)
&Suuinll olall G,91> &85

A AN
xll Sl obo o ,ml‘u// 48 alsdl
il Cali
oxall Suall olo dxlzal dilzall 2illll Slelo buc
g paill pobo s> B o dsuiall olall iy
lagaeo a9l 590 )L@A”
E dolay 6,90
taSuiwll &9l 3950 Slexl!
F éoliay] 6,00
Jols’ Sty a9l @585
lnad NT 75/2
il alo,d Ble .
& Bb oo Lilbl @89 jasiall o a9l o -2
G i>liny)] 6,00
-Jols Uiy doldl &y pa
oll giogll | 531 6,0 a9l Aoy 48
-Jeball J>

o bhw

dole bli;

9l caudais 499 plaziwl db )l o B LUl lhais xic @
ol lnais > u9.9| (ki) oligaall Caubas adgd gl
aaby 55 Lo bizall pas, quais bl o IS
S Swilogigl aaill Lilall caudai”

Slexdl gy« Jludl sgimal u..aBUl w3l J Jai e @
Lslals

o1y wesill Ldxiwe Jio) dogall e Jilgal) duuill,  ®
> - liao sLUIN 955 boxie jledl Blay] pis o)) (.oskux”j
gl (9 el @859 Haiwl ¢ Jall Soime Laxd
oawliall

lauall sglaoll ilall uulm.ups o)l baidl elgl ae, @
asl el sl i, p9 ila)l Gaulai dabog plaziwl
u.ul.AS dzlnd ro|Aku.uLa LUl calniz, I;xB oLuJ)S 'o|.\kuu|.a
Lasaxig i,



Sledl olaolge

A 4>l 6,90

sl LUadlUl (1)

lais pobo,> (2

@l jasio ()

lail i, Jad @

tlwoll a9 (B)

baidl i, (®

azgdl dlze D)

lnaddl doles

(laad NT 65/2) 6 l9all oSl Job> (9)

o, Ul amgd

lnaall wosl @)

o) glieo @

Joll Souio (19

Sila)l elne

slall cadaw 5 (19

pobo 3 Jol>

ess @

il L

o, Ul adgall ziog wlSo

Laidl 6 j0wle Jol> 20)

aSaill Js @

saidl 499 Jol> @

JSUl Jol> @

Sl iss) @9

b s ol @9

2laue sslas il 29)

(laas NT 75/2) allol sxclall JSu@ @9

(laid NT 75/2) aygloll 90y Lasio
ol suadll

.ehaw Wil ddae Jlasiwl Jolic o
el $olo,l Gglll doadly dluall Jlosiwl Juolic  ©

I R

olaxlall guaxiy 089 jlgl 6gi a8l .1
B da>liny] 6,900

aole whbli]
117 .. ol &lo>
17 .. Sladeill gillaoll plaziwUl

dole ool

ololioly 138 _LoUl Jaisdl Jus 1,81

A 830 JoU slgall placiiwl 6 aad pall dalluull

A Gudo By s

5> W1 ol logaglus 91 la>U plasiwl) ¢uasIl s> |

aolludl lsLin,lo Jusiuill Jubs clades glol pac $38, 28 o

wobully Jeiwll e Jble s slexll b UJ:
o>l

JnJIu_co.,L)I_,.oI)pg.ucl_,gs_pUIgLLlux

olando T laad pacy olgizall oo bouell @id xie Bass

.obali 3629 oo ol

digdl 45lo>
O L2 ol eolel alls el S doxiuall slgall
A& ll e b8l diy oy Gl slso o LAl
alld dagd slgo e aug iUy asl el oJ.e:)Ul S9ixS
Jio cligSe e la e b Wleg ol 63lcl
— 60l JSiis 38 Ll ool ol olaShall 9l wllial
& JSuin Lgmo Joladl A>3 dinlly oLl ano o
oligSall 03 ol U] @bl 6,00, lgio Lalzll pi 13 9l Q0
652Ul o Lalzil oz U daskw 650.0 5lgal Jasiad) dyy9 50
i siall Sl @b ol lig: & emall
(REACH) & gizeall slgo Jo> wlsLis)]
:g8sall Lle olsimall Jo> allnl olosleall a2
www.kaercher.de/REACH

Clagleill §,lasll placiwll

&uall lc s

lxw 6)lo 6 ul/ §liviw!

Lo )l 6,48 i jlgal pasins Z/
i, W By Loyl Gauail) dansio dwiSall 0id
.wbaxlly

Juw e (Sos9 )il pliiwll janze jlgx)l i e
oladiwally uylaally Golall (8 aolaziwl Jlall
6,280l Ollxally CilSally =2 lially 2ilaally

a0l 117



Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

frmd

fmd

Flachfaltenfilter

Flachfaltenfilter

Papierfiltertite,

Spezialfiltertlte, nass

Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletés humides

(Zellulose) * (PES) * 3-lagig * Special filter bag, wet
Flat pleated filter Flat pleated filter Paper filter bag, triple |Sachet filtre spécial,
(cellulose) * (PES) * layered * mouillé
Filtre plat a plis Filtre plat a plis Sachet filtre a 3
(cellulose) * (PES) * épaisseurs *
Bestellnummer 6.904-283.0 6.904-284.0 6.904-285.0 6.904-252.0
Order No.
Numéro de référence
Menge 1 1 5 5
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X
Normal dust
Poussiéres normales
Feinstaube X X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X X
Abrasive dust
Poussiéres abrasives
Flussigkeiten, nasser X X

* Staubklasse M, Ruckhaltevermdgen = 99,9 %

* Dust class M, Retention =2 99,9 %

* Classe de poussiére M, Conservation 2 99,9 %
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